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చఛ్రొలా కాలం |కితం రహ్యాలో “పా కోవుస్కోం [1 
అచే (గామంభో “కిరిల్లాపెటోవిచ్‌ (| | టోయకురోవ్‌ ”” అనే 
వొక జమిందారు వుండేవాడు, అతనికి అనేక (గౌమాలూ 
ఎన్టేట్లూ వుండేవి. అందులో “ప్యాకోవున్కోయ్‌” అనే 
గానం ఒకటి. పెటోవిచ్‌ చనాగా ఆ స్పీపరుడే "కాక్‌ గొప్ప 
వంశంలో జన్మించాడు. పెద్ద పెద్ద వాళ తో స్నేహమే కాక 
బంధుత్వం వుండడంవల్ల అకీనంశీ అందరకీ భయమూ భ క్రీ. 
అతని హోదాను చూసి ఆ వూళ్ళో నాశ్హే కాక చుట్టు. పక్కల 
(గామాల్లోవాళ్లు సైతం గారవించేవారు. సామాన్య (పజల 
మాటేేం,. ఉదో గస్టులుకూడా అతని అడుగులకు మడుగు 
లొత్తే వారు. అతను అవునంకే అవును; కాదంట కాదు. అతని 
మాటకు తిరుగులేదు. అతని పేరు చెబితే పిట్టలు నీళ్ళు తాగేవి 
కాను, (పజల్న౦దర్నీ వాడలె త్తించి సకల గౌరవమర్యాదలు 
వొంచే హక్కు తనకు వున్నదని పెటోవిచ్‌ పోళ్వాసం, 
తనొక జమిందారు. తన బంధువులంతా ఉన్నతవంశీయులు. 
కనుక తనుయేం'చేసినా చెల్లుబడి  అవ్రతుందని ఆతని అవాం 
కారం! 

సెటోవిచ్‌ భ్‌ షా ఎప్పుడూ. అతిధులతో కలకల్లా 
డుతూ వుండేది. నిత్యం జరిగే విందులకు ఘరానా మనువ్వులు.. 
హోజురై జల్హాగా కాలశేపం చేస్తూవుండేవారు. జమిందారీ 
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సరచాలకి అంకూపొంతూ లేదు. ఒకరి మకసు నొప్పికలుగు 
తుందని కాని ఎవరైనా యేవన్న్నా అనుకుంటారని కాని 

అతనికి జంకూ గొంకూ ఉంజేవకాదు. సరదాల పేరిట చిలిపి 
చేష్టలెనో ఎ చేసేవాడు. ఏంతటివాడైనా సరే; తనురమ్మ 
నష ప్పుడు రావాలి. కొన్ని! పత్యేక దినాలలో వెటోవిచ్‌ దర్శ 
నం చేసుకోవాలి. అతని మాటను కాదనే ధైర్యం ఎవరికీ 
ఉండేదికాదు! 


లన్నీ 


అయితే పెట్రోవిచ్‌కి చదువురాదు. విద్యలోపం అతని 
డవడికలో కనిపించిపోయేది. జల్హాగా వెరగడంవల్ల తనకో 
కలన యిక్తే నెరవేరాలని మంకుపట్టుపశ్ట్రేవాడు. అతని 
బుద్ధికి ఎంత తో శ్ల శృ అంత. వమైనా తన “కోక ఇెల్లిపోవ 
ల్సిఏజే, ఇటోవిచ్‌ బలవంతుడు. అయినా అతిగా తినడ 
వల్ల వారానికి రెండుమూడుసార్లు అజ్‌ ర్రితో చాధపజేవాడు. 
శ (తాగ ని దపోయే వాడు. 


అళని భవనంలో ఒక భాగంలో పదవారుగుకు దానీ 
పడుచులు వుండేవారు, అల్లికపని చేసుకుంటూ వాళ్లు కాలం 
గడిపేశారు, నాళ్లుండే గదుల కిటికీలకు కొయ్యవూచలు, 
తలుపులుమూసి ాశాలు వేసి వాళ్ళను అక్కడ బంధించి 
ఆ తాళం చెవులు తన దగ్లశే వుంచుకునేవాడు వెటోవిచ్‌. 
వీవో కొన్ని గంటలు మాతం ఆ ఆడపిల్లలు తోటలో 
తీరగ నచ్చును.. కాని ఒంటరిగా మాతం. "మస సలకూడదు, 
అందుకని. ఒన్‌ ముస లి డానీని. కాప పలా పెట్టి వాళ్ళని తోటల్లో 
తరగనిచ్చేవాడు. కొంతశాలానికి తన 'సరదాలీరాక అ వల్ల 


కు. నాను? అ తశనారింతికిపోగాడ కె ౫ 
అణా 


UR. 


వెటోవిచ్‌ అహంకారి, నిరయుడు. రైతుల్ని నా" 
రూ తూలనాజేవాడు. వడిపించేవాడు. అయిన ప్పటికీ వా 
అకనిపట్ల విధేయులై వుండేవారు. వై వెచ్చు తమ జమి3 
చాకు ఎంతో గాప్పవాకనీ అలాంటి కుబేరుని కొలువులో 
తాము సక కన్గుగా .నుండడం శేవలం పూర్వజన్ను సుకృతమని 
భావించేవారు. తాము ఏ పని వేసినా ఫరవాలేదనుకు చేవారు. 
అంతటివాడి అండదండలు తమకు వున్నాయని వ్మిరవీశో 
వారు. జమీందారు, భృత్యులు కనక తాము ఏపని వేసినా 
ఊళ్ళో అడిగేవాడు లేడనిగూడా అహంకరించే వారు. వెటో 
విక్‌ వేసే పనులల్లా వేటాడ్డం విందులు చేయడం; వేళభాక్రో 
ఛాలూ విక్కి రింకలూ అతనే సరచాలు. _పరిచయస్టులనే కాక 
అపరిచయన్థులను సై ఇృ తం అతను ఎగతాళి చేసేవాడు. అతని 
"వెక్కి రింతలకు లోనుకానివ్య క్తి వ్‌ నాన కనా తన 
“డు బోవుస్కీ” ఒక్ష్క- డే. . 

డు|బోవుస్కీ- పటాలంలో ' చిన్న ఉద్యోగి. అతని 
టం వెటోవిచ్‌ వుండే (గ్రామానికి దగ్గరలోనేవుంది. 
డు[బోవుస్కీకి కూడా డెబ్బయి య. ఎన్టేటువుంది. ఎటు 
వంటి హ్‌ న నెనా ఎగతాళిచేసే వెటోవిశ్‌ ఎందుశే 
తనో డుబోనుస్కీ-ని మాతం చాలా గారవించేవాడు. . వీల్లి 
దరూ పటాలంలో న్నేహితులు, అందుచేత డ్యుబోవ్‌.. స్వభా 
హా సెటోవిచ్‌ కి బాగా తెలుసు. 'పరిస్థితులువట్ల చాలాకాలం 
ప్‌ళ్ళి దరూ: కలుసుకోలేదు, డు బోవ్‌ 'ఉద్యోగంమ్తాని. ఫించను 
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పుచ్చుకొని తన స స్య గానానికి వచ్చేయాలనుకున్నా డు. ఈ 
విషయం తోౌలుసుకుని 'విటోవిచ్‌ అతనికి సపాయపడ తానని 
వ్థ్శమానం పంపాడు. వ డు! బోవ్‌ సంతోషించినా, 
అతని సహాయం మాతం కోరలేదు. స్వతంత్రంగా, సామా 
న్యంగా (బత కాలనుకున్న్నాడు. కొన్నాళ్ల త ర్వాత పటా 
లంలో సేనానిగా పనిచేసిన వెటోవచ్‌ కూడా పింఛను పుచ్చు 
కుని తన స్వగామ మైన పుకోోవుస్కో-య్‌కి వచ్చే శొడు. 
అప్పుకు పాతిశ్నే హితులు మళ్ళీకలుసుకొనీ ఆనందించారు. 
అప్పట్నుంచీ వాళ్ళీ ; దరూ క లుసుకోని రోజంటూ -లేదు. 
sees! వెళ్ళని ఇ విటోవి-వ్‌ తరుచు డు బోవు యింటికి 
వెళ్లేవాడు, Ms వయస్పూ సమానం, సంఘంలో ప్‌ళ్ళి 
ద్తరిదీ సమా నహోదా, ఇద్దరూ సమానంగా పెరిగారు, వాళ్ళ 
నడవడిలో, అలవాట్లలోకూడా భేదం కనిపించదు. కొన్నివిప, 
యాల్లో వీళ్ళ జీవితాలుకూడా ఒకలాగే గడిచాయని చెప్ప 
వచ్చు. ఇడ్లరూ (పమించిన వాళ్ళనే పెళ్లాడారు. వళ్ళయిన 
కొన్నాళ్ల శే ఇద్దరి భార్యలూ చచ్చోపోయారు. ఇద్దరికీ ఒక 
క్క_రే సంతతి, షు (బావ! కొడుకు; ఐటోవిచ్‌కీ కూతురు, 
.డ్న్ము బోవు కొడుకు “పీటర్చుబర్జు'లో చదువుకుంటున్నా డు. 
వెటోవి.చ్‌ కూతురు తనదగ్గరే. వుంది. వెటోవీచ్‌ డుబో 
వుతో అవేవాడు *ీనే స్తం! స్ట్‌ కొడుకు గాని [పయోజకుడై తే 
' బీదవాడై నప్పటికీ అతనిశే మా అమ్మాయి 'మాపా” నిచ్చి 
అ చేస్తాను. 2 కాని డు బోవుమూ తం తల ఆడించి వద్దు 
శి వె టోవిచ్‌'! మా అబ్బాయి “వొలోడ్యా"కి సీ కుమా చెను 
పళ్ళాజే అర్హ లీ లేదు. వాడు బీదవాడు. ఒక్‌ నొప్పయింటి 
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a చ 3 


; క్ష మచ = నా ఎని 
కంకు పేదపడుచుసే శెక్గాడి ఒక యింటికి పెద్ద అవనిపించుకోన 


డమే మంచిది” ఆని జవాబిచ్చేవా | 
ఏళ్ళిద్దరి స్నేహంవదూచి అందరూ కళ్లు కట్యుకప చే నాం 
తతిమా వాళ్‌ లా కాకుండా డుుబోవు టి. నొకవగా 
ఉండడం అందరికీ ఆశ్చర్యం చేశే నేది, విందు వేళలో డు[బోవ్‌ 
స్వేచృగావచ్చి, తనకి తోచినమాటలు "స తం; తంగా అనే 
వాజేగాని వెటోవిచ్‌ కి తన మాటలు రుచీస్తా రూ రుచిం 
చవో అని భయపడేవాడుకాదు. కొండరు డు! బోవులాగ 
స్వతం తంగా మాటాడాలని ;పయక్నించారు గాని సెటో 
విచ్‌ బొళ్ళమిోాద దండయాత సాగించేసరికి వాళ్ళ పయ 
త్నాలు ఆగిపోయేవి. ఒక్క డుుబోవుకి మాతం ఈ చట్టం 
రించ లేదు. కాని అప్పుడు జరిగిన ఒక పంఘటన యీ కథ 

నంతా తారువూరుచేసింది. 

ఒక రోజున వెటోవిచ్‌ వేటకి బయశ్చేకడానికి ఏర్పా 
ట్లుచేశారు. అంతకుముందే మర్నాడుదయం అయిదుగంటల 
కల్లా వేటగాళ్లూ గురపుకాతులూ పహో+ోజకుకా వాలని ఆజ్ఞూపిం 
వాడు మధ్యాహ్నం భోజనం ఎక్కడ వర్చాటుకావాలను 
కున్నారో అక్కడికి జేరాలు, వంట సామానులూ పంపిం 
వాడు. పెటోవిచ్‌ అతిధులతో చాటు వేబకుక్క-లు, జాగి 
లాలు ఉండే వుంది రానికి వెళ్ళాడు. అక్కడ అని అయిదు. 
వందలికి వైగా మస్తుగా పెరిగి యజమాని గొప్పదనాన్ని 
తను భాషలో పొగడుతున్నాయి. జబ్బుచేసిన కుక్కలకి 
అక్కడ ఒక ఆస్పతిికూడావుంది. ఆ ఆస్స తికి “టమోాప్మూ” 


cry 
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అచే అ తను డాక్ట న, అస్ప; కిలో పురటాళ్ళ గదులు వేశే 
ఉన్న్నాయి. అందులో మేలుజాతి అడకుక్క-లు పిల్లల్ని పెట్టి 
పాలిస్తాయి. 


ఈ అస్ప ళో తిని, మాసు సుకొని ని షెటోవిచ్‌ మురిసిపోయి 
(ర్యవడ కడ మేకాక అతిధులండర్నీ చూడమనేవాడు, వాళ్లు 
ఏ ఇర సాన్లో ఈ కుక్కల మందిరం భూ నారు? చూసి 

నప్పుడల్లా పొగిజేవాకు. ఇప్పుడు మళ్లీ అతిధులందరితో బాటు: 
కుక్క-లమంధిరానికి వెళ్ళాడు వె టోవిచ్‌. కుక్కల మందిరం 
చమూశేవారు; భూసినపుడల్లా "ఫాగిజేవాకు! ఇప్పుడు మళ్ళీ 
ఆశిభులంది తోబాటు కుక్కల మందిరానికి వెళ్లాడు ఇటో 
వి5. కుక్కల మండికం కావలివాడూ కుక్కల డాక్టరు 
టమాష్కా- ఇద్దరూ వచ్చారు, వెటోవిచ్‌ (3 పతిగదీ తనిఖీ 
చేసుకుంటూ, జబ్బుకుక్క-ల ఆరోగ్యం గురించి అడుగుతూ 
అపుడప్పుడు వాటి పెద్దల్నీ గద్దిస్తూ, తీన కిష్టమైన జాగిలాల్ని 
వకు చెట్టి పీల్చి తాకుతూ శారు అతిధులు ఆ కుక్కల్ని 
పొగడడ సః తమ విధి అనుకునేవారు. డు| బోవు మాతం 
లోపల మండిపదుతున్నా మానంగా తపు డు బోవుకి 
కూడా వేట అంపే సరదాయే గాని తన తాహతుకు తగ్గట్టు 
ఒక జత జాగిలాల్నీ, ఒక జాతి వేటకుక్కల్నే మూ; తం“ సం 
యుతున్నాడు. అందుచేత ఈ కుక్కల సన్న చూసి 
కొంచెం ఈర్ష కపొందక పోలేదు. మానంగా వున్న డు[బోవును 
చూసి సె వెటోవిచ్‌ కారణం అడిగాడు: 


tm XxX 
ea 


కదం డు! బోవు! అలా మానంగా ఉన్నావ్‌ ...నా 
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వ. స్‌క్ర నచ్చలేదా” వంటనే డు బోవు ఇలా జవాబు 


కా | టోవి చ్‌! సి జాగిలాలు నిజంగా ఒకటోకకం 
మేలుజాతి కక్క అే మ్‌ క రైవరూ ఈ కుక్కలవి 
|బతకశేమా! అక్కడ కుక్కల్ని పెంచే వేటగాడీ! 
మాటకి కోపం వచ్చింది. 

_ కదేవ్చడి ha మా యజమాని దయవల్ల మాశే 
కొరతా చేదు. తెండి వ్‌ 'భూస్యామి చూసినా ఇ! క_డన్రన న్న 
ఏ జాగిలానికెనా తన ఎడేటంకా వచ్చి తీసుకోడానికి సిద 
మాతొడనేది + నిజమే, ఎందుకంకే ఆ భూస్వాములకంశే కూ మా 
జాగిలాతే బాగా (బతుకు తాయి” అని తా విసిరాడు. 
ఆ మాటకి “పి పిటోవిచ్‌ పకాలున నన్వాడు. అతనితో చాటు 
అతిధులు కూడా నవ్వారు. వేటగాడిమాట వాళ్ల కికూడా 
వర్తిస్తుందని చాలామంది. లోలోపల బాధపడక పోశేదు. 
డు[బోవు ఆ మాటకి చిన్నబోయాడు; అయితే మేమా 
అనకుండా ఊరుకున్నా డు.. 

ఇంతలో కొత్తగా పుట్టిన కొన్ని. ale ల్రలిష గం 
పతో 'పెటోవిచ్‌ దగ్గిరికి తీసు కువచ్చారు. * వెటోవిచ్‌ వాటిని 
భూడడంలో నిమగ్నుడై వుండగా డు| బోవు చల్లగా ఎవరూ 
చూడకుండా మాయమయ్యాడు. 
= “కుక్కల మందిరం నుంచి తిరిగి అతిధులతో ఆ ర్యాతి 
భోజనానికి సె వెటోనిచ్‌ తిరిగి రాగానే ముందు ము బోవు 
అక్కడ శేకపోవడం చూసి ఎక గాడికి వెళ్లాడని అందర్నీ అడి. 
గాడు. ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడని నౌకర్లు చెప్పారు. వెళ్ళి నం 
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గ్రా 
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తీసుకు రావలసిందని నెకర్లను పంపారు. వెటోవిచ్‌ 
బేషీనూ డు; బోవు లేకుండా. వేటకి వెళ్తే వాడుకాదు, ఎందు 
కం వేటకుక్కలు జంతువుల్ని ఎలా పసిగట్టి చూస్తాయో 
లుసుకోవడంలో డు[ బోవు అందెవేసిన శ చేట విష 
as అతని అంచనాలు ఎప్పుడూ తప్పిపోలేదు. డు బోవు 
కోసం పరిగెత్తిన నౌకరు తిరిగి వచ్చి అతను తన మాట విని 
పించుకోలేదని. తిరిగి యిక్కొ_డికి రానడానికి ఇష్ట్రపడ్డం లేదని 
చెప్పాడు. తాగివున్న సె[టోవిచ్‌ కి ఈ హషటలు “ఏన గానే 
చరు)న కోపం నచ్చి, మళ్ళీ నౌకర్ని పంపిస్తూ డుభోవును 
వెంటనే తిరిగి వచ్చి ఆ ర్యా తం'కా తనతో బా, కొవుస్కో- 
య్‌లో గడపవలసిందనీ అలా చెయ్యకపో తే అతనిని తను 
మరి తమించననీ చెప్పాడు. మల్లీ ఆ నౌకరు పరూూత్తి 
డు బోవు దగ్గిరికి వెళ్లాడు. వెటోవిచ్‌ hs సాగనంపి 
ని దపోయాడు. 
తెల్లవారి లేవగానే. అతనడిగిన మొదటి |పశ్న 
“కు బోను యిక్కొ_డే వున్నాడా? అని; జవాబుకి బదులు 
నౌకరు పెటోవిచ్‌ కి. ఒక నుడతెట్టిన చీటీ అందించాడు. 
అతను దాన్ని గుమస్తాకిచ్చి చదవమన్న్నాడు. గుమస్తా ఇలా 
. చదివొడు. 
మహాశయా, 
మో కుక్కల వేటగాడిని తమాపణ కోరడానికిగాను 
నా దగ్గరికి మీరు ప౦పించనంత వరకూ మి de 
య్‌క వచ్చే ఉళ్రేళ్యం నాకులేదు. అతనిని తమించకమో 
“లేక తగిన boa శితీంచడ మో చేశే. చూసుకుంటాను, 
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మో నాకళ్గచేత అవమానింప బడవలసిన అవుసకం నాకు 
లేదు. నిజానికి మీరు ౫ తం ఎగతాళి చేసినా Wa సహిం 
చను. నేను మొ అనుచరుశ్తి కాను, ఒక సాం పడాయం గల 
కుటుంబంలో పుట్టి పెరిగిన వాలి. 
ణు మిధారయమును 
ఆం డియా డు! రం. క 

ఈశాలపు సభ్యశలతో పోల్చిచూస్తే ఈ ఉ_త్తరం 
అసభ్యత గానే వుంటుంది ఉతరంలో వాడిన మాటలు, 
వాసీన ధోరణికి, చె టోేవిచ్‌ మండి పడ్డాడు, మంచంవికాద 
నుంచి నేలమోదికి ఒక్క ఎగురెగిరి గర్జించాడు: 

'సమికేమిటి? శమాపణ కోరడానికి నా నౌకర్ని 

అతని దగ్గరికి చేను పంపాలా? తమించడమో శివీంచడమో 

అత నే చూసుకుంటాడా? ఏమిటతేని ఉ ధ్రైశ్యం? ఎవరితో 
న్యనహరించేదీ అతనికి తెలుసా? సరే! చెప్తాను. తను గుర్తించే 
టట్టు చేస్తాను. వెటోవిచ్‌ తో కత్తులు దుయ్యడమంకే అర్థ 
మేమిటో తనే తెలుసుకుంటాడు!” 


వెటోవిచ్‌ దుస్తులు వేసుకొని, పరివారంతో వేటకు 
శేరి పెళ్లాడు; కాని వేట ఫలించలేదు. రోజంతా వేటా 
డితే ఒక్క- కుందేలు మాతం -కసివపించింది. ఆఖరికి అది 
కూడా తప్పించుకొని పోయింది. అక్కడ వర్పాటుచేసిన 
విందుకూడా అలాగే తగలబడింది. వెటోవిచ్‌కి ఏ వంట 
కాలూ రుచించక పోవడంవల్ల వంటవాడి పీపు చిట్లగొట్టి 
 అతిధులందర్నీ తిట్టిపోళాడు. 
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ఇలా చాలా రోజులు గడిణాయి. ఏలి డ్లరి మధ్య 
జేషషం మాత్రం తగ్గలేడు. డుబోవు మరి పెటోవిచ్‌ దగ్గి 
డికి వెళ్ళ చేదు. తంది -షటోనిచ్‌ మరింత ముం౦ండిప అ 
అతిధుల ముందు డు బోవు గురించి వాలా నిచంగా మాటా 
జాడు. అతజన్న డానికి మరికొన్ని చిలవలూ పలవలూ 
ఇంచి ఆ పెద్ద నునుషులాడుకున్న గుసగుసలు డు[ బోవు 
చెవిలో పడ్డాయి. దీనికితోడు ఇరికొక సంఘటన జరిగింది. 
దానితో వ్‌ ద్దరికీ సంధి జరగడం మెరీ సట్టిద నిపించిం ది. 


ఒక ne డు[బోవు తేన భూములగుండా. బగ్జీలో 
వెళ్తుండగా ఒక చింతశెట్టును గొడ్డలితో ఎవరో నరికినట్లు 
మరునిముషంలో ఆ చెట్టు పడిపోయిన టు శబ్దం వినిపించింది. 
వెంటనే బండిని ఆ చెట్టు దగ్గరికి పోనిచా వడు. పొక్రోవు 
సోయి (గామ రై తులు, కొందరు ఇక్కడికి నచ్చి దొంగ 
తనంగా ఇతని చెట్ల కలపని తీసుకుపోడానికి వచ్చారు. 
డు| బోవు కనిపించగానే వాళ్ళు పారిపోయారు. వెంటనే బండి 
వ సాయంతో డు బోవు, వాళ్ళని పట్టుకొని ఇంటిముం 
దుకు తీసుకువచ్చి. రెక్కలు విరిచి న ఇ. వాళ్ల మూడు 
మోద మండి పడ్డైడు. క. ముంచెప్పూడూ. వ 
తాలూకు మనుమ్యల్స తన భూముల్లో అడుగుకెట్టడానికి సావా 
సించ లేదు. నాళ్లు చేరుమోసిన దొంగల శె నప్పటికీ, డు| బో 
వుకీ. వాళ్ళ యజమానికీ అంతవరకూ వ్రున్న స్నేవాం బాగా 
. తెలుసుకాబట్టి ఈ పని చెయ్యలేదు, ఇప్పుడు వాళ్ళ స్నేహం 
చెడింది కాబట్టి ఆ అదును కనివెట్టి ఈ పని. చేశారు. వాళ్ళు 
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దొంగిలించడానికి పూనుకున్న ఆ చింత చెట్టు రున్వలతో నె 
డు బోవు వాళ్ళని శిక్షించాడు. వాళ్ల న్యశాల్ని తన సాంత 
గు రాలుగా చేసుకొని వాటిచేత పని . తపపనాడు 

ఈ వార ఆ రోజే పెటోవిచ్‌ చెవిలో పడింది. 
మండిపడి డు బోవు భూముల్ని స్వాభనం చేసుళలోవాలను 
కున్నాడు, తన నాకర్గ్షతో బయలు జేరి వింటనే 
డు బోవును బంధించి తశ భవనంలో ఖైదీగా ఆంచెయ్యా 
లనుకున్నాడు. అటువంటి పనితో అలవాటుశేకపోనడం ఏదీ 
లేదు. కాని వెంటనే అతని ఆలోచనలు మరోడారిపట్టాయి. 
చిరాకుతో తన భవనంలో ఇటూఅటూ వచారు చేస్తుండగా 
కిటికీలోంచి చూసేసరికి బయబ ఒక బండి గేబుదగ్గరకు వచ్చి 
ఆగింది, బండిలోంచి ఒక పొట్టి మనిషి డిగి ఆ భవనం దివాను 
ఉండే భాగం వేపు నడిచి ళా డు. తలకు ఒక తోలుటోపీ 
గల్లామాడదిరిది, వుంది. వూలుకోటువేసుకున్నాడు. పెటో 
విచ్‌ కి అతనని తెలుసు. అతని చేరు *పెబాష్కి౯ా ప్రడరు. 
అతన్ని రమ్మని కబురు పెట్టగానే ౩ పెబాపీకా వచ్చి "ఇటో 
విచ్‌ ముందు నిలబడి వంగి వంగి సలాములు చేసి అతనేం 
ఇపుతాడో అని ఎదురుచూస్తున్నాడు. 

. “సీ చేరు వమిటో మరిచాను, .ఆ6... వం పనిమోద 
వచ్చావు ఇక్కడికి! అని 'పటోోవిచ్‌ అడిగా రు, 

“ఊళ్లోకి వళూ ఇలావచ్చాను ఇలా ఓసారి తమది వాను 
గారిని కలుసుకొని శిరసావహించవలసిన .తమ ఆజ్ఞ ల్మేవె నా 
ఉన్నాయేమో తెలుసుకుందామని వచ్చానండి. అని విన 
యంగా సపెబాస్కి-౯ విన్న నంచుకున్నా డు. 
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mn మంచిపషమయాని శే వచ్చావు. 
ఓ అవసకం నాకు కొంత వుంది. వోడ్కా- పుచ్చుకొని నెను 
స విను అంత (పేనుగా తనని ఆదరించడం పెబా 
మా న్‌ కి ఎంతో ఆశ్చర్యం ఆనందం కలిగించింది. వోడ్కా 

మా; తం పుచ్చుకో లేదూ, వెటోవిచ్‌ చెప్పేదంతా శద్ధగా 
స్‌ళకం మొదలు పెట్టాడు, 

పొకుగూఖో ఒక తలతిరుగుడు మనిపీ వున్నాడు 
వాడికో చిన్న ఎన్టే సేటు పృంది. అది నేను స్వాధీనం చేసు 
భవతు కంట. ఈ దానికేం చెప్పుకాన్‌*’ 

“అందుకు సంబంధించిన కాగితాల మైనా తమవద్ద 
వుంచే, =” 

“కాగితాలంటూ వమోలేను తమ్ముడూ! అవుంశే 
ఇదంతా ఎందుకులే! విషయం యేమిటంశు, న్యాయమైన 
వాక్కు_లేఏ లేకుండానే వాడి ఎస్టేటు మన పరం వేసుకోవాలి. 
మొదట్లో ఆ బో స్టేటు నూకు "చెందిన చేగాని తర్వాత మూ 
పూర్వులెవరో దాన్ని డు బోవుస్కీ_ తండికి అమ్మేశారు. 
దీన్ని ఆధార రం వేసుకొని వదైనా అల్ల లేవూ!” 

కో ర్రాల్రాం La న ఎన్లేటు అమ్మకం; 
పద్దతి | పషకారం బాగానే జరిగిందండి.. 

“కొంచం. ఆలోచించు భాయ్‌. ఆలోచించి వదైనా 
మార్టం చూడు , +,” 


“తమరు అతని దగ్గరున్న ఆ ఎనే వేటు ee దస్తా 
చేజులు తెప్పించ గలిగకే.., .కొంత వరకు 


శక! 
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'వచ్చిక చిక్కేమిటంకే ఆ దస్తావేజులు అగ్ని, పమా 
డంలో కాలిపోయాయట.,.ి 

“వవున్నారు? అతని దస్తావేజులు కాలిపోయాయా! 
అయితే ఇంతకన్నా మనకి కావలసిండేముంద? మనం 
వ చట్టం (పకారమే పలికి నిస్సంచేహంగా అతని 

స్తే దక్కి౦చుకోవచ్చును, స 


“అలాగానా? అయితే సీమాటమోడే నిలబడతాను. 
జాపకం నృంచుకో. నీ ఉపకారానికి తగిన బహుమతి ఇసావి 
రు గ 


బాప్కి_న్‌ నేలదాకావంగి సలాంచేసి సెలవు తీసు 
కుని వెళ్ళిపోయాడు. ఆ రోజు మొదలు అతను అందుకోసం 
పన్నుగడలు పన్నడం మొదలుపెట్టాడు. సరిగ్గా రెండు 
చారాలు డాటాక డు; (బోవుకి (పక్కనున్న పట్టణంలోని 
అధికారుల నుంచి ఒక వర్తమానం వచ్చింది-కిస్పై సెనెవ కొ 
అనబడే, అతని ఎ సేటు వివరాలున్నూ, ఆ ఎస్టేటు డు బో 
వుకి ఎలా సం(కమించిందో తెలివే సరైన నిదర్శనాలున్నూ 
' తెలియఫర్భ్చృ వలసిందని అధికారుల హుకూం. 


తలవని తలంపుగా వచ్చిన ఈ విచారణకి డు బోవు 
చాలా ఆశ్చర్యపడ్డాడు. కోపంతో మండిపడి అరోచే వెడస 
రంగా. జవాబు (వాకాడు. “కిస సెనసవకాి అనే తన ఎస్టేటు 
తనకి తండి తదనంతరం వచ్చిందనీ, వారసత్వపు హక్కు. 
చేత ఆ ఎ స్టేటు తన దయిందన్మీ అది [టోయకురోవ్‌ కుటుం 
బం జోక్యం చేసుకోవలసిన వ్యవహోరంక్ల్‌కాదనీ. తన ఆ ప్తి 
మోద ఇంకెవరికైనా హక్కు. వుందని (పయత్నించడం 


ఉత్తరం సెనౌష్కిన్‌ కి చాలా అనందం కలిగిం 
ఛ్‌ 


చింది. అది తన పన్నుగ :వికి సరిపోయేటట్టు వుంది. ఉత్త 
కాన్ని బట్టి డు, 2 ఫోను స్క వ్యనహోరరీతి తెలియని వాడ డసీ, 
అునంటి పెడకసక స్వభావం గలవాడిని సులభంగా “మోస 


గ్‌ంచ ప అనుకున్నాడు. తీరా డు; బోవుస్కీ- యిచ్చిన 

బు చురోమారు న గా చదువుకున్నాక ఈ వ్యన 
హారం అమకున్న౦త తేలి.కెకది "కాదని తెలుసుకున్నాడు. 
కొంచెం జ్మాగ_త్తగా వ్యవహార సరళిలో సమాభానం యివ్వ 
నలసి enn అనగతం చేసుకున్నాడు. కాని అతను 


సంజూయిమీ. చాలదనివించి౦ంది, 


తనకి న్యాయమైన హక్కు నుంది కనక తనను ఎవరూ 
కదప లేరని డు: _బోవుస్కీ- లర తు ధమాపడి యీ 
శేసువల్ల ఆప్ట చికాకు పడలేదు. కేసు 7లవడానికి ఇష్టాను 
సారం డబ్బు వెదజల్ల. వలసిన అవసరమూలేదు. వున్నా 
అతీనిరద్ద డబ్బూ లేదు. డబ్బుఉన్నా లంచగొండి ఉద్యో 
గుల్న్ని మప డం అతని కష్టమూ లేదు. అయితే తను యింతటి 
విపరీతవిషత్కర పరిస్లితుల్లో చిక్కు-కోవలసి వస్తుందని డు బో 
వుస్కీ- ఎన్నడూ అనుకోలేదు పాపం! వెటోవిచ్‌ మాతం 
ఎత్తుకు వె ఎత్తు వేస్తున్నా డు, అతని. లాయరు నక్క-జిత్తుల 
వాడు, వకాల్తా పుచ్చుకున్నప్పట్ను౦చీ లంచాలు మేపుతూ . 
బెదిరిస్తూ. న్యాయ చట్టాలకు వక్రభాప్యూలు చెబుతూ. దబా 
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యిస్తూ ఎలా? నా శేసు_ 7లిపించాపీని నానా తంటాలూ 
జతను. 
ఇలావుండగా తీర్పు దగ్గర పడింది, ఒకరోజున అభి 
కార్ల నద్దనుండి డు! బోవుస్కీ_కి బక తాఖిను వచ్చింది. మేజ 
సేటు ఎడట హాజరై సేనాని వృెటోవిచ్‌కీ తనకీ ముక్య 
వర్పడ్డ తగాదాను _పరిమ్మరించుకోవలసిందనీ మేజస్ట్రే)బు 
చెప్పే తీర్పుకు బద్దుడెవుంటాడో వుండడో తెలపవలసిండసీ 
ఆ తాఖీదులో స్పష్టంగా చేరొ_నబడింది. తాఖభీదు అందు 
కుని డు బోవు పట్నానికి బయలుదేరాడు. దారిలో పెలో) 
విచ్‌ తారసిల్లాడు. ఒకరి నొకరు చేషంగా మూసుకున్నారు. 
సెటోేవిచ్‌ ఒకసారి వివ పపునవ్వున వ్య్వాడు. అతని నవ్వును 
చూసి డు|బోవుస్కీ తుళుక్కు పడ్డాడు. 


త 


2 


పట్టణంలో తన స్నేహితుడైన ఒక వ_ర్హకుడి యింట్లో 
డుబోను బసచేసి ఆ మర్నాడు ఉదయం మేజ జస్ట్రేటు యెదుట 
హాజరయ్యాడు, అతనిని ఎవరూ లత్య పెట్ట వట లేదూ వటోవిచ్‌ 
రాగానే గుమస్తాలు లేచి నిలబడ్డారు. “కలాలుతీసి చెవుల 
సందులో పెట్టుకున్నారు. కోర్టులోవుండే సభ్యులంతా అతనికి 
స్వాగతం చెప్పీ అతని" దర్జాకు హోదాకు కట్టుగా ఒక 
సోఫా చూపించారు, చారం సమిపంలో వ్యటోవీన్‌. హుం 
దాగా కూర్చున్నాడు, డు, బోవు గోడకు ఆనుకుని నీలబ 
డ్ఞాడు. న్యాయాధీపతుల తీర్పు. చదవడం .మొదలు' కాగానే 
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నోరంతా నిశ్శ్వమైపోమొంది. సె; కటరీ ఉపన న్యాస ధోరణిలో 


pn 


బీరాుకం చ వ్‌ వినిపించాడు. వెటోవిచ్చ్‌ వంశస్థులు అనా 
దిగా “కి షైన్‌ వకా” గేటుకు సంపూర్ణ హక్కు_దారులని ' 


aE] య న నా తీర్పు అక్క_డవున్న వారంతా అమో 
దించి సంతకాలు చేశారు. "సెకటరీ కూర్చోగానే సభా 
పను లేచి ప్న! టోవిచ్‌ కి నమస్కరించి దస్తూవేజులమిాద 
పంపెపం చెయ్యనా లస్‌ందిగా (పాన్షంచాడు. గెలుచుకున్న పెట్టో 
నిక కలంతీసి దసావేజలమిద సంతకం చేశాడు! 


—_— 


య వంతు డు; బోవుస్కీ_ది, సెకటరీ దస్తావేజులు 
అతని డగ్వరికి తీ సుకువవ్చాడు. తలవంచుకుని డు; (బోవు కదల 
కుండా సిలబడ్డాడు. సెకటరీ మల్ళీ డు[బోవును ఆ తీర్పు 
నకు ల వి 7 వుందనో లేక 'అసంతృ క్రి పిగా వుందనో 
దస్తావేజులమాద సంతకం చెయ్యమని అడిగాడు. ఒకవేళ ఆ 
తీర్పు తను అనుకున్న దానికి విరుడ్లంగా ఉందనుకుంశు వై 
అధకార్షకు మనవి చేసుకునే వాక్కు-౦గెనీ, అలా ఇెయ్యా 
అనుకు ౨ శే, చట్ట! పకా రం గ కువులోపల అలా చెయ్యవచ్చని 
కూడా చెప్పాడు, 
డుబోవు వమా మాటాడలేదు. వాశాత్తుగా తల 
యెకాడు. కళ్లుమెరిశాయి. ఒక్క-సౌారి పాదాలు నేల కదిమి 
గుద్ది, స్నెకటరీని SE సేసరికి అతను | క్రిందపడ్డాడు.. 
తర్వాత సిరాబుడ్డి త్రీస్పి టు ముఖానికి గిరవాటేశొడు. 
అందరూ వివైపోయారు.. నం! హంగామా చేన్తూ, 
“వమిళో! చేవాలయంలాంటి ఈ పవి తస్తలాన్ని పవి తం 
చేస్తారా! వం పాడు కాలం! ఎప్పుడన్నా ఇలాంటిది విన్నా రాళ? 
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జమిందారు నైపు తిరిగి ఇటువంటి పుణ్యస్థలంలోక్‌ వేట 
గాళ్ళు కుక్క-ల్ని * తీసుకురావడం ఎక్కడన్నా ఉందా, ,, 
కుక్కలు కోర్టం తా కలియతిరుగుతున్నాయి. ఉండు నీకు 
బుద్ధి చెవాను. అంటూండగా కావలి వాళ్ళు ఈ మాటలు 
విని కోర్టులో కి గబగబా వచ్చి అతికష్టంమోద డ్య బోవును 
పట్టుకుని బయటకి తీసుకుపోయారు. వెటోవిచ్‌ అందరితోనూ 
బయటికి వెళ్లాడు. అకస్మాత్తుగా డు. బోవు పిచ్చె త్తీనట్లు 
అవడం, సెటోవిచ్‌ అవమాశపణ్ణాడు. అందుచేత శకిసుతో 


(Sn 


7లిచిన ఆనండంగాస్తా పోయింది, 


వెటోవిచ్‌ కి అనుకూలంగా తీర్పు చెప్పినందుకు నా 
యాధికారుల్ని కనీసం 'మెచ్చుకోనైనా మెచ్చుకో లేదు. 
వెంటనే పొ, కోవుస్కోయ్‌కి వెళ్ళిపోయాడు. డు| బోవుస్కీ 
జ్వరంతో మంచ మెక్కా-డు. అదృష్టవశాత్తూ అతనికి వైద్యం 
చేస్తున్న వైద్యుడు బూ త్రిగా దడ్దమ కాదు. జలగలతోటీ, 
స్పెయిను ఈగలతో శే  చికిత్సచేసి; రక్షంతీసి నైద్యం 
చేశాడు. రోగికి సాయం తానికల్లా స్మారకం వచ్చింది. 
ఆ మర్నాడు డు; బోవును తన సం గామమెన '*“కిసెనెవశాకు 
టే. ( షా. 


3 


రోజులు గడిచాయి; కాని డు బోవు జబ్బు నయం 
కాలేదు. తిరిగి ఉన్మాదం రాలేదు శాని న కులన్నీ తగి 
పోయాయి. పాత అలవాట్లన్నీ పూర్తిగా వదిలేశాడు. తన 
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గడిలోంచి ఎమునో కాని బయటికి వచ్చేవాకే కాదు. రోజుల 
కొద్దీ వదో ఆలోచిస్తూ అలా డిపోయే వాడు. చిన్నప్పుడు 
డు బోవు కొడుకుని సంరతణ చేసినజాది “మెగారోవ్నా” 
ఇాలా మంచిది. డు; బోవును ఒక చంటిబాబుగా చూస్తూ, 
భోజనాల జేశప్వుశూ ని:దవేళప్పుడూ జ్ఞాపకం చేసేది, తిని 
పించి, నిదిపుచ్చేది. అతను యెగారోన్నా ఇెప్పినట్టల్లా 
వేసేవాడు. మశెవ్యకితోనూ మాటాడేవాకుకాదు డు|బోపు 
ఎెడ్లేటు వ్యవహారాల గురించి స్థిమితంగా ఆలోచించే పరిషి 
తిలోగాని సనులుచేయించే స్లితిలోగాని' లేనందువల్ల డుబో)వు 
కొడుకని యెగొరోన్నాపిలిపించాలనుకుంది. అప్పుడు డు| బోవు 
కొడుకైన *న్లాడిమర్‌”, అప్పటికి పీటర్సు బస్టలోన్రన్న 
సిపాయిలపటాలంలో . పని వేస్తున్నాడు. యెనొరోవ్నాకి 
చదువురాదు. వంటమనిపి. హోరిటన్‌ తప్ప ఆ కిస్టైనెవ్‌ కా 
ఊరు మొత్తంలో ఇంకెవరూ చదుకున్న వాళ్ళు లేరు. అందు 
చేత యెగొరోవ్నా పద్దులప్తుస్తకంలోంచి ఒక కాగితం తీసి 
చోరెటనుకిచ్చి సంగతులు చెప్పి ఉత్తరం రాయించి ఆరోజే 
పోష్టు చేయించింది. 

మాకు ముందుగా ఈ కధకి ముఖ్యకధానాయకుడిని 
పరిచయం చెయ్యవలసిన సమయం వచ్చింది.. 

.__ శ్లాడివుక్‌ మొదట సైనికపాళళాలలో చదివి పెరి 
గాడు. అక్కడ పెద్ద పరీతలో ఉ్తీక్టుడయ్యాక ఒక దళానికి 
అధికారి అయ్యాడు. తండి తన సుఖాల గురించి ఆలోచిం 
చడంలో విసుకో. లేదు. తను అఐకుకున్న దానికంశే తండి, 
ఎక్కువ సామే 3 పంపేవాడు, భ్లాడిమర్‌ విస్తారంగా ఖర్చు 


je) 
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చెన్టేవాడు. జలాలు మరిగోవాడు. అనేకమైన అలవాట్లతో 
విచ్చలవిడి డిగా “ఫిన్నశే చేసి జూదం ఆడ్‌ ఆఖవుకి అప్పులు 
ర జౌ చేశాడు, ఎప్పుశో hs గొప్ప ఆ విషమరాలైన 

వా 
భార్య రాకపోతుందా అని అశని ధీమా. చిన్నప్పుడు కొం 
దరు ఇటువంటి సెలివికక్కు_వ కలలేక౦టఒుఏలాకు! 


ఒకరోజు సాయంకాలం, తన గదిలో 'చాలావముంది 
ఉద్యోగ స్తులు సోఫాలో కూర్చుని హుక్కా. పీలుస్తూ వుం 
స వాశల్‌ ! mr ఏ 2 
డగా న్లాడిమర్‌ కచకడుం గప, వచ్చి ఒక ఉ తరం 
అతని కందించాడు. ఉత్తరం వున్న కవకుమోద దసూరీ, 
పోస్ట ముదలు చూడగానే వ్లాడిమక్‌ గబగబా ఆ కవరు 
చించి ఉత్తరం చదివాడు: 


“చిన్న చాబుగారైన భ్లాడిమర్‌ బెబుకి విరా దాది 

వ యేవుంపే మూ నాకో ఆరో గస్ధం , ఏమో 
బాగులేదు. అతని పరిక్షితి . ఛభయంగావుంది, అప్పుడప్పుడు 
వంటిమోద తెలివిలేకుండా ఏమికేమిటో మాటాడుతుంటారు. 
పగలంతా చిన్నపిల్లాడిలాగా అలాో కూర్చుండిపోతారు. 
కాని చావ్రూః | బతుకా అనేవి భగవంతుడి చేతిలో వున్నాయి. ' 
కాబట్టి మరు బయలుచేరి రానలెను మూ కోసం గు రాల్ని 
సహో య్‌ వద్దకి పంపిస్తాము. మన ఎన్టేటంకా షెటో 
చ్‌కి రోస్టవారు అప్పగిసారసీ, మేమంతా అతని నాకర్ల 
beh అంటున్నారు. మే మెప్పుడూ మీ నెక ర్షగానే 
నవుంటున్నాం, గాని ఇంతవరకూ అటువంటి సంగతే మాకు 
"తెలీదు, మారు పీటర్బుబకర్టులో వ్లుంటునాష్తరు కాబట్టి “జార్‌” 
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తో మాటాడితే సరి మవకిలాంటి అన్యాయం జంగ లే అతను 


loa 
మో దాది 
ఒరినా యెగొరోవ్నా విజిరెవాి? 


అక్క-డ మో సేవకుడు గిషూ బాగున్నాడా, , 

;గిపూకి నా ఆశీరాశచములు, ఇక్కడ చ షా 
ప పడుతుంది. మన పశువులు తోలే రోడ్యా మొన్న 
స నికొలకా' పండుగ రోజున చచ్చిపోయాడు”. 

అల్లిబిల్లి గా రాసిన కొన్ని పంక్తులు మళ్ళీ మల్లీ 
ఎంతో ఆత్రుతగా చదివాడు. పాపం వ్లాడిమర్‌ చంటిపిల్లా 
డుగా ఉన్నప్పుడే తల్లి పోయింది. ఎనిమి'టేళ్ళప్పుడే న్ల వాడిమర్ని 
ఈ పీటర్పుబర్లుకి పంపారు. తం డినికూడా సమంగా తెలీదు. 
అందుకే తండి అంజు న్లాడిమర్‌ ఎంతో ఉబలాటపడ తాడు. 
అంతా కలిసివుండి ఒకచోట జీవించడమం కే అతనికి చాలా 
ఇష్టం. మరి చిన్నప్పుడు అందరూ ఒక-చోటనుండి ఆనందించే 
సరొడాశేవీ అతనికి లేకుండా పోయాయి. 

తండికూడా తనకు దక్కకుండా బోతాడేమానని 
అతనికి చాలా దుఃఖంవచ్చింది. దాది రాసిన ఉత్తరాన్ని 
బట్టి దురదృష్టవంతు.డై న తండి పరిసితి తలంపుకు ' వచ్చి 
చాలా భయం వేసింది. .నిస్పపోయు.డైన తండి తన కళ్ళ 
ముందు కనిపించినట్టయింది. ఒక మారుమూల పళ్లైటూరిలో 
వదిక్కూ. లేకుండ ఒంటరిగా పడున్నతండి - కెలివితక్కువ 
జైన ఒక ముసలిదాది సంరత,ణ-పనికిమూలిన నౌెకర్లు_ఆపద. 
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రాబోతున్నదచనే బెదరింపు భయం ores నదర. పరిస్లిత్తొ 
ఇాగులేక పోవడమేగాక, మనసు సిమితంకి షా 
చ దిక్కూ-లేక ఈ mes 
డం..అబ్బ! ఎంత దారుణంగా వుంది తండి దుస్టీతి! తను 
తండి విషయమై ఇంత నిర్ల నృత్యంగా అశ్యద్ధగా ఉన్నందుకు 
తన నేరానికి తనని తనే నిందించుకున్నాడు. తండి దగ్గర 
నించి ఎంతకాలం నించో ఉత్తరాలు రాకపోయినా, అతని 
గురించి తెలుసుకోడానికె నా. తను (పయత్నించలేదు. వ 

న్రేటు వ్యవహా రాలలోనో, వ వేట సందడిలోనో ఉండి 
వుంటారనిమా[తం అనుకున్నాడు. కొని ఇలా జరిగిందని 
అనుకో చేదు. 


ఇంటికి వెళ్లాలని నిశ్చయం చేసుకున్నాడు, ఒకవేళ 
తండి) ఆరోగ్యం బాగులేకపోయి, తనక్క-డ ఉండిపోవలసి 
వస్తే ఈ ఉద్యోగం కూడా విడిచిపెట్టడానికి సిద్ధమయ్యాడు, 
గదిలోవున్న స్నేహితులు ఛ్రాడిమర్‌ వదో చికాకులో వున్నా 
డని అక్కడనించి వెళ్ళిపోయారు. బంటరిగాణన్న ఛ్లాడిమర్‌ 
సెలవుకోసం అర్జీ (వాసి సిగరెట్‌ వెలిగించి, ఆలోచనలో 
మునిగిపోయాడు. 

ఆరోజే సెలవు పెట్టి మూడురోజుల తరాంత బయలు 
"జీరాడు,. అలా బయలుబేరి పెసాక్నోయ్‌ అనే వూరు 
వచ్చాడు. కస్టెనెవకా దగ్గర పడిందనేసరికి వ్లాడిమర్‌ కిఆ్మతుత 
ఎక వయురద్‌. గుండెలు “దడదడ కొట్టుకుంటున్నాయి. తన 
తండి ఇంకా బితికివుండడేమో అనే: (భయం మపనిగితప్కాి 
దరూ ఏడుస్తున్నట్టు; ఆ. రంతా విచారంలో ము స్‌ 
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వుక్నాట్టు అనిపించింది. తసక్కండికి వెళికే ఒంటరితనం, దరి 
[డర ఎవేబు చాధ్యకలు అన్నీ తనమీద. పడతాయను 
న్నకు. తక్‌ చెలిని ఇంకా ఎన్ని చాధ్యతలు తన నెత్తిన 
పఠకళతాయోూ చెవికి తెలుసును! 

మకు చసాక్నోంర్‌ చేశాక అక్కడ తనకోసం 
చ్చి వునాష యేమో అని అక్కడి యజమానిని 
అడిగాడు. వ్రాడిమరు సుట్టుపూరో్ట త్తరాలు తెలుసుకున్నాక 


న 
aR) 
"లం 


oa fa 


గు, రా 


ఆ యజమాని శకెస్టెనవకా నుంచి గు రాలు వచ్చి నాలుగు 
రోజుల నుంచి అక్కడే ఉన్నాయని చెప్పాడు. అంతలోనే 
తమ వాత బండివాడు ఆంటకా వచ్చాడు. చిన్నప్పుడు ఈ 
ఆంటన్‌ తనని గు రాలశాలలోకి తీసుకువెళ్ళి అన్ని మాపిం 
చేవాడు. తన చిట్టి గు రాన్నికూడా ఆంటనే పెంచేనాడు. 
వ్లాడినుర్ని చూడ్‌గానే అంటన్‌కి కళ్ళన్‌ ళ్ళు తిరిగాయి. 
సేలాదాకానంగి సలా ౦ చే శా డు. “తన తండి ఇంకా 
(తిశే ఉన్నాడని చెప్పి గుర్యాన్ని సిద్ధంచే శాడు, అక్కడ 
భోజనం చేయమన్నా న్లాడిమురు వెయ్య లేదు. సరాసరి 
mas బలో కూరు ఉని వేగం పోనిమ్శున్నాడు. ఆంటకా 
బండీ ఇరుకు డారులుగుండా పోనిచ్చాడు. | ఆలో కదా 
ఇలా మాటాడుకున్నారు: 
“ఆంటను! మా నాన్నగారికీ, ' ఇ పిటోవిచ్‌ కీ ఏదో 
కోర్టులో తగాడా జరిగిందట! సీ శేమన్నా తెలుసా? 
= గపరమేకుడికి తెలవాలిచాబూ! ఊళ్లో అనుకోడమే 
టంకే మన బాబుగారు వెటోవిచ్‌ దొరతో తగూ “తెచ్చు 
గున్నాడట. దానిమాదమెటోవిచ్‌. 'బాబుగారిమోడ కోర్టులో 
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చావా పడేసినారట! దావాదాకా యెందుకు ఆ డొశే తీర 
చేశీసినా సెలానునీ అవ్చద్దికడా! 7 బాబుగారి యిస్ట్రాయిష్టా Se 
మా బం|టోతులు యేమో అడక్యూ.డదు" గాని పీ 
నాన్నగారు ఆ దొరతో పాడుతగువు తెచ్చుకోకుండా వుంచే 
బాగుండిపొయ్యేది. ముళల్లెల్లి అరిటాకుమిాద పడినా అకిటా 
కల్లి ముల్లుమోదపడ్డా ఒబకపేగదా బాబూ!” 

“అంశ చెటోవిచ్‌ తన యిష్టం నద వవ వ 
స్తున్నాడన్నమాట?* 

“అవును బాబూ! మేది స్ట్రేబునికూణా లెక్క. Ma 
డంటాకరు, వై వెచ్చు అఆ శ్లవొచ్చి దోర చెప్పిన పనులన్నీ 
చేస్తుంటారట! ఊళ్ళో ఇద్ద చెద్దోళ్ళం'తా ఆ దొరని దరిసిం 
చుకు పోతారట! అవును బు! బెల్లమున్న కాడే సీమలు 
చీరతాయి గదండి,”” 

“మన శెసానెన్కా ఎస్టేటుని అతను తీసుకుంటాడనేది 
ఎంతవరకూ నిజం?” 

"'విజమేనట బాబూ! అలాగ విన్నాం. మొన్న 
చెర్చిలో స్వామి మా పెద్దతో అన్నాడట, * మోకు రోజులు 
దగ్గిర పడ్డా ము- 'పెటోవిచ్‌ “చేతుల్లో పడారు మీరంతా అనే 
సరీకి వ+కమ్యరోడు మికి తా లేడూ, 'ఆడన్నా డట “ఊరుకో 
sD యీోళ్ళందరీష్న ఎందుకు జెదరగాడశానవు, 

సెటోయిచ్‌' తన మట్టుకు తను యెజమానై తే మాడు బోను 
దశ, మేమంతాకూడ ఎవరికాళ్ళమే యజమానులు, "దేవు 
డికీ జారుచ్మకవర్తికీ అందరం ఇంటే వాళ్ళమే” అని సెప్పా 
డట! “ఇ 
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అయితే ఇ టోవిచ్‌ మోకు యజమాని కావడం 
కం లేదా? - 

“ఇ; టోయివ్యాా! చేవుడు మేలుసేసి అలా జరక్యూ- 
కదు గాని_.ఆ దొర సోకే నోనా పాట్లూ పడతన్నారు. 
ఇంక కొతోళ్ళపని అడ కగాలా? ఆళ్ళ సెరమాలు ఒలిచి ఎము 
0 సేస్తుంటాడట! ఒద్వ బాబూ ఒద్దు. అయ్య 
గికం నయమైతే అంతేసాలు. మిరు తప్ప మా 
కన్యక ఒద్దు. మమ్ముల్ని యిడిసి పెట్టకండి. మో పాదాల 

పకుంటారి అంటూ ఆంటన్‌ కశెంలాగి కొరడాతో 
Melty అదిలించాడు. దాంతో సు| రాలు పరుగు పుచ్చు 
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ఇండి వాక ఓ విశ్వాసానికి లోలోపల సంతోవీస్తూ. వొడి 
మకు ఆలోచనల్లో మునిగిపోయాడు. ఒకగంట నేపు బండీ 
నోలాక బండి ఒక దో. శ్లుమోాదికి రాగానే “అదిగో పొ|కోను 
సో= యు ఆని ఉరీ. చెప్పేసరికి వ్లాడిమురు సై నస 
తల యొుత్తాడు. వాళ్లు వెళ్తున్న దారి పక్కనుంచి ఒక ౫ 
మీకు (ప్రవహిస్తోంది. వంకర వంకరులుగా తిరిగి మ 
ఉన్న కొండల్లోకి పాఠుతోంది. ఆ కొండల్లో ఒక కొండ, 
మాద దట్టంగా వున్న ఎత్త పెన చెట్లకొమ్మల | వె నుంచి_ఒక 
రాతి కట్టడం పై ఛాగంపక్చగా అన్చపిస్తూంది. మరోకొండ 
మీదఅయిదు గుండని గోపురాలతో ఉన్న చర్చి కనిపిసోంది. 
చుట్టుపక్క లంతా రైతుల గుడిసెలు, బావులు తోటలు 
క ళు ఈ[పేశమంతాన్లాడిమరుకి బాగా తెలిసున్న చే! 
ఆ కొండగుట్టమా చే, వటోనవిచ్‌ కూతురు మూపాతో తను 
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క ఆడుకున్నరోజులు న్లాడీనురుకి జ్ఞూపకింవచ్చాయి. 

షూ తన కంశు రెండేళ్ళు చిన ఎడి. అంత చిన్నప్పుడు 
కూడా నూపా ఎంతో అందంగా వుంజేది. మాపో ఎలా 
వుందని ఆంటన్‌ ని అడుసు దామనుకున్నాడు గాని అ అకస్మాక్తుగా 
సిగ్తుప పడి అడగ లేకపోయాడు. 

ఒక్‌ యింటిముందునించి బండి వెళ్తుండగా, చెరటి 
తోటలో ముక్క-లమధ్య తెల్లని గానువేసుకుని ఎవరో నడ 
వడం కన్పించింది. గాని అబేసమయంలో ఆంటకా-పట్టణా 
ల్లోనూ పళ్లిటూళ్ల లోనూ బళ్ళవాళ్ళకి స సహజంగావుంజే. తల 
తీకుగుడుతో వంతేనమిద నుంచి గు | రాల్ని ేలప్‌ ఎ త్తించి 
ఒక్క_- వూపులో ఆ వూరు దాటించే ళొడు. ఆ వూరు హక 
చిన్న చిన్న గుట్టలు డాశేసరికి న్లాడిమర్‌ కి చింత చెట్లగుబురు 
కనిపించింది! ఎడంపక్క బయలులో ఎరని వెకప్పుతో ఒక 
చిన్న ఇల్లు కనిపించింది. క్లాడికుర్‌ గుండెలు దడ డదడకొట్టుకో 
సాగాయి. కిసైనెవ్కా (గామం, తన తండి కుటీరం తేన 
కళ్ల యెదుట: కనిపించాయి. 

మరో పదినిమిపాలకి బండి ఇంటిముంచే ఆగింది. 
చుట్టూ ఆత్ఫుతగా కలియచూశాడు. పన్నెండేళ్ళ తర్వాత 
మల్లీ యీ నాటికి ఇంటికి వచ్చాడు. తన చిన్ననాడు నాటీన 
చింత మొక్కలు ఇప్పుడు వెద్దపెద్ద కొమ్ములతో మహావృమో 
లయిపోయాయి. తన చిన్నప్పుడు గద అవరణలో నై లే, మధ్య 
నడవడానికి దారి ఉంచి, ఎనిమదిపలకల అహా మూడు 
వరుసలుగా పూల ముక్కో_లునాటి అందంగా వుంవారో ఆ 
ఆవరణలో ఇప్పుడు ఏ ముొుక్క-లూ లేను. సరిగదా 'మైదానంలా 
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వుంద, ఆక్కడ వకు కాళ్ళకి బందాలున్న ఒక గరం 
పచ్చిక మహెంది. ఇంటి న కుక్కలు పెద్దగా అవవ 


డం మొదలువెట్టాయి. గాని అంటన్‌ ని మూడకానే మురగ 
డం నూని బాచ్చుతోఉన్న తోకల్ని ఆడించాయి ఇంటి 
నౌకా బయటకువచ్చి నాడీముక్నొ చూడగానే పట్టరాని సం 
తోషంతో + బండి కా మూగారు. అతను అతిక్‌, షప్టంమాద 
ఆ మూకలోంచి చ ము చేసుకుని బయటపడి మెష్లుమోంచి 
ఇంట్లోకి పకౌ కాడు, ree గీత యెగారోవ్నా | కనిపించి 
అమాంతంగా అతన్ని కెగ్నిలీం చుకుని కళ్ళనీళ్లు పెట్టుకుంది 
6నాాస్న గాచెలా వున్నారు? ఎక్కడ వున్నారు? బాగావూరి 
పోయారా?” అంటూ అతను ఆమెను (పశ్నించాడు. అతని 
స్వరం వి న్నంతనే లోనుంచి ఒక ముసలాయక యివతలకు 
వచ్చాడు. అకగెంతో నీరసంగా మూలుగుతున్నాడు. 
మోము పాలిపోయివుంది. వ్లాడిమర్ని చూసి “వచ్చావా 
నాయనా? అని వణుకుతూ | చేమతో పలకరించాడు. న్లాడి 
మరు తిండిని చూసి నిశాంతపోయి త్లిలాో నిలుచుండి 
పోయాడు. కొంత సేపటికి చైళన్యం స అతన్ని కౌగ 
లించుకున్నాడు, కొడుకుని చూజేక డు; (బోవుస్కీ్‌ ఆనండా 
నికి హద్దులు లేను. తూలుతున్న తం|డిని క కొడుకు పట్టుకుని 
పడిపోకుండా ఆపాడు. 


“మంచం మీంచి ఎందుకులేవారు బాబూ! నించో. 
డానికి ముణుకుల్లో శ_క్తిలేదు కదా, చేచియందుకు రావాలి?” 
అని యెగొరోవ్నా అతన్ని మందలించింది. ముసలాయన్ని 
ఇద్దరూ పడకగదిలోకి చేర్చారు. డు బోవుస్క్‌ తన కొడు 
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కుతో వదో మాట్లాడాలని [పయక్నించాడు కొని మళ్ళీ 
అతనికి మతి ప్లిమితం తప్పింది. ఒకచాని కొకటి సంబంధం 
చేని మాటవేవో గొణిగాడు. గొణుగుతూనే అలా 
ని దపోయాడు. తం! డి దుర్జిలెని చూసీ కొడుకు ఎంతో 
కాఫి చ్లాళు, తండి గడిలో నే వుంటూ ఆయనకి సేవచేస్తూ 
రుణంతీర్పుకుంటాక ని నాకర్గ్షంకా ఎవరి గదుల్లోకి వా వాళ్ళు 
నెళ్ళిపోవాలని న్లాడిమర్‌ అశేసకి అందరూ అక్క_డ్నుంచీ 
వెళ్ళిపోయారు. 
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నాలుగు రోజులు పోయాక మవ్లాడిమర్‌ తవు ఎస్టేటు 
వ్యవహారాలు ఎలావున్నా యో మూూడాలనుకున్నాడు. జరిగిన 
సంగతులు జరిగినక్టీగా చె ప్పేస్థితిలో లేడు తండి. ఆఖరికి వకీ 
లునుకూడా విస్టుకో లేదు. శకిసుకు సంబంధించిన కాగితాలను. 
తిరగ వేశాడు. కాని మేజే స్త్రేటు పంపిన నోటీసూ దానికి 
తండి యిచ్చిన కొమూధానం తప్పితే మరొక కాగితంఅంటూ 
ఒకటీ లేదు. అందువల్ల "సు ఎలా నడిచిందో వాద |పతివాద 
లేమిటో సరిగా అతనికి అవేగాహనశా నేదు. ఎంతకీ ఒక నిర్గ 
యానికి రాలేకపోయాడు. వంచేయాలో . తోచిందికాదు 

తం|డి ఆరోగ్యం రానురాను' మరీ విషమించి 
పోయింది. అశద్ధచే_స్తే ఇంకా ముదిరిపోతుందని న్లాడిమర్‌. 
తండి దగ్గరే ఎప్పుడూ కూర్చుని పరిచర్యలు చేస్తున్నాడు. 
జ్వరంతో తం! డికి ప్తూర్ణిగా ముసలితనం వచ్చేసింది, 


వు విషయమ నె అధాన్షకీ మనవి 
నాను... నా 
సుకాజణానిప నచిన గజణువుకాసా గాజిపోయింది. అంచేత 


సనెనకా.. ఎన్చేబు, భు. పూ రిగా ప్మెిటోవిచ్‌ 
. క పొటివకీలు పె బాపిన్‌ వచ్చి పె; 6ోవి-్‌ 
సుకొని నంగి PUN చేశాడు. ఎక్టేటు ఆ 
ఇందించనవి సం కోచం వెలిబుచ్చాడు. దోరగారు 
పాడించిన ఆ ఎన్లేటును వ రోజున తమ సారధీనం 
మసమకోొచాలసి ఆనుకుం:: న్నా రో చా సెలవిమ్మనీ, తామే 
సాయంగా బయైరూరో లేక మలెవరిశెనా ఆ అధికారం 
యిచ్చి? పంపించాలనుకుంనున్నా రో చెప్పవుసే Err 
య. ఎందుకోగా ని చికాకుగా కనిపించారు. 
దురాశవల్ల అతసీపని చెయ్య లేదు. పగతో చేశాడు. తన 
"జీంషం తనని బాలా దూరం తీసుకు వెళ్ళిందని తన మటుకు 
తనశే తోచి అంత రాత్మ "దెబ్బతింది. తేన “హిత శ్చే హితుడు 
బ్రప్పుడు విరోధిగా మారిన డు[ బోవు ఆరోగ్యపరిస్థితి బొత్తిగా 
జాడిపోయిం౦దని చెటోవిచ్‌ కి శేలుసు. అందువల్ల తను. సం 
పాదించిన విజయం అతనికి ఆనందాన్ని పరే, ఈ చికాకు 
వల్ల చె టోవిచ్‌ కూరంగా పెబామ్కి-౯ నై వెపు చూశాడు. 
వై నా నెపంతో అతన్ని కసరి వేద్దా మనుకున్నాడు. కాని 
వ్‌ నె నెపం దొరకలేదు. 
“వెళ్ళవోయ్‌ ...నే నిప్పుడు వాలా న విషయాలు 
ఆలోచించాలి అన్నాడు. 
_ వ్యటోవీచ్‌ సరైన స్థితిలో శేడని. తెలుసుకున్న ENN 
వీ,-ను, మరి ఆలస్యం , చెయ్యకుండా వంగి సలాములుచేసి, 
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సపలవ్రుహా చుకుని, తొందరగా బయటపడ్డాడు, చె బోవిచ్‌ క్‌ ఈల 
చేసుకుం ంటూపభారు చెయ్యడం మొదలు పెట్టాడు. అతనిమనస్సు 
చికాకుగా కొన్నప్పుడు ఇలా పచారు చెయ్యడం, ఈల వేయ 
డం అలనాటు, వెటోవిచ్‌ తన గ్యూరపుబ్యో సిద్దం చెయ్యమని 
న "కర్షకు ౯౪ జ్ఞాపిరుదాడు. పూాలుకోటు వేసుకునే స్యయంగా 
బయై తకు 

డు|బోవు ఇల్లు సమోవించేసకికి అతని మనసులో రక 
రకాల అఖ్నివాయాలు కలిగాయి. ' తన అధికారం హోదా 
నిలబెప్ట కోడానికి చేసిన (పయత్నంలో తను గెల్బాననే గర్వం 
తన క శతువుని పీడించి పగతీర్ష్నుకున్నాననే సంతృ ప్రి ఒక వేపు 
కలిగినా మంచి తలంపులుకూడా ఒకవేపు కలిగాయి. చివరికి 
మంచి తెలంపులే నిలిచాయి. చాలాశకాలంనించీ స్నేవాంగా 
వుంటూ వచ్చిన డుబోవుతో మంచిగా వుండామనుకు 
న్నాడు. అళని ఎస్టేటు తిరిగి అతనికి ఇచ్చేద్దామనుకున్నాడు. 
న (తుత్యం నాటినించీ విడిచిపెట్టా లకునున్నాడు. ఈ మంచి 
తలంపు కలగగానే అతని హృదయం "లేలికపడింది. ' వెంటనే 
బండీని పరు? త్రించి డు బోవు పంటి ఆవరణ చేరాడు. 

ఆ సమయంలో జబ్బువునిప్‌ పడకగది కిటికిదగ్గర 
కూర్చుని వున్నాడు. ఆ బండిమోద వచ్చేది 'విటోవిచ్‌ అని 
గుర్తించగా నే అతనిముఖంలో తొట్రుపాటు, భయం కనిపిం 
చాయి. కళ్ళు చింతనిప్పూల్లా మెరిసాయి. ఒక్క-సారిగా అతని 
బుగ్గల్లోని రంగు . మారిపోయి తెల్ల బడింది. నోట్లోంచి వవో 
అస్పష్టమైన మాటలు వెలువడ్డాయి. అక్కడే "అక్కలు 
శాసుకుంటున్న న్లాడిమర్‌ తలలు “త్తి మూచేసరికి.. తం| డిము 
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ఖంలో అకస్నావుగా వర్పడిన మార్పుకి భయపడ్డాడు. జబ్బు 
నండీ కోపంతోనూ భయంతోనూ కిటికీవేప్తు చూపిస్తున్నాడు. 

రక తొందరగా పడకదుస్తులు సవరించుకుంటూ లేవడా 
నికి | పయత్నై స్తున్నా డు. కుర్చీలోంచి కొంచెంశతేచి హాఠా 
లఅలమిోద పడిపోయాడు, న్లాడిమర్డ్‌ గభాల్న తండి 
సుగ్యా లి సనెక్టాడు. ముసలాయ 5 స్థృతితప్సి స పడిపోయి 
నువ్నాశు ఊపిరి తియ్య లేకుండా వున్నాడు. వదో ఉ డేకం 
ఇలా జరిగందె. వ. ఉఊల్లోకిపోయి. నెంటవే నై ద్యూళ్లి 
కుండి. ఊం వేగం అని నాకర్లతో చెప్పాడు న్లాడిమర్‌, 


అప్పుడే శాకరువచ్చి గోవ వెటోవిచ్‌ మిమ్మలి చూడ్డా 
నికి వచ్చారు” అని చెప్పారు. 

న్లాడిమక్‌ వాడివేపు కూరంగా చూశాను. 

“వెళ్ళి ' వెంటనే వెటోవిచ్‌తో చెప్పు. తతణం 
తక్క-డనించి వామును వెళ్ళు. తలుపవతలికి నెశ్తైయ్యడానికి 
చేను మనువుల్ని పంపకముంచే పొమ్మని ఇప్పు”? అన్నాడు. 

వెంటనే ఆ మాటలు చెప్పడానికి బయటికి వెళ్తాడు 
నౌకరు. ఇంతలో దాది తన. పకుగునవచ్చి వ్లాడి 
మక్ని కావలించుకుంటూ ఏడ్చి, “చిన్న బాబూ! మిమ్మల్ని 
మీకు పాడుచేసుకుంటున్నారు. ఈ మాటలికి వెటోవిచ్‌ 
మశందరికీ ముసలం తెచ్చి వెడతారు అని గోల పెట్టింది. 

“మెగారోహ్నా! ఊరుకో” అని వ్రాడిమర్‌ కోపంగా 
అన్నాను, “వెళ్ళీ నె వైద్యుణ్ణై పిలవమని ఆంకొన పంపించు 

_ యెగొరోవ్నా వెల్లింది. ఇంట్లో ఒక్కరూ లేరు. అం 
దరు నౌకర్లు బయటికి వెళ్లి వటోివిచ్‌ వేపు కళ్ళప్పగించి 


చొ రాగ ల దొర తీర్‌ 


మాస్తున్నారు యెగొరోవ్నా ముంగిట్లో నిలబడి చూ నేసకికి 
ఇందాక టి నౌకరు యజమాని అన్నట్టుగా ఆమాటల్నీ వ టో 

విచతో ప స 1న ఏంది. బండిలో కూర్చున్న విటోవచ్‌ 
ఆ మాటలు వినేసరికి ముఖం నూడిపోయింది. తర్వాత అతని 
కెదవులమిడ విపఫునవ్వు కనిపించింది. నౌకర్ల వేపు [కూ 
రంగా చూసి బగ్గీ గ్రీ మళ్ళించుకొని ee 'ఇళ్ళిపోతూ 
ఒకసారి ఇండాక డు (బోవు కూర్చున్న కిటికీ వేపు చూశాడు, 
అక్కడ మరి డో బోవు లేడు. వ్లాడిమర్‌ చెప్పిన మాటలే 
మరిచిపోయి ఆునారోవ్నా నివ్యెరబోయి ముంగిట్లో నిలబడి 
పోయింది. నెకర్ల ౦తా జరిగిన సంగతిని ఒకళ త్రో ఒకళ్ళు 
చర్చించు కుం: సున్నా రు. ఇంతలో హఠాత్తుగా నం 
వాళ్ళమధ్య క నిపిం'చాడు, 


'ద్రక వైద్యుడి అనసరంతేదు. నాన్నగారు చచ్చిపో 
యారు,” అన్నాడు. అందరూ తొ టుపాటు పడ్డారు. నౌకర్లు 
ముసలాయన గదిలోకి తొందరగా చొరబడ్డారు. “ముసలాయన 
సోఫాలో పడివున్నాడు కుడిచేయి జేలాడుతూ నేలని తాకింది 
తలవాలిపోయి వుంది. బాందిలో [పాణంవున్న సూచనయేదీ 
లేదు. యెగొరోవ్నా బావురుమని వడుసోంది. శవం భద 
తగా చూడవలసిన నాకర్లు, శవంచుట్లూ చేరి, నీళ్ళతో 
శవాన్ని స్నానం చేయించి, 1797 సంవత్సరంలో అతని 
కోసం కుట్టించిన దుస్తుల్ని వేయించారు. ఇన్నేళ్లూ వ బల్ల 
మోడై కే తమ యజమానికి వడ్డన చేసేవారో. ఆ బల్ల మిదనే 
ఇప్పుడు యజమాని శవచేటీకను ఆంచారు, 
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మూడురోజులనాడు అంత త్యకర్శలు జరిగాయి. శవాన్ని 
బటలతో కప్పి, విస్పైలో వెట్టి, బుల్ల మిగాద ఉంచి చుట్టూ 
కోపా తి దీపాలు వెలిగించారు భోజనాలగది నాకళ్ళ తో 
నిండిపోయింది.- చేర్చ వలసిన, చివరిచోటికి శవాన్ని సుకు 
డానికి చూస్తున్నారు వ్లాణీమరు, ముగ్గురు జవకులుకలిసి 
వం ఉంచిన చెన్లెని ఎతారు. అర్చకుడు ముందు దారి 
తశ్తొడు, మరొకరు మం తాలు చదివారు కీ శ్రనలు పాడారు, 
జరూ బయలుజేశారు. కిస్టెనెవకా యజమాని ఆఖిరు 
సారిగా తన యిల్లువిచిడి పెళ్ళి పోతున్నాడు. చెట్లపక్క.నించి 
తీసుకు వెళ్లారు శవాన్ని. అకక చర్చివుంది. చలికాలం 
వచ్చిన — ఎండ బాగా శాపోోంది. కొన్ని చెట్లనుంచి 
అకులు రాలి పడుతున్నాయి. శ్ళశాన నంలో ఎన్నో Wn 
నొటి నిమ్మచెట్ల మధ్య కర్రలతో కట్టిన కస్టెనెవ కా చర్చి 
కనబడింది. అక్కే వ్లాడిమరు తల్లి అస్థికలు బాది 
న ఆము చితి పక్కనే నిన్ననే ఒక ట్ట (తన్వ 
డింది, 

ఆఖకుసారి తము యజమానికి నమస్కా_రాలు అర్చించ 

డాసికి కా సెనెవకా (గానుంలోని రైతులు చర్చికి వచ్చారు. 
న్లాడిమకు పూజామందిరంలో నించున్నాడు. వడవనూ లేదు, 
ప్రార్థి ంపనూ లేదు, అతని ముఖం చాలా భయంకరంగా వుంది. 
కర పూర్తయింది. మొట్ట మొదట న్రవాసికి వ్లాడిమర్‌ 
' నమస్క-రించాడు, తర్వాత ' “నాకర్షంతా. నమస్కరించారు 


[న 


ణీ 
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శవపీటిక మూత తెచ్చారు. ఆడవాళ్ళంతా గొల్లున వడుస్తుం 
డగా, మగ వాళ్ళు (వేళ్ళతో కళ్లు తుడు చుకుంటూవుండ గా 
శవం ఉంచిన వెట్టికి మూక వేసి బిగించారు. వ్లాడిబుర్‌, 
ముగ్గురు నాకు ఆ  శవవీటికను ఎత్తుకొని స స్మశానానికి తీసుకు 
"వెళా గారు. పె Sys అక్కడే వున్నారు. అంతకు 
పూర్ణమే తవంబడిన గోతిలో ఆ పెట్టిని దించి మన్ను 
కప్పారు. ప్రతీ మనిషీ తలా ఒక పిడికెడు మన్ను వేశారు. 
గొయ్యి పూ_రిగా కప్పాక అందరూ అంతీమ నమస్కారం 
చేసి వెళ్ళిపోయారు. వ్లాడిమరు అందరికంశు తొంశరగా 
నడిచి ఆ చెట్లగుబురుల్లోంచి ఎక్క-డికోపోయి మాయ 
మయ్యాడు. 


చిన్న యజమాని తరఫున, దాది యెగొరోవ్నా, 
(శాద్ధపు భోజనానికి అర్చకుడి కుటుంబాన్నీ, మరికొందర్నీ 
తనే పిలిచింది. భోజనాలసమయంలో చిన్న యజమాని ఉం 
డడని కూడా చెప్పింది. అర్చకుడు, అర్చకుడి భార్య, మరొక 
స్వామి కాలినడకని భోజనానికి డుబోవు ఇంటికి బయలు 
చేరారు. దారిపొడుగునా క స చచ్చిపోయిన 
డృ బోవు గుణగణాలగురించీ తర్యాత వారసుడైన కొడుక్కి- 
ఇకమిోదట రాబోయే అవస్థలగురించీ మాటాడుతూవచ్చారు. 


విటోవీచ్‌ ఆ జోరు రావడం, అక్క_డ అతనికి జరిగిన 
పరాభవం, అప్పుడే చుట్టుపక కల బాలా వరకూ పాకీ 
పోయింది. అందుకు ఫలితంగా: గొప్పదారుణాలు జరుగుతా 
యని కొందరు జ్యోతిషం చెప్పడం చాకా వచ్చిరది.. 


శిరి దొంగలదొర 


అర్చకుడి భార్య ఇలా అంది. “కర్మ్శఎలా (వాసివుంశేు 
అలా జకక్క మానదు; గాని భ్లాడిమరు మన యజమాని 
కాక పోవడం మనందరికీ చిన్న తన మే-ఎందుకం కే న్హాడిమురు 
బాలా_సాహాసవంతుడు!” - 

“ఏం? అతను కాకపోతే వా నున యజమాని?” 
అన్నది దాది. 

“ష్కటోవి-5 వం పెద్ద కబుర్లు చెప్పనక్కర లేదు 
స్లాడిమరు అతని "కేం తీసిపోడు, -' ఎందులోనూ_అన్ని టికీ 
స్వయంగా నిలబడగలడు; అవస రమే అతనికి సాయపడే 
వాళ్లుకూడా వున్నారు. పెటోవిచ్‌ కి డాబుసరి తప్పి స్తే 
వముంది? అబ్బాయిగారి బంటోతు (గిపూ “పోరాకుక్కా, 
పోపో అని ష్మెటోవిచ్‌ని అన్నప్పుడు వం. Bas Sse 
ముఖం మాడ్చుకుని చల్లగా జారిపోయాడు.” ఆ res 
స్వామికి ఆశ్చర్యం చేసింది. 


. “ఏమిమేమిటి యెగొారోవ్నా! (గిపొ అంతంతమాటలు 
వెటోవిచ్‌ననడానికి . ఎలా ధైర్యం చేశాడో వింతగావుండి! 
నామట్టుకు నేను పెటోవిచ్‌ ని తొంగి చూడడానికి కూడో 
తెగించలేన్కు అతను కనిపించాడనేసరికి "భయంతో వణకి 
షోయి చమటలు కారిపోతాయి. నడుము. ఫళక్క_ని విరిగినట్టని 
పిస్తుంది”? అన్నాడు స్వామి 

'అమాటకి అర్చకుడు కూడా. అందుకున్నాడు. 
“మబా+గర్విస్టి.! మన యజమాని డు బోవుకి జరిగినశ్లే 
ప ఒకప్పుడు అంత్యక్రియలు . జరిగితీరాల్సిం చే 
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గదా! కాకపోతే వాడిచావుకి ఇ్రంతకంెటు పెద్ద హడావుడి 
జరగవచ్చు; భోజనానికి ఇంతకంకు ఎక్కు వమంది రావచ్చు 
గాని భగవంతుడి దృష్టిలో అంతా ఒక*శు- 


డాడి యెగారొన్నా ఇలా 'అంది:- 


“వేము ఈ ఊల్లో అందర్నీ భోజనానికి పీలుద్దామనే 
అనుకున్నాం గాని వ్లాడిమర్‌ చాబు ఒప్పుకో లేదు, వోలెడు 
దినుసులు న్నాయి. ఎంత చెద్దసంతర్పణ అయినా చెయ్యొచ్చు 
గాని అవలేదునురి! అయితేనేం లెండి; వచ్చినవాళ్లు తక్కువ 
ముంచే కాబట్టి మా అందరికీ చాలాగొరవంగా వర్చాటులు 
చెయ్యగలం.” 


అందరూ మెప కతా అడుగులు వేగంగా వేసు 
కుంటూ చివరికి డుబోనృస్కీ- యిల్లు చేరుకున్నారు. అప్పుడే 
అక్క-డ బల్ల మాద వంటకాలన్నీ వడ్డించే వున్నాయి. 
వోడ్కా కూడా ఏర్పాటు చేసివుంది. 


ఇక్క-డ న్లాడిమర్‌ దుఃఖాన్ని ఆపుకోడానికి ఎంతో 
[(పయత్న౦ ఇస్తున్నాడు. ఎక్క్‌-డికి నడు స్తునా డో కూడా 
Se అచేపనిగా నడుస్తున్నాడు. చెట్లడొంకల్లోంచి నడ 
నడంలో చెట్లకొమ్మలు, ముట్లా అతని "చేతులికి ముఖాలికీ 
తగులుకుని గీసుకుపొతున్నా, . బురదలో కాళ్లు పూడ్చుకుపో 
తున్నా లెక్క చెయ్యడంలేదు. చివరికి తుప్పలతో నిండిన ఒక 
డొంకలో పడ్డాడు. చెట్లగుండా ఒక. సెలయేరు నెక్నుడిగా 
పారుతోంది. చెట్ల త్రపలు దాదాపు సగానికివై గా. శాలిపో 
యాయి, వ్లాడిమర్‌ అక్క_డ ఆగిపోయి, ఒక చల్ల నినీడలో 
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కూర్చుని అలోచనలు మొదలు పెట్టాడు.. ఒం 
టక మునివీ. నె పోయాననే తలంపు అతని దుఃఖాన్ని ఎక్కువ 
జేసింది. శాబోయీ కాలమంతా మేఘాలతో నిండివున్న ట్టగు 
వంచింది. ఇంకా శ తత్వం వహించిన షః టోవిచ్‌ వ 
"కన్ని చారుణాలు చేస్తాడో అనిపించింది. తన ఆ_స్పంతా ఇత 
రుల చేతులలో పడిపోయింది. తనకు మిగిలేది దరి్శిద మే! 
ఆలాగే నిశ్చలంగా ఆ "సెలయేటి గట్టున కూర్చుని చూస్తు 
న్నాడు. ఆ సెలయేటి [పవాహంలో రాలిన ఆకులు కొట్టుకు 
పోతూ, “జీవితం అంజు ఇంతే” అని ఇెప్పినట్టనిపించింది. 


చివరికి అక్క_డ చీకటి కము కు వస్తున్నట్టు న్లాడిమర్‌ కి 
తట్టింది. "లేచి ఇంటికి దారి ఎలాగా అని కొత్త (పబేశమంతా 
కలీయ జూశోడు, కాసేపు ఇటూఅటూ "నడవగా ఆఖరికి 
ఇంటిదారి కనిపించింది. ఇంటివేపు వెళ్తుండగా దారిలో అత 
నికి అర్చకుడు, అతని బృందం. ఎదురయింది. అది చెడుశక్షు 
నం అని అతని మనసుకు తట్టింది. అందుకని బుద్ధిపూర్వకంగా 
పక్క-కి తప్పుకుని ''జెట్టచాటున దాగున్న్నాడు. వాళ్ళితన్ని 
చూడనేలేదు. వాళ్లు. దారము ఫ్‌ వాళ్లు మాటాడుకుంటూ 
పోతున్నారు. 


“చెడు”. విడిచివెట్టి “వుంచి” అలవర్చుకో_ఇక్క_డ 
మనల్ని చే సేబేమి లేదు, ఇక్కడ ఏవం జరిగినా నీకు వచే A 
చేమ వుండదు, “అని, ,అర్భ్బృకుడు భార్యతో అంటున్నాడు. 
భార్య వదో జవాబు చెప్పింది గాని. ఆ మాటలు వ్లాడిమర్కి- 
వినిపించలేదు, .. 
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"ఇంటికి చేరేసరికి ఇంటిముందు వెద్దమూక్‌ కనిపించింది. 
రైతులూ ఇంటి నెకర్లూ అంతా వాకిట్లో నుంచున్నారు. 
సనో పెద్ద గుసగుసలూ కోలాహలం కంతి కనిపించింది. 
బళు అలో చోట అక్కడ రెండు బస్తీలు నిలబడ్డాయి. ఏపి 
శుమిటో మాటాడుతూ కొందరు కొ త్త మనుషులు ఒకేరకం 
దుస్తులు వేసుకుని అక్క-డున్నారు, . 


“ఏమిటిదంతా? అని న్లాడిమర్‌ అక్కడున్న బండి 
వాడు ఆంటన్‌ ని అడిగాడు. 


“వాళంతా ఎవరు? వాళ్ళ శమిటి. కావాలి?” అని 
పశ్నించాడు ఆంటన్‌ పరుగున వచ్చాడు. 


“అయో! చినవాబుగారూ! వాళు జిల్లాకోర్జు మను 
వులు! మమ్మల్నందర్నీ వెటోవిచ్‌ కి అప్పగించి న దగ్గ 
కరత తీసుకుపోడాని కొచ్చారు. బాబూ అన్నాడు, 


వ్రాడిమర్‌ తలవంచాడు. నాకర్ల్ణంతా దిగాలుపడ్డ 
ఆమా చుట్టూ చేరారు. “మారే మా తం్యడులు-మిరు 
తప్ప మరి మాశే యజనూనీవద్దు-మిరు మాట యివ్యండి. 
మేం ఈ కోర్డు మనుమవుల పని ప! మిము లి 
విడిచి వట్టడంకంశే మేమంతా మా ముందు (పాణాలైనా 
వది లేస్తాం” అని అందరూ గొల్లుమని భ్లాడిమర్‌ పాదాల 
ముందు పడ్డారు, 
_ న్లాడిమర్‌ వాళ్ళని చూడగానే అతని మనసులో ఏంత 
ఆలోచనలు కలిగాయి. 
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“మోకంతా నెవు దిగా ఇక్క-డుండండి. నేను వెళ్ళి 
వాళ్ళతో మాటాడ తాను.” అన్నాడు అంతలో Pare 
కండిచాబూ మాటాడి ఆ కుక్క-లికి సిగ్గవచ్చేట్టు చెయ్యండి” 
అని మూకలోంచి ఎవరో అన్నారు. న్లాడిమర్‌ కోర్టు మను 
ష్యుల దగ్గ క్రి 'వళ్లాడు, తలమిోద టోపీతో నడుములమిాద 
చేతులతో, పె. బామ్మీన్‌ చుట్టూవూ స్తున్నాడు. అమోహా 
పొడవుగా లావుగా వభయియేళళ పాయంలో వున్న వాడు. 
ముఖం కందగడ్డలా ఎరగావుంది. మోసాలు ఒత్తుగా 
వున్నాయి. దగ్గరికి వస్తున్న న్లాడిమర్ని చూడగానే ఆ 
అమిానా గొంతుసాయి హపాచ్చించి కర్కశంగా అంటు 
న్నాడు; 


పర చెబుతున్నాను మోకు! జల్లాకోర్దువారిచ్చిన 
తీర్పు |పకారం, మీరంతా పెటోవిచ్‌కి చెందుతారు. ఈ 
వకీలు సెబాప్కిన్‌ వారి తరపున వకాలా పుచ్చుకుని అధీ 
కారం పుచ్చుకున్నారు, కాబట్టి అతని ఆజ్ఞలు మీరంతా 
శిరసావహించాలి. ఇక మి అడవాళ్ళ సంగతి, మిమ్ముల్ని 
ఆయన [(చేమిస్తారు గాబట్టి మోర౦తా అ (మించ 
డానికి | పయత్నించడం మంచిది." 


ఈ మాట అన్నాక అమీనా పకాల్న నవా(డు. 
కను ఆడిన కోర తనకే సంతో పషవుయింది. అతని 
మాటకి వకీలు సెబామ్కి_ను మిగతా ఉద్య|ోగసులుకూడా 
పకపకన నవ్వారు. ఈ అవమానానికి న్లాడిమర్‌ కోపంతో మండి 
పడ్డాడు, 
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సా ఉడక మేమిటో తెలుసుకోవచ్చా? అని అమి 
వాని కోపంగా అడిగాదు. దానికి మొరటు అమిానా ఇలా 

ఉళ్తేశ మేమిటంకే, ఈ ఎస్టేటు నై రాలన్నీ పెటో 
విచ్‌ కి స్వాధీనపరచడానికీ, ఇక్కడ కొంతమంది మనుషుల్ని 
అతనికి అప్పగించడానికీ వచ్చాం ” 

“నా నై తులతో మా కః పూర్వం. నాతో 
ముందు మాటాడవలసింది మిరు.” అన్నాడు న్లాడిమర్‌, 
పెబాపీ,-ను జోక్యం చేసుకుని, అతనివేపు నిర రకంగా 
చరాస్తూ అన్నాడు. 

“మధ్య మీరెవరు? పాతయజమాని డు బోవున్కీ- 
చచ్చిపోయాడు కాబట్టి, మీరెవరో మాకు కెలీనూ తెలీదు, 
తెలుసుకోవలసిన ఆవసరమూళేదు. 

“అతను మా చిన్న యజమాని న్లాడిమురు అని మూక 
లోంచి ఎవరో అన్నారు. 

శ ఎవణా అన్నది” అని అమోనాొ గద్దించి జెదరించి, 
అడిగాడు. 

ఎలాటి యజమాని మోకు! ఎవరా న్లాడిమురు? మో 
యజమాని "వెటోవ్‌చ్‌ ! తెలిసిందా మట్టిబు ! రల్తారా! 

కాదు కాదు. మా అమ పెట్రోవిచ్‌ కాదు. 
అని మళ్ళీ మూకలోంచి ఎవరో ఆన్నారు. 

. ఇది తిరుగువాటులా వుంది. అని అమోనా ఎగిరిపడి 
మునసబుగారూ, ఇలా రండి, అని పిలిచాడు. మునసబు 
ముందుకు వచ్చాడు. 
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మూకలోంచి నాకు జవాబిచ్చిన వాడెవడో నివ 
మంలో పట్టుకి కొని తీసుకురండి. వాడి పని పడతాను. అని 
అవూానా మునసబుతో అన్నాడు. 


మూకదగ్గరగా వెళి మునసబు ఎవరు మాటాడారని 
(పశ్నించాడు గొని ఎవ్యరూ ఒక్కమాటన్నా జవాబివ్వ'లేదు 
ఇంతలో మూకలోని ఆఖరి వరసలో ఏవో గుసగుసలు లేచి 
అంశకంతకీ ధ్వని ఎక్కు-వై కొద్ది ఘడియల్లో పెద్ద ఫఘోపషగా 
మూాేేసికి అమిోనా కొంచెంతగ్గాడు. "ఏంచేస్తే చ్చే చాగుం 
ుందా అని ఆలోచిస్తున్నాడు. 


“వెండి పదండి-ఇంకా ఎందుకు ఆలస్యం? వాళ్ళపని 
పడడాం రండి అని నాకర్గంతా ఎలుగెత్తి అరిచారు. వెం 
టనే అంతా ముందుకు నడిచారు. 


సెబాష్కిన్‌, మిగతావాళ్లూ ఇంట్లోకి వెళ్ళిపోయారు 
భోపల గడియలు చెట్టుకున్నారు. “వాళ్ళని పట్ట పటుకొండి” అని 
గుంపులోని ఒకనాంతుక హాచ్చరించింది. వెంటనే గుంపంతొ 
సము దంలా పౌంగి ముందుకు నడిచింది. 


“ఆగండి.” అని గద్దించాడు న్లై నోడివుర్‌, మూర్జుల్లారా! 
ఏమిటి మిరు చేస్తున్న ది? మిమ్మల్ని మారు సాకం చేసు 
కుంటున్నారు. నన్ను కూడా పాడుచేస్తున్నారు! అందరూ 
ఇళ్లకి పొండి! నన్నిక్క-డ ఒంటరిగా ఉండనివ్వండి. భయపడ 
కండి. మన జార్‌ చక్రవర్తి దయామయుడు. ఆయనతో నేను 
మూాటాడ తాను... మనమంతా అతని విడ క్లలలాంటి వాళ్ళం, 

శకి వ్‌ అపాయమూా రానివ్వడాయన! అ మారం కా 
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జుదిగి తిరుస బాటు చేస్తే అతను మిము 2లెలా "కాపాడతా 
డవుకున్నా రు?” 


చిన్నయజమాని చెప్పేమాటలు, అతని కమ్మని కంక 
స్వరం విని వాళ్ళంతా శాంతించి ఎవరుమట్టుకు వాళ్లు వెళ్ళి 
పోయారు. బ్రింటిముందు ఆవరణ నిర్మానుష్యమై పోయింది, 
కోర్టు మనుష్యులింకా తలుపులు బిగించుకుని ఇంటిలోనే వుం 
డిపోయారు. చివరికి పెబాష్కిన్‌ చప్పుడు చెయ్యకుండా 
తలుపు గడియలు తీశాడు; మెల్లగా అడుగులు "వేసుకుంటూ 
ఇంటివసారాలోకి వచ్చి, న్లాడిమర్ని చూసి వంగి సలాములు 
చేసి, వాళ్ళని కావాడినందుకు తన కృతజ్ఞత తెలియ చేసాడు. 
బ్లాడిమర్‌ అతని వేపు అసహ్యంగా మూశాడు గాని అతనితో 
మాం ఏమో మాబాడలేదు. కాని షెబాష్కిన్‌ ఇంకా 
ఇప్పడం మొదలు పెట్టాడు. 


“మో అనుమతిమోగ ఈ ర్మాతంతా ఇక్కడే గడప 
డాసికి నిశృయించుకున్న్నాం. అప్పుడే చీకటి పడిపోయింది. 
ఇప్పుడుగాని మేం బయలుదేరితే డాకిలో మోనౌకర్లు మా 
మోద దాడి చెయ్యవచ్చు. దయచేసి ఈ గదిలో కొంచం 
గడ్డి వేయిస్తారూ! తెల్ల వానేసరికి మేం బయలుచేరి వెళ్లి 
'పోతాం.” అని చెప్పాడు పెబామ్కి-న్‌. 

“మీ యిష్టం వచ్చినట్టు చెయ్యండి బ్షంతట్నుంచీ 
ఇక్కడ నేను యజమానినికాదు,”” అని నిగ్గ త్యుంగా జవాొ 
విచ్చి, వ్లాడిమర్‌. .తన తండి గదిలోకి వెళిపోయి లోపల 
గడియ పెట్టుకున్నాడు. 
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అంతె _. అయిపోయిందన్న మాశే! ఈ ఉదయం 
మాతం తలదాచుకునేందుకు ఇల్లూ, తినడానికింత రొ నై 
దొరికాయి. చేప! వ ఇంటిలో నేను పుట్టి రిగానో, న్‌ 
యింట మా నాన్నగారు పోయారో ఆ యింటిని- ఎవరై తే 
మా నాన్న చావుకీ, నా దర్శిదానికీ కారకుడయాడో_ అత 
నికి అప్పగించి పోవాలి.” అని తనలో అనుకున్నాడు నాడి 
మర్‌. ఎదురుగా నోడనున్న తన తల్లి పట౦మోద పడింది 
దృష్టీ! కటకటాలమిద మోచేతులు తనల్‌, తలలో ఎర 
గులాబీ సవ్ర తురుముకొసి, (పొద్దుటిపూట వేసుకొనే 
తెల్లని దుస్తులు ధరించి వున్నట్టు చి తకారుడు చి తించాడు. 
ఈ చితం మా నాన్నగారి కేతువు చేతుల్లో చిక్కుతుంది” 
అనుకున్నాడు వ్లాడిమర్‌. దది కాళ్ళు విరిగిన కుర్చీలూ 
వై రాలు పడేసే చెత్తసామానుల గదిలో పారేస్తారు, లేదా 
నలుగురూ నడిచే వసారాలో తగిలిస్తారు; వేటగాళ్లు వెక్కి 
రించి వేళాకోళాలు చేస్తారు; మా నాన్న గారు చనిపోయిన, 
గదిని, అంటి పూర go మా అమ గారి పడకగది అయిన ఈ 
పవితమైన గదిని పెటోవిచ్‌ పె త్రండార్లో, అంతఃపుర : 
లో ఉపయోగిస్తారు. వీలులేదు అలా జరగడానికి వీలు 
లేదు వాడు నన్ను తరిమివేస్తున్న ఈ దుఃఖాల గది వాడి 
ఆస్తి కాకూడదు. అని న్లాడిమరు పళ్ళు పటపట కొరికాడు. 
అతని మనసులో చాలా  కూరమైన ఆలోచనలు కలిగాయి. 
[(వక్క-గదిలోంచి కోర్టుగుమస్తాల గుసగుసలు వినిపించాయి 
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ఈ యింటిలో వాళ్ళు దొరల్లా వలుబడి సాగిస్తున్నారు. 
కాస్సేపు ఇది కావాలనీ, మరికా స్పేకు అది కావాలనీ 
అంటూ అతని ఆలోచనలకి అంత'లాయం కలిగిస్తున్నారు, 
కొంత సేపటికి అంతా నిశ్శబ్దం అయిపోయింది 

న్లొడీ డ్‌మ5  ేబిలు సారుగులూ, వీకువా అకలూ 
తెరచి తం డికాగితాలన్నీ "తెరచి చదవసాగాడు. అవస్ని 
ఇంటి లక్క_ుల పద్దులున్న్నూ అనేక తరహాల aos చెం 
దిన ఉ త్తరాలుక్నూ, అవన్నీ ఛ్లాడిమరు చదవకుండానే 
చించేశాడు. కాని వాటిలో “భార్య _నాసిన ఉత్తరాలు” 
అనే కాగితాల కట్టమాతేం కనిపించింది, న్లాడిమగుకి అవి 
చూడగానే ఎక్కడలేని అతుతా కలిగింది. అవి తురుష్మ-లు 
దండయాత్ర చేసిన సమయంలో | బౌసినవి; పటాలంలో ఉన్న 
గ బోవుకి. కిస్టెనెవకా నుండి భార్య వాసిన ఉ త్తరాలవి! తను 
ఒంటరిగా ఉన్నాననీ, ఇంటి విషయాలన్నీ ఇలావున్నాయనీ, 
ఎడ బాటుకి దుఃఖిస్తున్నా ననీ వేగిరం అక్కడనించి వచ్చేయ 
మనీ |వాసింది ఒక వుత్తరంలో. మరోవుత్తరంలో చిన్న 
బాయి భ్లాడిమురు బాగున్నాడని తలుస్తాను అని వుంది. 
మరోదాంట్లో పెద్ద ఉద్యోగం దొరికినందుకు చాలా సంతోష 
మైనదనీ. ఇంకా ఇంకా అదృష్టాలు కలగవచ్చనీ _వాసివుంది 
చదవడంలో మునిగిపోయిన న్లాడిమరు కుటుంబ జీవితంలో 
అనందాల [పపంచంలో విహరిస్తూ, బయటి ప్రపంచాన్నే 
మరిచిపోయాడు. ఎంత కాలమైందోకూడా గుర్తించే స్థితిలో 
చేలేడు. తాతలసాటి గడియారం పదకొండు గంటలు కొనే 
సరికి ఆపని తెచు పకన తెప్పరిల్లాడు, 


శీలి దొంగలవొళత 


షన 


అప+ండా ఉ కరాలుశేబుతో పెటుకొని, ఒక్‌కొవొం ౩ 

అ వ ల్‌ —- 

పట్టుకొని అ గదిలోంచి బయటికివచ్చాడు. హోలులో కోర్డు 
శు 


మనువులు గుగకలు తీస్తున్నారు. బల్లలుమోద గ్లాసు 
లున్నాయి. గదంతా సారావాసన వేసోంది. వీధి తలుపు 
దగ్గరికి వెళ్తూ వాళ్ళని చాలా అసహ్యించుకున్నా డు, తలు 
పూకి తాళంవేసివుంది. తాళం చెవి ఎక్కడుందో కెలిసింది 
కాదు; తిరెిగివఃలులోకినచ్చి మూ సేసరికి అక్కడ బల్లమోద 
తాళం చెవి కన్పించింది. అది తీసుకుని వెళ్ళి తలుపుతీశాడు, 
తలుపులు తీస్తున్న ప్పుడు ఒకమూల ఎవరో మనిసి ఉన్నుట్టని 
పించింది. ఆ మనిషి చేకితో ఒక గొడ్డలి మెరిసింది. చేతితో: 
ఉన్న కొవ్వున_ఖ్రి వెల్తుకు అతనివేపు చూపించి చూసేసరికి, 
ఆ మనిషిని పోల్పగలిగాడు న్లాడిమరు. అతను కవ్ముభ్రం 
పనిచేసే ఆక్కి_స్‌! " 

వం చేస్తున్నా విక్కడనువ్వు! అని ఆకర్కి-ప్‌ని అడిగాడు. 


ఓం మీరా! చినబాబుగారూ! అని ఆక్కి.ప్‌ మెల గా 
"జీవుడు మిమ్మల్ని రక్రించుగాక! మిరు క్‌ వ్వ తి దీపం 
"కేవడం చాలా మంచిదయింది ఆని సంతోపీ.౦చాడు. 

వాడిమరు ని వ్యెరపోయి ఆర్కిప్‌ వేపు చూడసాగాడు. 

ఎందుకిక్క_డ ఇలా డాక్కు_న్నావ్‌? వంచెయ్యాలని 
కమ్మరిని పక్నించాడు. 

వంచేద్దామనంచే_మశేం లేదండి. అంతా స్మకమంగా. 

వుందో లేవో చూద్దామని వచ్చానండి అని నసిగాడు ఆర్కిప్‌ 

అయితే ఆ గొడ్డలి జేనికి! 
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నొడ్డలా! చేనికంటారా? ఇటువంటి సమయాల్లో ఎవ 
రైనా చేతిలో వ ఆయుధం లేకుండా బయటికెలా రాగల 
డండి? ఈ మనువులున్నా కే చాలా దురా గులు కూబూ! 
వీళ్ళు ససమయాని కేం చేస్తారో ఎవరు చెప్పగలరు! అన్నాడు 
ఆర్కి_ప్‌. 

“నువ్వు తాగివున్నట్టున్న్నావ్‌. . ఆగొడ్డలి అలా ఒదిలేసి 
పోయి పడుకో!” అని వ్లాడిమర మందలించాడు, 

తాగి వున్నానా? నేనా! ఎంతమాటదొరా! భగవం 
తుడి సావీ,గా నేను ఒక్క చుక్కన్నా ముట్ట లేదంకే నమ్మండి. 
ఈ సమయంలో తాగాలని ఎవరికి మనసౌతుంది? కోర్డు గుమ 
సాలు వలుబడి చెయ్నుడంగాని, ఆస్తులు అపహరించి యజ 
మానుల్ని తరిమెయ్యడం ఎప్పుడన్నా చూశామా దొరా? 
చూడండి ఆ వెదసల్ని! ఎలా గురకలుతీస్తున్నా రో! వాళ్ళం 
దర్నీ మనం ఒక్క-వెట్టున మావెయ్యగలం! 

“అర్కి-ప్‌! నామాట విను! నువ్ననుకున్నది మంచిపని 
కాదు; ఇది ఈ గుముస్తాల తప్పుకాదు. దీపం వెలిగించి నాతో 
రా ఇచెపాను* 

యజమాని చేతిలోని కొవ్యా త్తి దీపం తీసుకొని ఆ 
వెల్తురులో (వొాయ్యి పక్క-నున్న లాంతరు వెలిగించి, ఆర్కి-స్‌ 
యజమానితో వసారా చాటి బయటికి వెళ్లాడు. కావలివాళ్లు 
క్రనుపక్‌మి ఖని కొడుతున్న్నారు. కుక్క_లు అరుస్తున్నాయి: 

“ఎవరిక్కడ కాపలా కాస్తున్నారు!” అని అడిగాడు -. 
వ్లాడిమరు. | 
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“వుం బాబూ, వసీలిసా! లుకెర్యా...” అన్నారు ఆ. 
ఆకంగులు. 
మా యిళ్ళకి వెళ్లిపాండి; మిరింక అవసరం లేదు.” 
ఆన్నాడు వ్లాడిమరు. 
“పూరు వెళ్ళవచ్చు.” అన్నాడు ఆరి, స్‌. 
“చిత్తం బాబూ! అని ఆ ఆడ వాళ్ళు సలాములు చేసి 
ఎవరి ఇళ్ళకి వాళ్లు వెళ్ళిపోయారు. 
వ్లాడినమురు ఇంకా ముందుకు వెళ్ళాడు; ఇద్దగు మను 
మ్యులు అతనిదగ్వరికి వచ్చారు, వాళ్ళలో ఒకడు బండివాడు 
ఆంటన్‌, మరొకడు తన నౌకరు (గీమా! 
“ఎందుకు మోరు న్ని దపో లేదు?” 
“ఏలా పడుకోగలం మేం దొరా? ఈ విధంగా జరు 
గుద్దని యెవరన్నా అనుకున్నావా అన్నాడు ఆంటన్‌. 
“ధ్రాన్ల ఊరుకో” అని వ్లాడిమర్‌ గసరి, “దాది యెగా 
రోవ్నా యేదీ అని (పక్నించాడు. 
కన గదిలో వుంది” అన్నాడు (గీపా 
“వళ్ళి ఆవికని తీసుకురా, ఆ కోర్టు మనుషుల్నితప్ప 
మిగతా అందర్నీ బయటికి పొముని చెప్పు, ఒక్కం-ర్ని కూడా 
వుండనివ్వొద్దు! తర్యాత నువ్వు బండి సిద్ధంచేసి వుంచు 
అని (గపొకి కజ్జాతరిచాడు: 
. గపా లోపలికి వెళ్ళి తన తల్లి యెగొరోన్నాని 
సుకువచ్చాడు. అమి ఇంకాని ని దపోలేదని "తెలుస్తూనేవుంది. . 
ఆ యింట్లో కోర్టు వాళ్ళు మినహా ఒక్కరూ కళ్లుమూయ లేదు, 
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“అంతా బ్రక్కడే వున్నారా? ఇంట్లో ఎవరూ వుండి 
పో లేదుక డా?” అని న్లాడిమర్‌ నాకర్ని అడిగాడు. 
“కోటు వాళు తపి, సే ఇంకెవరూ లేరు దొరా,” 
ళి ౧౧ వెం టి 


అన్నాడు [| గీయా, 


“కొంచెం ఎండు గడ్డి పట్టుకురా” అని ఆజ్ఞాపించాడు 


on 


వాడిమ 

గు; రాల సాలలోకి పం” తి, నాకక్ష మోపులకొద్‌ 

లి న MN © 
ఎండుగడ్లి తెచ్చారు, 

cs 

“అవన్నీ వసారాలో పజేయండి...ఆః, ,.అంతే... 
ఇప్పుడు నాకో దీపం యివ్వండి. 

ఆర్కిప్‌ దీపం ఇచ్చాడు న్లాడిమర్‌ ఒక ఎండుఫ్లల్ల 
దీపంలో వెలిగించాడు. 

“ఆర్కి-ప్‌ ! ఒక్క. నిమషం ఆగు, వసారాఅవతలి గడి 
గడియ వేసి వచ్చానని జ్ఞాపకం. వెళ్ళి గడియతీసి ఆ తలుపు 
తెంచినుంచు”” 

ఆర్కిప్‌ పరుగున లోపలికి వెళ్ళీ, తాళంచెవి తిప్పుతూ 
“ తెర చే దా-వద్దు-వద్దు, అని లోలోపల అనుకుని తిరిగి వ్లాడి 
మర్‌ దగ్గరికి వచ్చేశాడు... 

వ్షాడిమరు వెలిగించిన ఎండుపుల్లతో వసారాలోని 
గడ్డిని అంటించాడు, వెండుగడ్డి మండి మంటలు హాచ్చి 
వసారా అంతా పెద్ద వెలుగుతో నిండిపోయింది. 

ఆం! ఆం వంచేస్తున్నారు బాబుగారూ?” అని దాది 
 యెగొరోన్నా జాలిగా అరవడం మొదలుపెట్టింది. 
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స! అని గద్దించాడు ధ్లాడిమక్‌ ోసరే 
ఖరుసారి కన్పించడం ... దేవు జెక్కడికి 
కి పోతాను. మో కొ త్త యజమానితో 
మిరు సుఖంగా ఉండండి. 

ఆ మాటకి అందరూ గొల్లు మన్నాగ. కంట తడి 
పెట్టారు ' 

“అయ్యో బాబూ! మిరే మా తండులు. మప రన 
విడిచి మేము [బతకలేము. మాతోనే మేనా వస్తాము." 

గు! రాల్ని సిద్దంచేసి | గీపూ బండికి పూన్వాడు. బం 
డిలో నా? గ్‌మక, అతని నాకరు [గీమా కూన్సున్నారు, కసె 
నెను + “ శోటలో అందరం కలుసుకుందాం అసి వర్చాటు 
చేసి న్లాడినుర్‌ బయల్లే రాడు. ఆంటన్‌ కొరడాతో గు| రాల్ని 
అదిలించాడు. అవి పరుగు పుచ్చుకున్నాయి. 

పెద్దగాలి వీచింది. ఒక నిమహంలో అగ్నిమంటలు ఇం 
టిశిండా శ ఇంటి వై కష్పునించి ఎ రని మంటలతో 
పాగ లేచింది. అద్దాలు, (బద్ధలై నలమోద పడ్డాయి. నిప్పు 
సెగలు గాలిలో ఎగిరి పడ్డాయి. జాలిగా ఆకప్తతు. ఏడ్చులూ 
లోపల్నుంచి వీనబడ్తున్నొ యి “మంటల్లో శకాలిపోతున్నాం 
మమ్మల్ని రశ్నీంచండి” అని మొర పెట్టు తాలు 

అక్కి-ప్‌ వికృతంగా నవి ఏంశే కావాలి. అంతే 
“కావాలి అన్నాడు. | 

అకూ, ఆర్కి-ప్‌ బాబూ! పాపం వాళ్ళని కాపాడు 

చేనుకు నీకు మేలు చేస్తాడు.” అని డాది యనొరోవ్నా 
(బతిమిలాడింది; 
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“వద్దు. వద్దు.” అన్నాడు ఆక్కి_ప్‌, 

ఇంతలో కోర్టు మనుషులు కిటికి ఊచల్ని ఊడగొట్ట 
డానికి (ప్రయత్నిస్తూ కటక్‌ దగ్గరికి చేరారు. కాని ఇంతలో 
పెద్ద శబ్లంతో ఇంటి పై కప్పు కింద పడింది. దాంతో మరి 
వడ్నులూ అరుహపులరా “వినబడలేదు. 

కాస్పేవటికి సేకడ్డంతా ఇంటి ఆవరణలో మూగారు. 
ఆడవాళ్లు రాగాలు తీస్తూ లోపల ఉండిపోయిన సామాన్లు 
తీసుకోవా లనుకుంటున్నారు. పిల్లలు కిందా మీదా 7౦కు 
తున్నారు. మంటల వేపు ఆనందంగా మూస్తూ, నిష సెగలు 
వై కెగిరి భయాత్చాతం కలిగిస్తూ చుట్టుపక్కొ-ల ఇళ్ళమాద 
పడి నిప్పంటుకునాష్నయి. 

'అద్దదీ వరస! ఎలా మండుతుందో చూడండి. 
సబాప్‌.! పాకోవుస్కోయి గా)మంనుంచి వరా _స్లే ఈ మం 
టలు మరీ అందంగా కోనిపిసాయి అని ఆర్కి-ప్‌ మురిసి 
పోతున్నాడు, 

కాని ఇంతలో ఏదోకొ త్ర వింత అతని దృష్టిని ఆక గిం 
చింది. కాలిపోతున్న ఒక దూలంమోద ఒక పిల్లి ఆగుస్తూ 
ఎడుచూసినా మంటలే అవడంవల్ల ఎటూ 7గంతలేని స్లితిలో 
కనబడింది. మ్యాన్‌ మ్యావ్‌ మని జాలిగా సహాయం కోసం 
అరుస్తోంది, పాపం! జాని ne చూస్తుంకే పిల్లలకి 
నవ్వు ౧ అగిందికాదు. 

“కరకుంకల్లా రా! చేనికిరా అలా నవుంతారుఃి? అని 
ఆర్కి-ప్‌ వాళ్ళని కోప్పడ్డాడు. పాపభీతి లేదు మోకు! . చేవుడు 
సృష్టించిన జఠితున్రుల్త ఒకటి చచి పోతుంకే మోకు నవ్వు 
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తాలుశానా రడ! రా వా వా జెమ్ణుల్లా శా! ఆని గదమాయించాడు, 
"నెంటచే ఒక్‌ నిచ్చెన వేసుకుని కాలిపోతున్న దనూలంమోాదికి 
ఎక్కి- పిల్లిని రశ్నీంచడానికి ప్రయత్నించాడు. దానికి వ్రికని 
ఉడేశం బోధపడి ధెంగున అతని మోచేతుల మోడికి ఎగిరి 
తవ కృతజ్ఞత తెలియ జేసిం3. పాపం ఆర్కి-ప్‌కి చాలా చోట్ల 
కాలిపోయింది. అయినా లత్ఫు పెట్ట చెటక నిచ్చెనదిగి పిల్లీ తోనహో 
(కిందికి నచ్చేశాడు. 

“అయ్యా. అందరికీ సెలవు అన్నాకు. అర్కివ్‌ 
అక్కడవున్న దిగులుపాటుతోవున్న అందరి నౌక ర్లతోనూ”, 
ఇ్రక్క-డవుండి నేను చెయ్యవలసిన పనేమిాలేదు. వెళ్తాను, 
అంతా సుఖంగా ఉండండి, ఎవరికైనా నేను hel 
(దోహం చేసివుంకే నన్నూ క్షమించండి”. 

అక్కిప్‌ అక్కడనించి వెళ్ళిపోయాడు. మంటలు మరి 
కొంత సేఫు అలామండి, ఆఖరికి సెగలు చల్లారి బూడిద 
మాతం మిగిలింది; చిన్న చిన్న నిష ర వ్యలతో "మెరుస్తూ 

పం ఇళ్ళు లేని కిస్టెనెవ్యా- య మాలు ఏడుస్తు 
న్నాడు. 


మర్నాడే ఈ అగ్ని (పమొదపు వార్త జిల్లా అంతా 
(పాకిపోయింది. (ప్రతివాడూ దీన్నిగురించే 4 మాట్లాథం... 


AR 
ఎవరి ఊహలు వాళ్లు చెప్పడం, , .కొందరనుకోవ , మేమి 
టంకే న్లాడిమర్‌ నౌకర్లు చాను భోజనాల సమయంలో. 
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. మస్తుగా తాగి ఆ తాగుడు మైకంలో ఇంటికి, విప్పుంటిం 
చారని, మరికొందర వే చేమంకు కోట్ట మనుషులే కారకంగా 
ఇంటిని స్వాధీనం చేసుకుని ఆ పని చేశారని ... అయితే చాలా 
మంది మాతం ఏదో [(పమాదంవల్ల ఇంటికి నిస్పంటుకుందనీ . 
జిల్లాకోర్టు మనుషులంతా, ఇంట్లో వున్నవారంతా కాలిపోయి 
చచ్చిపోయారని అనుకున్నారు. కాని చాలా కొచ్లిమందికి 
_ మాతం నిజం తెలిసి పంతో నవ్లాడిమునే ఈపని చేశాడని 
న 

ఆ వుర్వ్నాడు 'పెటోవిచ్‌ కాలిపోయిన చోటికి వెళ్ళి 
చూసి, ఈ కుట) ఎవరు పన్నారో ఆరాలు తీయమని 
దర్యాప్తు చేయించాడు. కోర్డు అమినా ఒకడు; . వకీలు 
సెబాషిన్‌, మరో యిద్దరు గుమస్తాలు, వ్లాడిమర్‌, అతని 
దాది మెగొరోవ్నా ఆమె కొడుకు పా, పతెపాపు ఆం 
టన్‌, కమ్మరి ఆర్కి-స్‌ ఏళ్లు మాతం అగ్ని (పమాదంలోంచి 
తప్పించుకు పారిపోయారని దర్యాప్తు లో తెలిసింది. 
. మిగ తా గుముసాలంతా, ఇంటిపై కప్పు కిందపడగా నే 
వు నెకర్ల 6తా చెప్పారు. తర్వాత తవ్వించి 
చూ స్టే వాళ్ళ ఎముకలు కనబడ్డాయి. కాఐలా ఆడంగులు.. 
వసిలిసా, లుక ర్యాలు మంటలకుపూర్వం_ వ్లాడిమర్నీ ఆర్కిప్‌నీ 
చూఖామని జెప్పారు. అందరి సాక్ట్యాలిని బట్టి, కమ్మరి 
ఆర్కి-న్‌ ఇంకా |బతిక వున్నాడనీ అతనే దీనికి కథానాయ 
కుడు కాకపోయినా సూ తభారుడనీ తెలుసుకున్నారు. న్లాడ్‌. 
మర్‌ మర స్‌ అనుమానించారు. “న్హాడిమర్‌”'ని- అం. 
దరూ “డు[బోవుస్కీ- అని తండి చేరుతోనే వ పీలంస్తారు కాబట్టి. 


ఇ వి 
కొచిరిరా కూ కా. వాడీిముని దుబో వసు. అనే అం 
దికదించి మదం ౪7-౫ రః మర్న గను is 


బం కాల 
జరి సంగతి న (ఉోవిచ్‌ , గవర్నరుగారికి 
సవి సంగా పెలియపాసూ, కొ త్తకేసు (పారంభించాడు. 
అంతే 


ఇంతలో నే పుకికొన్ని క స. వంతలు జిగి (పజల్లో ఆ౧ 

నించాయి. ఒకడాల్లో ఒక దొంగలముకా బయలు 
జేరి చుబ్బుపక్క_లంతా 'బెదరనొట్టింది. వాళ్లని అరికట్టడానికి 
అఫికారులు చేసిన [పయత్న్నా లేవీ వనిచెయ్య లేదు. ఒకటి 
తర్వాత ఇంకొకటి. ఒకదాన్ని మించి మరొకటి దొంగతనాలు 
జరిగాయి, [తోవ లోగాని పల్లెలలోగాని ఎక్కడా రక్షణ 
ఆంటూలేదు. జిల్లాలో పట్టపగలే ఇగ్టీలమోద సౌంరీ చేస్తూ 
దొంగలు స స చాటసారుల్నీ బళ్ళనీ దోచుకోవడం, 
ఆరంభించారు. |గామాలలో చొరబడి భూస్వాముల ఇళ్ళల్లో 
ఆస్తులు దొంగిలించి ఇళ్ళకి నిష్పులంటించేవారు. ఆ దొంగల 
నాయకుడు బలే గజదొంగ అనీ, రాక్షసుడసీ, చాలానేర్చరి, 
గొప్పవాడనీ, చెప్పు కుంటున్నారు. అందరి నోళ్ళచివరా, 
“డు బోన్రస్కీ” చేశే ఆడేది, ఈ బందిపోటు దొంగ లందరికీ 
అతనే నాయకుడసీ, అంతపాటివారు మరెవరూ లేరని అందరూ 
అనుకున్నారు, ఒక్క. మిమయం నూతం అందరికీ విజ్ఞూరంగా 
వుంది. వమంపే ఈ దొంగలు వెటోవిచ్‌. బో స్టేటుమిదికి 
ఎబ్బూడురా లేదు, అందులో ఒక్క. పూచికపుల్లెనా ముటశేదు. 
ఆఖరికి పశున్రల్నికూడా దొంగిలించశేదు! అంముచేత వెటో 
విచ్‌ చాలా గర్వంగా చెప్పేవాడు; జిల్లా అంతా గడగడ 
షష బలం తనకి నుంచన్‌; (గ్రామాలలో పోలీసు సువాళ్ళని 
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గ స్రీ వుంచాననీ అందువల్ల డొంగలముశా తన బడే సేటు పాలి 
మేరకు కూడా రాదనీ (ప్రగల్భాలు పలికేవాడు. మొదట్లో 
చుట్టు పక్కల వుండే భూస్వాములు అతని డాబులకి నవ్వు 
కునేవారు. కాని రానురాను వాళ్ళుకూడా పెటోవిచ్‌ 
మాటలు నమ్మవలసి వచ్చేది. దొంగలుకూడా వెటోవిచ్‌ని 
గారవిస్తున్నారనుకు నేవారు. (పతిరోజూ డు, బోవ్రస్కీ. దొంగ 
తనాలు చెవిని పడుతున్న ప్పుడల్లా వెటోవి.చ్‌ నరా 
గవర్నరునీ; పోలీసు అధికారుల్ని ఎగ తాళిచేస్తూ డు|బోవుస్కీ. 
వాళ్ల పడకుండా తప్పించుకున్న ౦దుకు సోళ్ళనా చుల 
కన చేశే 


ఇంతలో అక్టోబరు నెల మొదటి శకేదీ వచ్చింది. వెటో 
విచ్‌ ఉండే ఫూరులోని చర్చియజనూని వంతు వచ్చింది. 
కాని ఈ దోపిళ్ళనీ వాటి తర్వాతి సంగతుల్ని వర్ణించి చెప్ప 
డానికి ముందు, మోకు ఈ కధలో (పొారంభంలో కొంచెం 
చెప్పినా, పూర్తిగా తెలియని కొంతమంది క్రొ _త్రవాళ్ళని 
పరిచయం చేయవలసిన అవసరం ఉంది. 


రి 


పెటోవిచ్‌ కూతురు గురించి మొదట్లో మికు కొం 
చెమే చెప్పినా ఆవిజే ఈ కధకి నాయకురాలవుతుందని మోరీ 
పాటికి ఊహించే వుంటారులెండి. 

ఈ కధ. మొదలై న వేళకి ఆమెకి పది హేజేళ్లుంటాయి. 
నిండు యావనం వచ్చిందన్నమాట, తం|డికి కూతురంకే 
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అభిమూవయేగాని _ ఆమునుకూడా తన మామూలు తీరు 
లోశకే-అంకే_ఒకొ-క్క-ప్పుకు ఆవిడ సరదాలన్న్‌ పూర్తిగా 
త్రీచ్చేవాడు - ఒక్క-క్క_ప్పుడు నిర్రావీణ లంగా చెదర గొళ్చే 
వాడు. కుమా రెకి తర్యడ్‌ అంశు | చమ అని తనకి తెలిసినా 
తన్న మా: తం ఆమె, నమ్మే విధంగా ae Sa 
ఆనిపో పతి విషయం ఆతని దగ్గర దాచేది. తన తలంఫులన్నీ 
తనలోనే ఉంచుకునేదిగ ని తం| డితో చెప్పేదికాదు. ఆవిడికి 
జ్నేహితురా ల్లెనరూ లేరు. ఒంటరి తనంలోనే పెరిగింది. చుట్టు 
పక్కల వుండే భూస్వాముల భార్యలు, కూతుళ్లూ ఎప్పుడో 
కాని వెటోవిచ్‌ యింటికి వచ్చేవారుకారు. కారణం సె టో 
విన్‌ కూతురు వాళ్ళతో అరే మాబాడేది కాదు; ఆవిడ సర 
చాలు కూడా వాళకి సరిపో యేవి కావు; ఆవిడకి నిజంగా 
కావల్సింది ఆడవాళ్ళ శ్నీహం కానేకాదు. మగ వాళ్ళతో 
స్నవాం ఆమెకి కావాలి! ళ్‌; టోవిచ్‌ తో బాటు భోజనం 
చెయ్యడానికి కూర్చునే అతిధులతోకూడా ఎప్పుడోక్సాని 
ఆవిడ కూర్చు నేదికాదు, 18వ శతాబ్దపు _ ఫెంచిక వులప్పుస్త 
కొలు బీకువాలకొద్దీ ఆవిడ దగ్గర పున్నా యు! “అందమైన 
వంట అమ్మాయి”! అనే నవల తప్పి నే జన్మలో మరే పుస్త 
కం చదవని తండి, కూతురికి కావలిసిన పు_స్తకా లేవో సలహ 
యివ్వలేక్రపోయాడు అంచేత “*మాషా” తనకి కావల్పిన 
గంధాలు తనే ఎంచుకొని చాలారకాల నవలలు చదివింది. 
మొట్ట మొదట “మిమో త్ర” అమ గారితో మొదలైన మాషా 
చదును శిలా పూర్తయింది, మిమో అమ్మగారంశే పెట్రో 
విచ్‌ కి ఎంతో విశ్వాసం, ఎంతో అభిమాన 0. కాని చీవరికి 
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వెటోవిచ్‌ ఆ అమ్మగార్ని ఇంకో వెస్తేబుకి  పంపించక 
తపి ప్పిందికాను, ఆవిడ వెళ్ళిపోయిందన్నమాచటుగాని మిమో 
రోజూ చల్లని వేళలలో జ్ఞాపకం వస్తూనే వుండేది. ఆమె 
హృదయం చాలా నుంచిది. ఎంతోమంది అమ్మగాన్లు ఒకరి 
తర్వాత ఒకరు తొందర తొందరగా మారిపోయారు గాని 
ఈవిడ మాతం అంత తొందరగా మారలేదంకే ఈ ములో 
వదో విశేషం వుందన్నమాట! తతిమావాళ్ళకంశే కూడా 
అమెనే ఎక్కువ ఇష్టపడేవాడు "విటోవిచ్‌ మిమో యొక్క. 
డశ్నీణాది పోలికల్ని బాగా జ్ఞాపకం తెచ్చే తొమ్మిదేళ్ళ ఆ 
నల్ల కళ్ల "వధ వొయిని 'పెటోవిచ్చే ఇంచి పెద్దచేసి తన 
కొడుకని అనిపించుకున్నాడు. అయితే తనని హోలిన పీల్ల 
కాయలు ఎంతమందో కాళ్లకి జోళ్ళ యినా వేసుకోక కిటికీల 
పక్క తిరుగులాడుతూ వట్టి పల్లెటూరి రైతుపిల్ల లకం'కే 
అధ్వాన్నంగా తయారై యారు, 

తన చిన్నకొడుకు 'సాపాి కోసం, ఈ అల్లరులు 
జరుగుతున్న సమయంలోనే. పొ|కోవుస్కో-యి [(గామానికి, 
వూస్కో-నుంచి వచ్చిన |ఫెంచి 'మేష్ట్రరుని చదును చెప్పడానికి 
ఏర్పాటు చేశాడు. 

అతని వినయానికీ రూపానికీ సైటోవిచ్‌ ఈ (ఫెంచి 
మాస్థర్ని బాలా మెచ్చుకున్నాడు. అతని పేరు డిపోర్టి. 
డిపోర్టి దగ్గర అతని విద్యార్డ తలు, గుణగుణాలు తెలిపే 
యూగ్యళాష శా లునాషయి. అతని. నడవడి మంచిదని 
తెలిపే ఉత్తరాలున్నాయి. అందులో సె "వె టోవిచ్‌' బంధువైన. 
ఒకాయన దగ్గర నుంచి కూడా ఒకడ _త్తరం “తెచ్చాడు. 
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ఆయన దగ్గర నాలుగేళ్లు మాష్టారుగాపనిచేసినట్లు | వాసివుంది, 
వె టోవిచ్‌ ఈ ఉత్తరాలన్ఫే చదివాడు. కొని (ఫెంచిమేస్టరు 
గురంచి నచ్చనిజల్లా అతని పకడుచుపాయం. అతని యౌవన 
| పాయం బడిపంతులు వుద్యోగానికి పనికిరాదని గానీ; ఆ 
వుచో నానికి అవసరమైన ఓర్పు; అనుభవం “అవే గుణాలు 
ావనంతో ఉండజేశాళ్ళకి ఉండవనిగానీ అతని ఉథేశం 
కాదు. అతనికి కొన్ని సంచేహోలు వున్నాయి. అవన్నీ డిపో 
పెకి క స్పష్మంగా ముంచే తెలియజెయ్యాలనుకున్నాడు. అయి తే 
షెటోపీచ్‌కి (ఫెంచిభామ తెలీదు, చెద్దహూతురు మాపాకి 
(_ఫంచిభావ బాగావచ్చు. అంచేత నా వీవిపిం'చాడు. 
మాషపా వచ్చింది. 


“వూషా ఇలా రా! ఈ డిపోర్టితో ఇలాగని [ ఫెంచిలో 
చెప్పు మో కాగీతాలన్నీ చూశాం. అంతా బాగానేవంది. 
మిమ్మల్ని మేష్టారుగా నియమిస్తాం, కాని ఇక్కడ వుఖడే 
ఆడవాళ్లతో మాతం స్‌ మా తం జోక్యం _ చేసుకోడానికి 
wy అలా చేస్తే మున కక్కలచెత లికి ంపచేస్తాను” జా 

వెటోవి-్‌ కూతురితో చెప్పాడు. 


అలాగని డిపోర్టితో ఇప్పడానికి మాపా సిగ్గుపడింది. 
మీరు చెద్దమనిపీ. తరజగా wins నడుచుకుం 
టారని మా నాన్నగారు నమ్ముతున్నారు, తని Hn 
శన! Doo 


డిఫోర్టి. మూష్లాకి. నమస్కరించి ట్స్‌ అభిమానం 
సంపాదించ శేకపోయినా; మా గౌరవం పొంద గలనని నా 


(8) దొంగలడొర 61 


నమ్మకం” అని చెప్పాడు. ఆ మాటే మాషపూ రవ్యున్‌ 
భాషలో తం! డికి చెప్పింది. 

“బాలా సంతో షంి అన్నాడు వెటోవిచ్‌. “కాని 
మన గారవంతోగానీ అభిమానంతోగాని అతనికేం పనిలేదని 
చెప్పు, “సాపోి విషయమై తగినంత శద్ద తీసుకొని; వాడికి 
భూగోళశాస్త్రం, వ్యాకరణం చెప్పడమే అతని పని అని 
చెప్పు” అన్నాడు, . 

తం డి మాటలలోని వెశసరపు మాటలన్ని టిసే మృదు 
వైన మాటలుగా వూర్చి డిఫోర్టితో మర్యాదగా య "ఇంచి 
భాషలో చెప్పింది. తరా(త ఇటోవిచ్‌ అతన్ని అక్కడ 
నించి పంపేసి, అతనికి ఆ భవనంలో నేవున్న ఒక గది ఇచ్చి 
అక్కడే బస చెయ్యడానికి ఏర్పాటు చేసాడు. 

మూషా ఆ _ఫెంచి యువకుగ్ణో ఏమంత లెక్క చెయ్య 
లేదు. తను జమిందారు బిక్లననే గర్భంతో EE 
తనీ దృష్టిలో “మాష్టారు అంశే నాకరో, పనివాడో అన్నట్టు 
చూసేది. నాకర్లూ 'పనివాళ్లా మాహా కంటికి మనువులుగా 
కనిపించను కాబోలు! డిపోర్డి అంటే తను. అన్లే ఇష్ట షపడేది 
కాదు. అతని తొటుపాటు, “పిరికితనం గొంతుమార్పు ఆవి 
డికి నచ్చేవికావు. అతన్ని చాలాసార్లు క లుసుకునేదిగాని, 
అతని విషయంలో పట్టించుకోవడం అంత మంచి పనికాదని 
అనుకునేది. కాని తలవని తలంపుగా ఇంకోరకంగా అతన్ని 
గారవించటం నేర్పుకోవాల్సి వచ్చింది 

పెటోవిచ్‌ + ఎస్లేటులో ఎప్పుడూ కొన్ని Sons 
పిల్లల్ని వించడంకద్ద దు; “అతని సర డాలలో ఇదొకటన్న మాట! 
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అపి చిన్న క పిల్ల లుగా వున న్నప్టుడే వాటీని తన గదిలోకి తెప్పిం 
చుకొని, రోజూ ఒక గంటసేపు వాటితో ఆడుకునేవాడు. 
పిల్లుల్నీ కుక్కపిల్ల ల్ని వాటిమోదికి ఉసికల్పి చెబ్బలాడించే 
వాడు. అవి షః జని చుద్దయాక వాటికి గొలుసుక ట్టి వుంచే 
వాకు. అప్పుడప్పుడు ఇంటి కిటికీలదగ్షర వాటినుంచి మేకులు 
గుచ్చిన కాలీ సారా పీపాల్నీ దొ ర్లీంచేవారు. ఎలుగుబంటి 
ఆ పీవాని ముతో పోసనకూసి. జాగత్తగా పంజాతో 
పట్టుకు నేసరికి మేకు తగిలి గాయపటేది. బాధతో మండిపడుతూ 
పీపాను మరింత బలంగా పట్టుకుని ముందు దొర్గించేది. 
గాయాలు మరీ ఎక్కు వై బాధ రెట్టింపయేది. దీంతో దానికి 
మరీ పిచ్చె త్తి కుయ్‌ కుయ్‌ మని సీపామోదపడి అరుస్తుండేది, 
ఒకొక్క-ప్ఫడు రెండు ఎలుగుబంట్లని బండికి కట్టి, ఆ బండి 
మీద, ఇష్టమున్నా శేకపోయినా అతిధుల్ని కూర్చోబెట్టి, 
తోలించే దారు. పాపం అవి ఈడ్యలేక మొ; (రోమని ఈబ్మేవి, 
అవి అలా అరుస్తుంటే పెటోవిచ్‌ అనందానికి హద్దువుం జేది 
_ కాదు. ఈ సరదాల'కేంగాని, ఇంకో సున్నితమైన సరదా 
వుంది; అది సవిస్తరంగా వ కించి చెప్పతేగ్షది. 


ఆవురావురుమని ఆక కలిచేస్తు న్న ఒక ఎలుగుబంటిని ఒక 
ఖాళీ గదిలో వట్టి గొ ల్లెం వేసి, గోడకు బిగించిన తొడుతో 
వాటిని కళ్లేసి వుంచేనావ.. సరిగ్గా ఆ గది ఎంత పొడవుందో 
ఆ తౌడు 'హడవుకూడా. అంతే వుంటుంది. ఒక వేళ ఈ[కళూర 
జంతువు తిరగబడితే డానికి ఎదురుగావున్న గోడమూలనక్కి. 
వుంటేనే రక్షణ! ఎవరైనా కొ _త్తమనిపి. వస్తే అతన్ని ఆ గది 
తలుపు దాకా తీసుకు వెళ్ళి, పటాల్న అతన్ని ఆ ఎలుగుబంటి 
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వ్రు గదిలోకి తో చేసి బయటగ్‌ "శ్లం వెళ్ళేవారు. పం ఆ 
డార్భాగ్యుడు ఈ ఒంటరి బొచ్చు జంతువుతో ముఖాముఖీ 
నిలబడ వలసి వచ్చేడి. కోటు చికిగిచికిగి పీలికల పోగా, రకు. 
లతో గ యపడి రకాలు కారుస్తూ ఆ దౌర్భాగ్యుడు రక్షణ 
స్థానమైన ఆ గోడమూాలకిచేరి గోడకి అతుక్కుపోయి. అలా 
మూడు గంటలశేపు నిలబడి, ఎదురుగా రెండడుగుల 
దూరంలో మెడకి కట్టిన "తాడును బలంగా తెంచుకొని అతని 
మోదికి ఉరకడానికి [పయత్నిస్తూ, వెనక రెండు కాళ్ళమిాద 
నించొని [ళూరంగా అరుస్తూ దుముకుతూ మహాభయం 
కరంగా కనిపించే ఆ ఎలుగుబంటి వేపు కళ ప్పగించి చూడ 
వలసివచ్చేది. ఈ రప్యాదేశపు చెద్దమనిపి సరడాలంకే 
బ్రంత గొప్పవి! 


కొద్దిరోజుల తర్వాత మ్మెటోవివ్‌కి తన భవనంలో 
“డిపోర్టి” అనే (ఫంచి 'విద్దమనిషి. ఒక డున్నాడని జ్ఞాపకం వచ్చే 
సరికి అతనికికూడా ఈఎలుగుబంటిసర సం ఒకసారి రుచిచూపిం 
చాలని బుద్దిపుట్టింది. వెంటనేడిపోర్టిని రప్పించి, అతన్ని చీకటి 
దారులగుండా తీసుకు వెళ్ళి ఎలుగుబంటిని వుంచిన గోదిదాకా 
నడిపించి గది తలుఫ్టులుతీసి, గభాలున అతిన్ని ఆ గదిలోకి 
తోసేసి బయట గొళ్ళెం పెట్టారు. ఇదంతా చూసి నివ్వెర 
బోయిన డిపోర్టికి ఎదురుగా ఎలుగుబంటి కనిపించింది గొలు 
సులతో కట్టివున్న ఆ ఎలుగుబంటి శెండుకాళ్ళమిోద నిల 
బడి డిపోర్టిని చూడగానే కూరంకా అరుస్తూ గొలుసులీక్చు 
కుంటూ అతనిమిదపడ్డానికి వచ్చింది. (ఫెంచి మనిపి కొంచ 
మైనా జంకలేదు. సరిగడా, తప్పించుకోవడానికి కూడా 
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(ప్రయత్నించలేదు. ఎలుగుబంటి మీదికి వచ్చేసింది. డిపోర్టి 
జేబులోంచి చిన్న పిప్తోలుతీసి ఎలుగుబంటి చెవి దగ్గర గురి 
పెట్టి పేల్చాడు. హో ఎలుగుబంటి మా కింద 
పడిపోయింది. అందరూ పరుగున వచ్చి తలుపులు తెరచు 
కోని లోపలికి | పవేశించారు. 'పటోవిచ్‌ కూడా లోపలికి 
వచ్చి తన ఎగతాళి సరసం ఇలా "మారినందుకు నిర్థాంత 
పోయాడు, 


_ ఎలుగుబంటి సరసం గురించి ముందుగా డిపోర్టికి ఎవరు 
చెప్పారో అతని దగ్గర తూటాలుంచిన పిస్తోలు ఎందుకువుందో 
సంజాయిమీ. యిమ్మని చెటోవిచ్‌ అడిగాడు. మూాపాని పిలి 
పించి, అవిడచేత యీ మాటలు |ఫెంచితో అడిగింఛాడు . 


“నాకీ ఎలుగుబంటి గురించి ముందుగా ఎవరూ వమో 
చెప్పలేదు. నా వృత్తిలో వున్నవాళ్లు ఇలాంటి అవమా 
నాలు పొందకూడదు. అవమానాలు సహించే ఉద్దేశం నాకు 
"లేదు కాళట్టి నా దగ్గర ఎప్పుడూ పిస్తోలు వుంటుంది.” అని 
వ భ్‌ దైర్యంగా షా చర: 


అతని మాటలకి మాషపా నివ్వెరపడి అతనిచేపు కళ్ల ప లప్ప 
గించి మూస్తూ డిఫోర్డి అన్నమాటలు తం) డికి రవ |... 
ఇెప్పింది. చె,టోవిచ్‌' వమిలఅన లేదు. ఎలుగుబంతిని తీసు 
పోయి, దాని “చర్మం: జాగ త్త త్ర. చెయ్యమని నౌక ర్లు గు 
. పీరిచాడు, తర్వాత అక్కడ. వున్న అందరితోనూ ' అలా. 
. అన్నాడు; 'అతను చాలా మంచివాడు. పిరికివాడు కాదు, ఖీ 
నను ఖభైర్యంగా ఇప్పగలను.” ఆ ర్‌ సులలి ష్మెటోవిశ్‌, 
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డిపోర్టి అంకు చాలా ఇష్టంగా మూ సేవాడు. మళ్ళీ ఎప్పుడూ 
అతన్నీ Sigg పూనుకో లేదు. 

ఈ సంఘటన మాషహాని ఆకరి ంచినంతగా ఇం కెవ్వరినీ 
ఆశర్షి ౦చ లేదు. చచ్చిపడున్ను ఎలుగుబంటి పక్క ధైర్యంగా 
నించెని కచ్చితంగా జవాబిచ్చిన డిపోర్జి రూపం ఆవిడ 
మనస్సులో అలా నిలిచిపోయింది. శ్రైర్యం, హోద్యా, ఆత శ 
గారవం అనేవి ఒక్క. ధనవంతులలోనే వుండవని ఆమె 
కిప్పుడు లెలిసింది. ఆరోజు నుంచి మాపా డిపోర్టిని రోజు 
రోజుకీ ఎక్కువ గారవంగామాడడం మొదలు పట్టింది. వాళ్ళి 
ద్దరి కీ ఇఛాగా స్నేహం కలిసింది. మూపాకి చక్కని కంఠం 
నుంది. బాలా చక్కగా పాడుతుంది. డిపోర్టి వూపొాకి మంచి 
మెంచి సంగీతపాఠకాలు చెప్పేవాడు. ఒకరి నొకరు ఎవరికి 
తెలియకుండా వాళ్లు _్రమిస్తున్నారని మారు (హించి 
వుంటారిష్పుడు. 


9 


ఆ పండగ రోజున అతిధులంతా రావడం మొడలు 
'ఇెట్టారు.. కొందరు భవనంలోనూ కొందరు (పక్క గదు 
ల్లోనూ, కొందరు ఆ భవనం మేనేజరు ఇండ్లలోనూ, అర్భు 
కుల ఇండ్రలోనూ మరికొందరు చెద్దరై తుల ఇండ్లలోనూ బస 
చేసారు, గు రాలశాలలన్నీ అక్కడికి వచ్చిన "బగ్టీలగు_రా 
లతో. నిండివున్నాయి. ఇంటి ఆవరణలు, 'పాకలుకూడా 
అన్ని రకాల బండ్లతోనూ నిండివున్నాయి. తొమ్మిదిగంటల 
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వల్లా ఆడయపు వక జరగడంళోసం చరి గంటలు 
పహ అండరూ పెటోవీచ్‌ కొత్తగా ఇక ంకలతో 
కట్టించిన చర్చికి బయో రారో ఏ. (పతి సంవశ్చరం వెటోవిచ్‌ 
ఆ చర్చికి బహుమతులు సమర్చిస్తుంటాడు. చర్చికి వచ్చిన 
వాళ్ళలో చాలామంది గొస్ప గొప్ప వాళ్ళుండడంవల్ల 
సామాన్య ౨ తులికి చర్చిలో స్థలంచాలకి బయటకే నించో 
వలసి నచ్చింది. పూజలు ఇంకా అప్పటికి మొదలు కా లేదు. 
వటోవిచ్‌ కోసం ఎదురుచూస్తున్నారు. ఆరుగు[ రాల బో 
మిదబయళ్టే ౨ వెటోవిచ్‌ మాపాతోకూడా చరి ఎకివచ్చారు. 
అందరి ఘూ, “మాపహామో'టేపడ్డాయి. సృురుషులు ఆపు 
అందాన్ని పొగిడాను, శ్రీలు ర్‌విడ ధరించిన విలువైన 
దుస్తుల్ని రెప్పవాల్బకుండాదూస్తునా్వారు. పూజలు | (పారంభ 
మయ్యాయి. మామూలు |పాగ్గన గీతం, క్రీ గనలు పాడే 
చోటు నుంచి వినబడింది. "సటోవివ్‌ ఎట [పక్కా చాడ 
కుండా తలవంచుకు తనుకూడా మెల్లగా [అంక గీతం అందు 
కున్నాడు. అర్చకుడు “ఈ చర్చి స 'సాపకుడులి? అని అంటుం 
డగా తల మరీ గర్వంగా వంచి oo హుండా కొన్పరి చాడు, 
పార్షన ముగిసింది. మొట్టమొదట చెట్యోవిచ్‌ “సిలువి 

దగ్గరికి వెళ్లాడు. తర్వాత తతిమా వారంతా ఒకొ_క్క-రుగా 
వెళ్ళి సిలువ వకు నమస్క-నించారు. పిమ ఇట అందరూ పెటో 
విచ్‌ కి నమస్కరించారు. ఆడవాళ్ళంతా. మూషా చుట్టూ 
చేరారు. చర్చినించి. బయటికి. నచ్చాక; ఇృటోవి'చ్‌ అక్రరా 
దున్న వారందరినీ మధ్యాహ్నాం భోజనాలకి రముని' పిలిచి; 
బగ్లీ ఎక్కి. వెళ్లి పోయాడు. అతిధులు ఎవరి, “బళ్ళమాద నారు. 
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బయల్లేకి పెటోవిచ్‌ ని అనుసరించారు. గదులన్నీ అళిధు 
లతో (కిక్కిరిసి వున్నాయి. కొత్తకొత్త అతిధులు అలా 
వస్తూనే వున్నారు. ఎడ తెరపిలేకరిడా అసలు వాళ్లు ఇటో 
విచ్‌ దగ్గరికి గుంపులలోంచి వెళ్ళడానినే కష్టమయింది. ఆడ 
వాళ్ళు ఖరీదై న దుస్తులు " వేసుకుని, ముత్యాలహారాలూ, 
న|జాలహారాలూ బయటికి అగపడేలా ధరించి అర్ధచం( దా 
కారంగా అవుక్చబడిన సోఫాలలో హుందాగా కూర్చు 
నారు. బల్లలమోద రకరకాల మాంసాలూ; వొఠ్య్మా-సారా 
వడ్డించి వున్నాయి. పురుషులు వాటి చుట్టూకూర్చుని 
వాళ్ళలో వాళ్ళు ఎవేవో వాదించుకుంటున్నారు. పెద్దహోల్లో 
బల్ల చుట్టూ ఎనభై మంది ముఖ్యులుకి భోజ శాలు పీర్చాటు 
చేస్తూ గ నెకర్లు వీసాలు [చావతసారాలు బల్ల మోద సర్షడం 
లోనూ; బల్ల మోద పరచిన బట్టలు షు అమర్భడం 
లోనూ హడావుడిగా వున్నారు. ఆఖరికి బట్లరు “వడ్డనపూర్తి 
అయింది” అని చెప్పాడు, మొట్ట మొదట పెటోఏచ్‌ 
కుర్చీలో, కూర్చున్నాడు, తర్వాత ఆడవాళ్లు వచ్చి వదో 
అధిక్యత వాళ్ళకు వున్నఘ్టుగా అతి పవ్మితంగా వాళ్ల చోటుల్లో 
కూర్చున్నారు. లేడి పిల్లల నూదిరిగా పడుచు అమ్మాయి 
లంతా గుంపుగావచ్చి ఒకరి తరత ఒకరు కూర్చున్నారు, 
వాళ్ళకి ఎదురుగా మగ వాళ్లు కూర్చున్నారు. కేబిలు చివర 
(ఖించి మాష్టరు డిపోర్టి; 'అతని (పక్క శిమ్యుడు కోస్తా మూ?) 
కూర్చున్నారు | 

వడ్డనచే సే సీవాళ్ళూ-అతిధుల పనో దానిబట్టి వరసగా 
ఒకళ్ళ తర్వాత ఒకరికి వడ్డిస్తున్నారు, వాళ్ళ పకోదా వివ. 
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యంలో వాళ్ళకి కమనుమాదం తోచినప్పుడల్లా; వాళ్ళముఖా 
లనే బట్టి మనిపీ హోదాలను తెలుసుకుంటూ వడ్డిస్తూ 
వచ్చారు. ఆలా తెలుసుకోవడంలో పొరపాటు మొతిం 
పడ వేదు. అతిథుల బాతాఖానీ సందడిలో పెట: గరిటల 
చప్పుళ్లు కలిసిపోయాయి. వెటోవిచ్‌ ఒక్కసారి బల్లంతా 
కలియజూసి మహోదానపురువులు పొండే సంతృప్హి పొంది 
సంతోషించాడు ... అంతలో అప్పుడే వచ్చిన ఒక ఆరు 
గ్మాశాలబండి అగిందీ, | / 

“ఎవనది?' అని [పళ్నించాడు పెటోవిచ్‌. 

“ఆంటన్‌ పప్పూటిచ్‌;” అని చాలామంది ఒకేసారి 
జవాబిచ్చారు. తలుపులు తెరిచారు. ఇంతలో ఏభై సం 
వత్స'రాల వయస్సుండే ఆంటన్‌ పప్పూటిచ్‌ నచ్చాడు, 
చాలా లావుగా నున్నాడు. ముఖం గుండంగా స్ఫోటకం 
మచ్చలతో నిండివుంది. గడ్డం దగ్గరగ మూకుచోట్ల లొ_త్తలు 
ఏర్పడి మూడుగడ్డాలు న్నట్టు కనిపిస్తోంది. సరాసరి భోజనాలి 
గదిలోకి హడావుడిగా వచ్చి, ఆలస్యానికి మన్నించమని 
కోరుతూ చిజునవ్వులతో నమస్కరించి | హవేశించాడు. 

క కుర్చీ ఖాళీగావుంది-ఇలా రా ఆంటన్‌ సప్నూ 
టిచ్‌! కూర్చో! ఉదయం మాతోబాటు  (పార్దనకి రాలేదు; 
ఇప్పుడు భోజనానికి ఆలస్యంగా వచ్చావు. నువ్వు 'భ క్షుడిపీ! 
భోజన పియుడిపీ! అయినప్పటికీ ఇలా చెయ్యడంలో సీ ఉద్దేశ 
మేమిటో. చెప్పు” అ | || 
. ఆంటన్‌ పప్వూూటిచ్‌ “క్షమించండి అని, ఆకుపచ్చని 
= తేన దుస్తుల్లోని గుండీ కన్నానికి రుమాలు కొన. బిగించి 
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భోజనం ముందు కూర్చున్నాడు. 

“తప్పు నాదికాదు; వేళవ్రుందనగానే బయచ్చేరాను, 
కాని పదిబారల దూరమైనా వెళ్ళామా లేదో బండి ముందటి 
చక్రాలలో ఒకటి రెండు ముక్కలుగా వికిగిపోయింది. అద్భ 
ష్టవశాత్తూ ఊరి నుంచి చాలా దూరం రాలేదు. కాని మా 
పనివాళ్లు కమ్చురివాస్లో వెదికి తెచ్చి అంతా సరిచేశారు. ఇది 
హం. గంటలు పట్టింది. వం చేసాను మరి? అప్పుడు బయ 
'బ్రేరాను. దగ్గర చారి అయినప్పటికీ కిసెనవ్యా- తోటల్లోంచి 
రావడానికి భయం చేసింది. అందుకని చుట్టూతిరిగి కావల 
వచ్చింది ,..” అన్నాడు పఫ్హ్మ్న్న్షటిచ్‌. 

“అయి తే నువ్వు పిరికి వాడవన్నమాట? ఎందుకని 
భయపడ్డావ్‌ ౯ అని (పశ్ని౦చాడు 'పెటోవిచ్‌. 

“భయపడ్డమా? వెటోవిచ్‌? ఇంకెవరు? డు బోవుస్కీ. 
అంటే ఎవరు భయపడరు? మనం ఎక్కడున్నామో తెలుసు 
కోకముం బే అతని పట్టులో చిక్కు-కుంటాం. డు[బోవున్కీ 
అంశు ఏమిటో (పతివారికీ తెలుసు. వాటసారుల్ని ఎవర్నీ 
అతను విడిచి పెట్టడు. నాలాంటి వాడంళు అతనికి మరీ పగ!” 
అన్నాడు వెటోవిచ్‌. 

“వమిటో అ భేదం?” అనడిగాడు మ్మెటోవిడ్‌, 

“ఆ భేదమేమిటో మోకు బాగా తెలుసు. చచ్చి 
పోయిన క డుబోవున్మీ మిద తమరు పెట్టిన కేజీ కారణం! 
మో అభిమానం కోసమని నేనానాడు “అంతరాత్శకి విరు 
దంగాకూడా మొ తరఫున వూబాడి, కి స్టెగెవారా ఎస్టేటు 
డు బోవుస్కీ- ఆ|కనుంగా చట్టవిరుద్ధంగా రభంస్తునోపని, 


నేను సొత్మ్యుం చెప్పలేదా? a Be శు!  బోవ్రసీ. 
నాతో పగ పట్టి పగ 'శ్రేక్సుకుంటానని కప ౦ చేశాడుకూడా! 
అతని ఆక ాంతించుగాక! pees కొడుకు తండి 
పథాన్ని తప్పకుండా నెర వేరుసాడు. ఇంతవరకూ జేవుకు 
నన్ను కాపాడాడు, వాళ్లు ఇంతవరకు నా థాన న్యపుక్‌ సు 
మ్మాతం దోచుకున్నారు. కాని వదో ఒకరోజు మా యిం 
టిలో కూడా పడతారు. చూడండి అంత పనిజరుగుతుంది”. 
“అనును, మో యిల్లు దోచుకోదగ్గ యిల్లని భగవం 
తుడికి తెలుసు, నీ దగ్గరున్న రత్నాల పెట్టి ఒక్క-శుచాలు”, 
“ఇం కేంలేదు, ఒకప్పుడు నా రత్నాల వెను నిండుగా 
వృండేదిగాని ఇప్ఫూడది ఖాళీ అయిపోయింది” 


'అబధ్భాలెందు కులే పోవయ్యా! సీ సంగతి మా అంద 
రికీ తెలిసిం'చే. అసలు గడించిన డబ్బు వంచేస్తావో తెలీదు. 
అతిధులనన్నా పిలువవు-రైతుల రక్తం కార్పించి వదుల్తావు. 
డబ్బుకూడ బెట్టడం తప్ప మరో అలోచనేలేదు. వం (బతుకు 
లెద్దూ!' 

_ “మో శెప్పుడూ ఎగతాళి చేస్తూనే వుంటారు, కాని 
నిజానికి మేము నాశనమైపోయాము, యభధార్గం నమ్మండి” 
అంటూ భోజనానికి ఉపక్రమించారు చేపముక్కలు నోట్లో 
"వేసుకుంటూ పప్ప్నోూ టిన్‌. 


'వెటోవిచ్‌ అతన్ని మరేమో అనకుండా కొత్తగా 
నచ్చిన పోలీస సుప శ్తేదారు వేపు దృష్టి మరలించాడు, -ఈ 
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కొత్త పత్తేదారు (ఫెంచి మౌాష్ట్వరైన డిఫోర్టి పక్క కూర్చు 
న్నాడు. ఇంతవరకూ అతను అతిధిగా ఇక్కడికి రాలేదు, 

“అన్నట్టు చెద్దప త్తేదారుగారూ! మిశేకదూ డుబో) 
వుస్కీని పట్టుకోవాలను కుంటున్నారు?” అని చె టోవిచ్‌ 
అతన్ని వశ్ని౦చాడు, 

ప్తేదారు సగుపడి, సలాంచేసి, నవి అఖరికి “ పయ 
త్నిస్తామండి” అన్నాడు. 

హుం... పుయత్ని సారా ఇంకా! చాలా కాలం 
నించి ఎంతోమంది [పయళ్నిస్తూనే వున్నారు. కాని ఇంత 
వరకు ఫలితం వదీ కన్పించలేదు, ఇంతకీ అతన్ని మీరెందుకు 
పట్టుకుంటారు లేండి, డుబోవుస్కీ- దొంగతనాలంకే మో 
.పోలీసువాళ్ళకి బంగారం గని వంటివి. (పయాణాలు, విచా 
రణలు, గురాల సరఫరా ఇగంకా మో జేబుల్లో "చ్చే 
కదూ? మోకు మేలుచేసేవాచ్న మో కెందుకు నాశనం 
చేస్తారు? ఇది వాస్తవమేనా పతే దారూ?” అని అడిగాడు 
వి, టోవిచ్‌ . 

“వా స్తవమేనండి” అన్నాడు పల్తెదారు తొటు 
పడుతూ ఏం చెప్పాలో తెలీక, అతిధులంతా గొల్లున 
నవ్వారు. 

కర్మ పళ్తేదారు నిజాయితీకి నేను చాలా మెచు కుం 
టున్నాను; కాని తొశాన్‌ అలెగ్బియేవిచ్‌ని మనం ' పోగొట్టు 
కోవడం ఇాలా విచారకరం. అతన్ని మంటల్లో కాల్చి చం 
పకపోలే ఈ జిల్లా అంతా బొగుపడేది; అయితే డు బోవుస్కీ.. 
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వున్న ఇ?! అని చెటోేవిచ్‌ ప దారి అడిగాడు, 

మా యింట్లో కనిపించాడు గత మంగళవారం నాతో 
భోజనంకూడా చేశాడు...” అని ఒక శ్రీ చెప్పింది. ఆమె 
చేరు 'అన్నాసవిపష్నూస్తాబోవా" ఆవిడ భర్త చచ్చిపోయాడు, 
అమాయకురాలు; జూలిగుండె అని అందరికీ తెలుసు. ఆవిడ 
ఇలా చెప్పేసరికి అందరికళా అటువేపే తిరిగాయి. ఇంకా 
ఆమె వం చెబుతుందో అని అందరూ ఆతుతగా అమె వేపు 
కళ్ళప్పగించి చూస్తున్నారు. ఆమె ఇలా చెప్పింది, 

“మూడు నారాల (కితం మా అబ్బాయి వాన్యూ పాకి 
డబ్బు పంపడానికి గాను మా గుమస్తా చేతికి డబ్బిచ్చి రహ 
దారి ఆఫీసుకు పంపించాను. మా అబ్బాయిని కస్థ్ఫ పెట్టడం 
నా కిష్టంలేదు. నా మనస్పందుకు వొప నాకో లేదు. అదీగాక 
పటాలంలో ఆఫీసరు వుద్యోగం చేస్తున్నాడూ అం'కీ దర్జాగా 
కనిపించాలికదా! నా శ _క్టికొద్దీ నేను అతేనికి డబ్బు పంపి 
'స్తుంటాను. ఆనాళ రెండు చేల రూబుళ్లు పంపిస్తున్నాను. 
అయితే. ఢు[బోవుస్కీమాట నాకు జ్ఞాపకం రాకపోలేదు. 
కాని ఊరుకూడా దగ్గరలోనే వుందికదా, అంతామా స్వే 
ఇక్కడికి వడుమైశ్లేకడా దూరం; ఇంతలో వనువుతుందిశే 
భగవంతుడు తేడా అనుకుని ధైర్యంగా గుమస్తాని పంపాను. 
కాది సాయంకాలమయీ సరికి మా. గుమస్తా పాలిపోయిన 
ముఖంతో "చినిగిన - పీలికలతో కాళ్ళీడు ఎకుంటూ తిరిగి 
వచ్చాడు.*నేను ఆందోళనపడి “వం జరిగింది, వం అలా 
వున్నావు” అని అడిగాను. ఇంకేముంది? 'అవ్మ్మాగారూ! 


గురించి తాజూవా ర్త "వేముటి! ఇపుడు అతను ఎక్కొ.డ 
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ఏం చెప్పను, ఆ దుర్నార్దులు మిాడపడి దోచుకున్నారు. 
నన్ను చంపెయ్యాలనికూడా అనుకున్నారు. డు| బోన్రస్కీ_ 
కూడా వాళ్ళతో వున్నాడు. మొర పెట్టుకుంకే అతను జాలి 
పడి నన్ను విడిచిపెట్టాడు. కాని వాళ్ళు నా దగ్గరున్న 
సామ్మంకా లాక్కున్నారు. బండీ, గు[రంకూడా లాక్కు 
న్నారు. చానుతప్పి కన్నులొట్టపోయి ఇలా వచ్చానమ్మా” 
అని చెప్పాడు, నేను నిర్దాంతిపోయాను. అయ్యా భగవం 
తుడా! మా అబ్బాయి సంగతేంగాను? చే సేచేమిాలేక మా 
అబ్బాయికి ఒక వుత్తరం రాసి జరిగిందంతా (వాసి పంపాను, 


ఒకటి రెండువారాలు గడిచాయి. ఒకరోజు మా 
యింటి ముందు వదో బండి ఆగింది. ఎవరో వుద్యోగి నన్ను 
మూడాలని వచ్చాడు. లోపలికి రమ్మన్నాను, ఆ ఉద్యోగి 
లోపలికి వచ్చాడు. మువై అయిదు సంవత్సరాలుంటాయి. 
చామనచాయ శరీరం. నల్లని జుత్తు; గడ్డం, కూడా వుంది. 
అంతా ఒక పెద్ద చేనానిలావున్నాడు. మా. ఆయనా, ఆ 
వచ్చి నాయనా యుద్ధంలో స్నేహితులనుని చెప్పాడు. నే 
నిక్క_డ, వున్నానని తెలిసి మి తుడిభార్యకడా అని దారము తు 
పోతూ ఒకసారి చూడాలని దిగివణా 'ఏనన్నాడు. అతనికి 
భోజనం సెట్టి అపీ యిపీ మాటాడుకున్నాశ డు బోవుస్కీ- 
విషయం వచ్చింది. అప్పుడు నేను జరిగిన విషయం చెప్పాను. 
అతనికి ఇదివిన్నాక పట్టరాని కోపంవచ్చింది *ఇది చాలా. 
వింతగో వుంచదే_డు| బోవుస్కీ- ఎవరినిపడితే వాళ్ళని దోచు 
కోడసీ, ఎవరో కొద్దిమంది ధనవంతుల్ని మ్యూతం పట్టుకుం, 
టాడనీ,' అయినా డబ్బంతా. దోచుకోడనీ, వదో తనకి, 
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కావల్పినంత మాతం తీసుకుని వది లేసాడనీ నేను విన్నాను. 
హత్యలు చేసాడని అతనిని ఎవరూ నిందించడం లేదు, 
ఇందులో వదో మోసం వుంది. ఏదీ మీ గుమస్తాని పిలిపిం 
చండి” అన్నాడతను నేను గుముస్తాని రప్పించాను, అతన్ని 
చూచిన మరుక్షణమే గుమస్తా తొ టుపడ్డాడు. అతను గుమా 
సాని చూసి, “వంపోయ్‌! కుర నిన్నే విధంగా 
డోచుకున్నా కో, నిన్నెలా హీింసించాడో చెసి అని అడి 
గాడు, గుమస్తా వణికిపోతూ అతని పాడాలమోద పడ్డాడు. 
“మన్నించడయాా! బుద్ది గడితిని అబడ్లమాడాను” అని 
చేశుకున్నాడు. “అయితే మంచివాడవనిపీంచుకొని యధా 
రంగా వం జరిగిందో అమగారితో చెప్పు వింటానుఅన్నా 
డాయన, గుమస్తా వణుకు ఇంకా తగ్గలేదు. Ga పీకు 
ఎక్కడ కన్పించాడు? అని మల్లీ అతేనడిగాడు. “ఆ రెండు 
పనస ఇెట్లున్నా యే-అక్కడండి". అన్నాడు గుమస్తా ఇంకా 
వణుకుతూ. నిన్ను చూసి వమన్నాడు? అని అడగ్గా “నన్ను 
చూసి నే నెవరిదగ్గర పని చేసేదీ ఎక్కడికి వెశ్లేదీ, ఎందుకు 
వెళ్లేదీ చెప్పమున్నారండి. తర్వాత నా దగ్జరవున్న వుత్తరం, 
డబ్బూ అడిగారండి. నేను భయపడి ఆ వు త్తరమూ డబ్బూ 
అతనికిచ్చేళానండి” అని గుమస్తా చెప్పాడు. అప్పుడు డు|బో 
వునీగా వమన్నాడని మళ్ళీ అతను గద్దించి డగా, “మన్నిం 
చండి చాబ్యూ డు బోవుస్కీ.. తిరిగి ఆ నవు త్తరమూ డబ్బూ 
నాకిచ్చేసి నా జారిని నన్ను పొమన్నారండి” అని చెప్పాడు. 
“అయితే నువ్వేం చేశావు” అని అతను కోపంగా అడిగిన 
మిదట, వాడు నసిగాడు; మన్నించమన్నాడు. 'సశే నీ.పని 
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సడ తాను ఉండు” అని వార్తే బెదిరించి ఆతను నా వేపు తిరిగి 
“అమా ఈ దొంగ వెధవ చెమైలు అపి వెదికించండి. 
వీడిని నా కప్పగిస్తే వీడికి తగిన పాఠం బోధపరుస్తాను. 
డు! బోనున్కీ- కూడా ఒకప్పుడు పటాలంలో ఆఫీసరుపని చేసిన 
వాడే గనక తోటి ఉద్యోగికి అతనెప్పుడూ హోనిచెయ్య 
డమ్మా” అన్నాడు. అప్పుడు అతనెవరో నేను ఊహించాను. 
అంచేత అతనితో మరి మాటాడలేదు. గుమస్తా పెళ్షైలో 
డబ్బు దొరికిపోయింది. బండివాడుగుమాస్తాని (కౌళ్ళతోోకట్టి 
బండిలో పడేశాడు. భోజనంచేశాక ఆ పెద్దమనిషి. గుమ 
నాసి తనతోకూడా తీసుకుపోయాడు. ఆ మర్నాడు అడవిలో 
ఒక మరి చెట్టుకి కట్టి వెయ్యబడి చాఫ్రనెబ్బలుతిన్న గుమాస్తా 
కనిపించాడు,” 


అన్నాసవిప్న ఈ కధ చెబుతుంకు ఆందరూ 
కొయ్య బొమ్మల్లా వింటూ కూర్చున్నారు. అందులో 
పడుచు ఆడవాళ్ళు మరిస్నీ, చాలా మంది డు[బోవుస్కీ-ని 
ఒక కథా నాయకుడిగా వాళ్ళ మనసుల్లో భావించుకుని 
అతన్ని పొగుడుతున్నారు. అందులోనూ, అనేక సావాస 
పీరుల (ఛెంచి కధలు చదివి, కలలు కంటుంజే వూపాొాకి 
డు|బోవుస్కీ అంకు సాహస చోరసింహం అనిపించింది. 


చెటోవిచ్‌ మాతం ఈ కధ నమ్మలేదు. “అయితే 
అన్నాసవిప్నా! నిజంగా సీ యింటికి వచ్చినతను డు బోవు 


స్కీ అనే నీ నమ ఉనా! వటిది నును ఛా వై దబ 
లు Si: ii? 
నీ యింటికి వచ్చినతను ఎవరో శెలీదుగాని అతజు న్యూ 
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డు; బోవుస్కీ కాడని నేను ఖచ్చితంగా చెప్పగలను 
అన్నాడు. 

. “అతను డు బోవుస్కీ- కాడంటారా? మరి డారులు 
తి9ని బొటసారుల్ని పట్టుకొని వాళ్ళని సోదా చే సేదింకెవరు! 
అని అన్నాసవివ్నా అడీగింది, 

“ఆది చెప్పలేను గాని అతను మొతం డు|బోనుస్కీ- 
కాడంటున్న్నాను. అతన్ని చిన్నప్పడు En చూశాను. 
అతని జుట్టు ఇప్పుడు నల్ల 'బారించేమోా గాని అప్పుడుమట్టుకు 
ఉంగరాలజుట్టుతో అందంగా వుండేవాడు. నేనెరిగినంత 
మట్టుకు-డు, బోవు మా మాపాకంకు అయిబేశళ్లేవెద్ద కాబట్టి 
అతేనికిప్పుడు ఇరవై మూాజేళుంటాయి. తరగా వం 
చెప్పినట్టు ముష్ఫయిఅయి చేళ్లుండవు” అన్నాడు పె విటోవిచ్‌. 


మ రా నిజం” ఆన్నాడు పత్తె 
డారు “నా దగ్గర డుబో)వుస్కీ- గుర్తులు అ జాబితా 
కాగితం జీబులోవుంది. అందులో దుబో)వుస్కీ వయస్సు 
బ్రరవై మూడేళ్ళని ఖచ్చితంగా |వాసివుంది.” 

శఓపహో-ఇం కేం వదీ ఆ జాబితాలో [వాసిన పోలికలు 
చదివి వినిపించు వింటాం. అతనెలా వుండేదీ కసిసరి తెలుసు 
కుంటాం. ఒకవేళ దేవుడు మేలుచేసి డు[ బోవు మా కంట 
బడితె తప్పించుకో లేడు” అంటూ పెటోవిచ్‌ చెప్పాడు. 

పశ్తేదారు జేబులోంచి ఒక మాసిన కాగితం తీసి, 
నగర (తగా ఇ కాగితం మడతలు . విప్పి, రాగథోరణిలో చదవ: 
డం మొదలు పెట్టాడు. 


ట్య 
“వయస్సు ఇరవైమూడు సంవళ్చరాలు. సామాక న్య 


మైన పొడవు. గడ్డం లేదు. కాగా క్షవరం చేస నకున్న గడ్డం, 
గోధుమరంగు కు, అంచె వ; తెన్నుని ముక్క. 
వే 


తక్‌ వవ. వోలికలు వమి లేవు.” 

అంతేనా?” అన్నాకు సె టో విన్‌, 

“అం తేనండి, అని ప క్రేదారు తిరగ కాగితం మడత 
పెట్టి జేబులో పెట్టుకున్నాడు. : 

“నిన్ను వాలా పుచ్చుకున్నాం, పత్తెదాక్‌! మో 
దగ్గర ఒక రికార్డు ఉంచుకున్నారన్నమాపే? ఈ ఆనవాళ్ళని 
బట్టి దు బోవున్కీంని పోల్చుకోవడం ఎంత సుళువో తెలు 
స్తూనే వుంది. అయితే మనలో ఎవరికి సామాన్య వైన పొడవు 
శేదు? ఎవరికి అందమైన జుట్టు లేదు! గోధుపురంగుకళ్ళూ 
“తిన్నని ముక్కూ, మనలో ఎవరిక్షిలేవు? సెబౌప్‌. మూడు 
గంటలసేపు నువ్వు డు బోవుతో మాటాడినా అతని ఆన 
వాళ్ళు తెలుసుకో లేనని పండెంవేసి భాప్పగలను, ద వుద్యో 
గస్తులంతా పట్టి మట్టి: బుద వలనాలి,” అని వెటోవిచ్‌ బిగ 
తాళి చేశాడు. es ఈ "= 

ప “'శ్రెదారు పల్లెత్తు క్షాటన్నా me న! చల్లగా 
కూర్చుని: “శాతుమూంసం, శివిజికూర ఆరగించడం మొదలు. 
పెట్టాడు. మధ్య మధ్య నౌకర్లు ఖాలీ అయిన గళాసులు మళ్లీ 
మీ నింపుతున్నారు. కాకసియా మేలురకం (దామసారా 
బుక్లు శొల్ల లుగా రాసాగాయి. సీసా బిరడాలు పెద్ద చప్పు 


ఫైనా, a i యి క్‌ 
గతి చొంగ లదవదో శ 


భభో పసకుతునాన యు. ఆ వాసనలు తగి వేపెకై అంది 
నో్ళా ప్రా వాయి. “జాంతో నాలా భానీ మరింత సందడి 
సంతోషంగా తయాకయిండి పెటోవిశ్‌ మళ్లీ పటారం 


మొదలు పెట్టాడు. 


“అంతె” చబోగుందడి గాని చచ్చిపోయిన “తారాన్‌ 
అలిగ్సేవిణా-5” లాంటి పళ్తేదారును మళ్లీ మనం చూడ 
బోము, అతనెప్పుశూ పారపాటన్నది పడేవాడు కాడు, 
ఎవరూ శః ప్పించుకో లేక పోయేనాకు, అతను కనుక్కో లేని 
సంగతులే వుంచేవికావు. చాలా మంచివాడు పాపం! నిప్కా- 
రణంగా మంటల్లో బలై పోయాడు. అతనే (బకతికినుంకే ఈ 
దొంగల ముకాలో ఒక్క-డుకూడా అతని చేతుల్లోంచి బయట 
పడ్డ'మే! అందర్నీ పట్టుకుతీరేవాదు. డు బోవుకూడా తప్పిం 
చయుకోతేకపోయేవాడు. ఇంత సేంచ్చగా తిరిగేవాడు కాడు. 
తారాన్‌ అలెగ్ళేవియెచ్‌! డు|బోవు సొత్తు తీసుకున్నా తీసు 
కుంటాజేమోగాని అతన్ని మాతం విడిచి పెన్టేవాడు కాడు, 
పాసం అలాంటి మేధావంతుడు చచ్చిపోయాడు నేనీ వివ 
యంలో ఎందుకు పూనుకోవాలి 1గాని పూనుకుంకు ఎంత 

దీపు?! ఈ దొంగల్ని పట్టడానికి నా నౌకర్లు చాలు, ఒక 
ఇరవై మందిని అయిథాలిచ్చి పప కేతాలు.... దొంగల ముఠా 
పటాపంచలయిపోతుంది. వాళ్ళలో ఒక్కడూ పిరికిపంద లేడు. 
ఒక్కాక్క-డూ ఒక్కొక్క. ఎలుగుబంటిని ఎదురో_ గలడు” 


ఎలుగుబంటి అనేసరికి మీ ఎలుగుబంటి ఎలా వుంది 
అని ఆంటన్‌ పవ్నూటిచ్‌ అడిగాడు. అతనుకూడా. ఛాలా 
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మాసు ఆ ఎలుగుబంటి సరసం చూసినవాడే. అంచేత బ్రాచ్చూ 
జంతువుకు అత నెప్పుడూ మరచిపో లేకు 


క చచ్చివోయింది”, జకోవిచ్‌, ణ్‌, తువ్ర 
చేతిలో చిక్కి. చాలా ప్‌ చచ్చివో 
డిపోరి వేపు చూపించి, *=ఐకునో ఆ వీరుదు_ప శ: తవునడి సంహ 
రించిన వీకుడు-బహుశా నీకు జ్ఞాప వ్రు 
_ 
ఎగతాళి చేశారు పస్త్నూటిచ్‌ ని. 


కొ జం 


షకం వుండే 


“జ్ఞాపకం తేకేం,, అంటూ పషూ్యాటిచ తలమోద 
మచ్చ తడుముకున్న్నా డు. ఎలా మర్చిపోతానండీ - అయితే 
పాపం యిన్‌ చచ్చిపోయిందన్నమాట! అయ్యా చాలా 
విచారకర మైన విషయం-నిజంగా నాకు బాలా విచారంగా 
వుంది. అదెంత సరదాగా వుండేది! అంత తెలివైన ఎలుగు 
బంటి మరెక్క-శా వుండదు. ఇంతకీ ఈ అయ్యవారు చాన్నాం 
దుకు చంపారో?” అని అడిగాడు. 


వెటోవిచ్‌ _ఫంచి మాష్టారు వేసిన సువకార్యం౦ 
గురించి, జరిగిన కధంతా అతిశయంగా శసాప్పడం మొదలు 
పెట్టాడు మిగ తావాళ్ళఠదరి ముందూ త... గొప్పవను చెప్ప 
కుంటూ తన హోదా అందరూ గుర్తించేలావేశాడు, అత 
నలా చెబుతుంకే అందరూ (బూయిన్‌ "చావు గురించిన కథ 
కుతూహలంగా ఏంటూ డిఫోర్టి "వేపు విశ్ఞూరంగా చూడ 
సాగారు, బాతాఖానీ చివరికి తన విషయానికి మళ్ళిందని, తన 
థ్‌ రం గురించి మాటాడుకుంటున్నా రని డిఫోర్జి గు ర్తించిన శే 
"లేదు. సాపాతో వదో 'చేప్పుతున్నాడు, కుదురుగా కూరు ని: 


8౮ 


గ 


రిగ్నలదొద 


భోజనాలు మూగిజేసికి మోకు గంటలు పట్టిం రడి, 
యజవూాని ఒడిలోని రుషూాలు తిసి బల్ల మోద వుంచాడు, 
అండరూశేచి మనో గదిలోకి వెళ్తారు. కాఫీ చీట్ల పేకలు, 


మళ్లీ తాగడానికి సారాబుడ్లు వీళ్ళ కృకోసం అక్కడి బల్లమోద 
ఎదురుమాస్తున్నాయి. 
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రాతి వడు గంటల య్యే సరికి కొంతమంది వెళ్ళి పోవా 
లనుకున్నారు. దాని యజమాని మస్తుగా (తాగిన మెకంలో 
తలుపులు మూయించి తెల్లవారిందాకా ఈ భవనం నుండి 
ఒక్క-డై నా బయటికి వెళ్ళడానికి ఏీలులేదని ఆజ్ఞాపించాడు. 
ఇంతలో సంగీతం వినిపించింది. నాట్య మందిరం తలుపులు 
తెరుచుకున్నాయి. నాట్యం (పారంభమయింది. ఒకనుళాల 
వెటోవిచ్‌ తిన మ స్నేహితులతో కూర్చుని, గ్లాసు 
తర్వాత గ్ల గాసు ఖాళీ చేసూ. పడుచువాళ్లు సరదాగా నాట్యం 
చేస్తుంశు మెప్పుగా తల ఆడిస్తున్నాడు. వయస్సువుల్లి న ఆడ 
వాళ్లు చీట్ల"పేక ఆడుతున్నారు. అర్హత గల పురుషులుచుట్టూ 
వున్నప్పటికీ; అక్కడ ఆడవాళ ) సంఖ్యకంక పురుషుల సరబధీ 
తక్కువగా వుంది. (ఫెంచి 'సాష్టారు డిఫోర్జి అందరికంకు 
ఎక్కువసేపు నాట్యం చేశాడు, “అందరు అనూ యిలూ 
అతనినే జట్టుగా ఎంచుకున్నారు. అతనితో చాలా చక్కగా 
నాట్యం చెయ్యవచ్చని ఆంతా అనుకున్నారు . తెతిమా పడు 
చులు ఎగతాళిగా చూసే చూపులమధ్య, డిఫొర్టి మాపాతో 


తంటాలు రే 


సిసి గదిచుట్టూ చాలాసాకు నాట్యం చేశాడు. ఆఖరికి 
నడిరా,తి అవగానే వె టోేవిచ్‌ నాట్యం ఆపమని చెప్పేసి, 
తన పడికగదిలోకి వెళ్ళిపోయాడు. 

అతను అేకపోయేసరికల్లా అతిభులందరికీ ఎక్కడ 
స్వేచ్చా ఆనండం వచ్చాయి. పురుషులు శ్రీల పక్కని 
కూూర్చోడానికిగాని పడుచు అమ్మాయిలు నవ్వుతూ పక్క 
వాళ్ళతో గుసగుస లాడడానికి గాని, వయస్సు మళ్ళిన క్ర్రీలు 
ఒకరితో ఒకరు బిగ్గరగా మాటబాడుకోడానికి గాని ఎంతో 
ఏలు చిక్కి౦ది. పురుషులు (తాగుతూ వాదిస్తూ నవ్వుతు 
న్నారు. ఒక్కమాటలో చెప్పాలంకు ఆ రాతి వారు 
చాలా సంతో వకరంగా మరిచిపోలేనంతగా గడిచిపోయింది. 

ఈ సంతోషంలో భాగం పుచ్చుకోనివాడల్లా ఒక్క 
పఫ్నా టిచ్‌ మ్యాతమే, పరధ్యానంగాభోజనంచేసి, మానంగా 
చిరాకుగా ఒక్క శూ కూర్చున్నాడు. స్థిమితం లేనట్టుగా కని 
పీస్తున్నాడు. దొంగల గురించి చెప్పుకున్న మాటలన్నీ అతని 
మనస్సును చికాకు పరిచాయి. భయం కలిగించాయి. ఆ 
మాటలకి అతను భయపడ్డానికి తగిన కారణం త్వరలో 
మీరు తెలుసుకుంటారు. 

దైవ సావ్నీగా అతని రత్నాల పెళ్లై ఖాళీ అయిపో 
యిందని ౩ పఫ్లూూటిచ్‌ చెప్పడం అతు,ఠరాలా 'నిజం! ఆ రత్నాల 
పెన నిజంగానే ఖాళీ అయిపోయి, అందులోవున్న డబ్బంతా 
అతని చొక్కా. కింద మొలలో ఉంచుకున్న తోలునంచీలోకి 
బదిలీ అయిపోయింది. అందువల్ల నే_అంకే ఈ జ్యాగత్త తీసు 
కున్నందువల్ల నే ఎవరిమిాగ నమ్మకం లేని అతనికి ఈ భయం 


ey దొ రన లద ర 


నల్ల సిసికం. తేకుండాపోయిండి. పరాయి యింట్లో ఆ రాతి 
బలవంతాన ఉండసోవలసివచ్చినందువల్లా; దొంగలు సుళ్లు 
వగా వొరబక్జానికి పిలుగావుండేటట్టు-దూరంగా వుండే 
ఏ గదిలో తాను పడుకోవలసి వస్తుందో అన్న వై భయంవల్లా 
అతకు అక్కడ నమ మున శ్నహీకుడి కోసం చూశాడు. 
ఆఖరికి అతని దృష్టి డిఫోక్టిమాద పడింది. అతని శరీరబలం, 
ఎలుగుబంటివ నీదుర్కొ న్న అతని సాహసం, పసఫస్నూటిచ్‌ 
అతన్ని కన స్నేహిశుడిగా ఎంచుకోవడాన్ని బలపరిచాయి. 
నిజానికి డిఫ ఎలుగుబంటిని చంపిన వివరం తలంసపుకు వచ్చి 
నప్పుడు గగుర్పాటు కలిగింది. అతిధులంతా బల్ల దగ్గ రనుంచి 
లేస్తున్న సమయంలో పపూటిచ్‌ మెల్లగా డిఫార్టి "దగ్గరగా 
చేరాడు. కొంచెం దగ్గి. గొంతు సవరించుకొని ఆఖరికి 
తెగించి ఇలా అనగలిగాడు. 
“వాడండి_ఈ ర్యాతి మట్టుకు నేను మా గదిలో 
పడుకో వచ్చా మాష్టాపగారూ?” 
డిఫోర్టి అతనవేప ఫు మర్యాదగా మాసి, వం కావాలి 
అని | ఫెంచి భాషలో అడిగాడు. షష 
“కింకా మిరు రప్యూభావమ.నేర్చుకో శేదంశే విం 
తగా వుంది” అన్నాడు పపూక్సొటిక్‌. అదృష్ట నశాత్తూ 
పప్నూూటిచ్‌ కి |ఇంచిభాష రావడం మేలయింది. వచ్చీరాని 
(కంచిలో డిఫోర్టితో తన ఉద్దేశాలు తెలియ జేయగా డిఫోర్టి 
కూడా ఆ కా తహ. తెలుసుకున్న ట్టు తిరిగి తన్‌ 
భాషలో వదో చెప్పాడు. పప్ప్నూటిచ్‌ తన గదిలో నద 
పోవడానికి అతను అంగీకరించాడు. అతిధులు లేచి ఒకరితో 
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ఒకరు వస్తామని సెలవు తీసుకొని ఎవరి : కిబాలు వెళి 
పోయాకు. డిఫోర్తి నివసించే గదిలోకి sn మ 
అవి చీకటి రాతులు, అంచేత డిఫోక్టి క్షి కొన్వాశ్తి వెలిగించి 
చారి చూపిస్తూ నడవగా పప్పూ టిచో కృతెజ్జతి "తెలియ చేసి 
సంతోషంగా నడుస్తూ, అపుడప్పుడు మొల తడుముకుంటూ 
తోలుసంచి జూగ_త్తగా సురవ్నీశంగా మొలలో వుందని 
తెలుసుకుంటూ బయ్లే రాడు, 


గదిలోకి వెళ్ళాక, డిఫోర్డి దుస్తులు మార్చుకోసాగాడు, 
పప్వూూటిచ్‌ దుస్తులు మార్చుకునే ముందు, గదంతా ఒక 
సారి తిరిగి, కిటికలూ తలుపు గడియలూ సరిగా ఉన్నాయో 
లేవో అని పరిలీలించి గది అంత సురశ్షి తంగా లేదన్నట్టు 
తల ఆడించాడు. తలుపుకి ఒక్క_కు గడియవుంది. కిటికీజాలు 
వవుంత బలంగాలేదు, ఆ సంగతి డిపోక్టితో చెబుదానును 
కున్నాడు గాని అతనికి వచ్చిన (ఫంచిభాష చాలా తక్కువ 
కావడంవల్ల, ఆ మాటలన్నీ. డ్‌పోర్టిక "తెలిసేలా చెప్పడం 
కష్టమని పూరుకున్నాడు. ఏదో చెప్పాడుగాని అది డిపోర్టికి 
అర్థంకాలేదు, వాళ్ళ యిద్దరి మంచాలు ఎదురెదురుగా 
వున్నాయి. ఇద్దరూ మఠహోఅమాద పండుకోగానే ఉపరి 
కొవ్యాశ్తి త్తి ఆశ్చేశాడు. 


| చీక్రట్లో' పండుకో లేను మాష్ట్రరుగారూ. దీపం 
వెలిగించండి,” అని పప్నూటిచ్‌. వచ్చీరాని (ఖించిలో 
చెప్పాడు, అది డిపోర్టికి బోధపడక హాయిగా ని దపొండని 
చెప్పి కళ్లు మూశాడు. 
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“వట్టి విజేశీ జంతువు” అని పప్ప్నూటిచ్‌ తిట్టుకుని 
ప్పటి ప్రస్‌ భుజాలడాకా ముసుగు వేసుళొని కప్పుకున్నా డు, 
ie వెందుకార్చేశాశో దుర్మాష్టడు!” అని తిట్టుకొని 
“మాష్టరూ, న్డ్‌ మాష్టరూ! దీపం లేకపోతే నాకు ని; te పట్ట 
wg పట. బాబూ నీకు పుణ్యం వుంటుందో 
ఎంతే ఆకిచినా ఆ ఫుంచి మనివీ వినిపించుకొని జవా 
సః అతను గసకకలు తీస్తున్నాడు పశయిగా. 
ధక మొదలు వట్టాడు గుడ్డుగాడు! ఇంచి 
మృగం” ఆనుకిెన్నాణు ఆంకటున్‌ పహ్ప్న్మూటిచ్‌, కన్నుమూత 
ఏ నిమసాన్నేనా తలుపులు తెరుచుకుని దొంగలు 
వూద పకొచ్చు; లేడా కిటికీలోంచి నచ్చిపదొచ్చు; ఈ 
జంతువు తుపాకి దెబ్బకికూడా లేచేటట్టు లేదు” అనుకున్నాడు, 
“వమయ్యో మాష్టారూ, బోయ్‌ మాస్లారూ, , నిన్ను అసి 
రమ్ము యెత్తుకుపోనూ” ఎంత అరిచినా లాభం లేకపోయింది. 
కా స్పేపటికి పపూటిచ్‌ మానం వహించాడు, అలసటనల్లా 
(తొగుడు మైకంవల్లా అతని భయాలస్నీ పోయి చిన్న కునుకు 
పట్టింది. కొంత ఛేపటికి గాఢంగా .ని| దపశ్టేసింది. 
ఎవరో వింతగా తనని మేలొ-లుపుతున్నట్టు అనివీం 
చింది నిదలో తన చొక్కా. కాలరు పట్టుకొని ఎవరో లాగు 
కున్న ఎట్టయింది, పప్పూ టిన్‌ కల్లు కోకు. అ వేకున 
చేళళో సన్నని వచెల్తుకులో తన స డిపోర్టి నిలబడడం 
వరా శొను, డిఫోర్టి ఒక చేతిలో చిశ్న పిస్తోలు పట్టుకుని, మరొక 
చేపినో తన మొలనున్న తోలుసంచి లాగుతున్నాడు. 
పప్ప్న్యూటిన్‌ భయపడి, *వమిటి మాష్టరుగారూ ... వమిటి 


(1) దొంగలడొక రిస 


దండా; అని ,ఫెంచి భాషలో డిపోర్టిని అడిగాడు, వణికి 
ఖు € 
పోతూ, 


ఖు 
$ 


za 


; నోరుమాయ్యి.” అవి డిపో చక్కని రసా 

భాషలో వ ఇలా అన్నాడు:- నోరు కదిపితే 
క 

[వాణాలు తీస్తాను, నా చేరు డు, బోవుస్కి..” 


ll 


ఈ కధలో జరిగిన ప పరిస్థితుల్ని బట్టి, కొన్ని కొత్తసం 
ఘటనలు చెప్పవలసిన అగత ఫ్రం నుంది, 

ఒక ! గామసంధి వద్ద ఒక మూలని ఒక బాటసారి 
wes sine అతని కళ్ళలో ఏదో విచారం అనుభవిస్తు 
'న్నట్టు క స్తుంది, డానిని బట్టి అతను పరాబి జేశంనించి 
వచ్చిన a: డని గాని, లేదా ఒక సామాన్య కుటుంబానికి 
చెందిన వాడని గాని తెలుస్తుంది. గాని హోదా గల శుటుం 
బంలోనుండి వచ్చినవాడిలా కనిపించడం లేదు. అందువల్ల ఆ 
(గామసంధి యజమాని అతని గురించి వమ పట్టించుకో 
"లేదు. ఆవరణలో అతని చిన్న బస్తీ నిలబడివుంది. వాటి 
చకాలకి చమురు పట్టించవలసిన 'అనసరం వుంది. దాంట్లో 
ఒక చిన్న బట్టలసంచి. వుంది. ఆ సంచి గల ఆసామి ఎంత 
వీదవాడో బన బట్టి తెలుస్తుంది, ఆ బాటసారి అక్కడ 
"టీ గాని “కాఫీ” గాని అడగశేదు. కిటికీలోంచి అవతలికి 
చూస్తూ ఈల వేస్తున్నాడు. ఆ మజిలీ యింటి యజమాను 
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రాలు అవతలివేపు కూర్చుని బాటసారి ఈలలకి అసహ్యించు 
కుంది. 

“దేవుడు మనకో ఈలగాడ్ని పంపించాడు” అన్నది 
ఆవిడ మొగుడితో. 

“ఈలలు వేసుకుని ఆ ఉన్నది కాస్తా ఊడగొట్టుకుం 
టాడు యూ పాడు పరటేశి.” 

భర్త *పోనీ మనశేం... ఈలలు వేసుకోసీ.మన కెం 
దుకు మధ్య" అని సవుకి ౦0వాడు, 

“మన కెందుకా?! బాగానే వుంది. అది అపశకునం 
అని తెలీదూ మీకు!” అని మండిపడింది మగనాలు. 

“అపశకునమూా? అనడిగాడు అమాయకుడైన మగడు, 
“ఈల ఊదితే డబ్బు కాస్తా జాదుకు వోతుందనా నీ ఉదేశం? 
ఎంత వెరి బాగుల దానివే పకోమోవ్నా? ఈల ఉఊదినా, 
ఊదకపోయినా, మన గడింపులో మాశ్చేమో వుండడే...” 
అని అర్జాంగికి బోధ పరిచాడు. 

యజమానురాలికి ఇచేమి గిట్టలేదు. 'పోనిస్తురూ. ,. 
వాడీనిక్క-డనించి పంపేద్లురూ. వాడిక్యడుం'టే మనకి ఒరిగి 
పడే దేమిటి! వాడికా గురాలిచ్చి ఎక్కడికి పోతాడో వాడి 
వల్ల కాట్లోకి పొమ్మందురూి అంది అందుకు యజమాని ఇష్ట 
పడ లేదు. 

“వాడే పడురిటాడు లేవే పకోమాన్నా! మన గు రాల 
సాలలో వున్నవల్లా మూడే బస్తీలు, నాలుగోది విశ్రాంతి 
తీసుకుంటోంది. వ తృణానికి ఏ పెద్దమనిషి వస్తాడో మరి! 
ఈ (ఫెంచి వాడి కోసం నా. . గొంతు కోసుకో, మన్న్నావా. 
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యేమిటి? చూడు! జేనవు నుకున్న నై అయింది. ఎవరో గుఃవప 
అ 


బన్లీభో వస్తున్నారు. ఎంత శేలప్‌లో వస సున్నారో ము 
ఎవనో మ. అయి జండాలి. 


ర్ట 


క బీ ఆ యింటి ముందు ఆగింది. బండివాడు బే 
దిగి బండితలువ) తెరిచాడు. బండిలోంచి పటాలం దుస్తులు 
వేసుకున్న ఒక యువకురు తెల్ల ని టోపీతో దిగి, మజలీయింటి 

యజమూాని దగ్గరి క్రి న నెళ్ళి, వ రణాద 
తన పెస్టైని జెట్టించాడు. 


a శాలు "కావాలి, అన్నాడు అధికారస్యరంతో 
ఆ ఉద్యోగి. 


“చి త్తం నిమిషంలో వర్చాటు చేస్తాను”, అని మజిలీ 
యింటి యజమూాని జవాబిచ్చి “తమకింశేమునా కావాలా?” 
అని ఆదరణగా అడిగాడు. 

“ఇంకేం అ నేదు, నే నెక్క-డికి వెళ్తున్నానో_నే నెవ 
రో మోకు తెలుసా?” అని ఆ అధికారి అడిగాడు. 


యజమాని కాసేపు ని వ్వెరహాయినట్టు కనిపించాడు. 
తక్షణం sa గై తొందర చెట్టడానికి పరు7 తాడు. 
యువకుడు. కాసేపు గదిలో అటూ ఇటూ. పచారు 
చేశాడు. తర్వాత అవతలి గదిలోకి వేళ్ళి యజమానురాలిని 
పలకరించి ఆ శెండవ బాటసారి మెవరని మెల్లగా అడి 
గాడు. - 


“ఆ ఛగవంతుడికే తెలియాలి అతనెవరో”, అని 
ఆ యిల్లాలు ముందు చెప్పి, తర్వాత, “ఎవరో (ఫెంచిమనిషి. 
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-ఈలగాడు. వాడినిమా శే నాకు మండుక్‌ కొస్తుంది” అని 
చెప్పింది. 

యువకుడు ఆ |ఫెంచి బాటసారితో |ఫెంచిలో మాటా 
జాగు, “మో రెక్క_డీకి వెళున్నార్లో తెలుసుకోవచ్చూ? 
అని అడిగాడు. 

“పక్క పూరికి” అని (ఫెంచి చాటసారి జవాబిస్తూ, 
“అక్క నుండి ఒక భూస్వామి యింటికి వెళ్ళాలి. అతను 
నన్ను వాళ్ళ యింట్లో మాస్థరుగా నియమింబానని ఉత్త 
రం దాకా తెలియపరివాకు, అక్కడికి ఈ వాలే చేను 
చేకుకోగలననుకున్నాను గాని ఈమజిలీ యజమాని అలా 
చేకనిచ్చే టట్టులేడు. ఈ దేశంలో గ్నుశాలు దొరకడం 
చాలా కష్టం సుమండి” అని చెప్పాడు. 

మిారు, వెళ్ళబోతున్న భూస్వామి చేరు?’ అధికారి 
అడిగాడు. 

“ఇటోవిచ్‌” అన్నాకు బాటసారి. 

“పెటోవిచ్చా! వ .వెటోవిచ్‌?”? = 

“కిరిల్లా సెటోవిచ్‌ (టయకురోవ్‌_ పొ కోవుస్కోోయ్‌ 
పష తట. ఆయన గురించి చాలా _ చెడుగావిన్నాను. 
చాలా కఠినుడనీ; గర్విస్థిఅనీ పసివాళని చాలా కర్క- 
శంగా చూస్తాడని అంటారు. ఎనరూఫకాజా ఎక్కువకాలం 

అతని దగ్గర పని చెయ్య లేవసీ-మాస్ట్ర ర్ల రది అశనేమా(తం 
"అక్కా చెయ్యకనీ-అప్పుడే ఇద్దర్ని యమలోకానికి పంపాడని 
కూడా అంటారు” 
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అయితే అలాంటి రాక్షసుడి దగ్గరికి వెళ్ళడానికి నిశ్చ 
యించు కున్నారన్నమాట?” అన్నాడు అధికారి, 
కసిరి మో చెయ్యనండి మరి? అన్ని సదుపాయాలూ ఇచ్చి 
డాదికి మూడు వేల రూబుళ్ళు జీతం ఇస్తానన్నాడు. అందరి 
౦కు నేను ఒక విధంగా బెద్భస్త్రతరరాడ రా చెప్పుకోవాలి. 
మా అమ్మ మాతం వుంది. ఏటా అవిడ ఖర్చుకోసం 
జీతంలో సగం పంపించినా, అయిచేళ్ళలో చేను చాలా 
సొమ్ము కూడ బెట్ట గలుగుతాను. ఆ మోదట వాలా స్వతం 
(తంగా (బతకనవచ్చు. సరన్‌ వెళ్ళిపోయి ఈ సాము 
మదుపు వెట్టి హాయిగా జీవించవచ్చు” 

“మిమ్మల్ని తెలిసిన Mora పు; కోవుస్కో- 
యిలో వున్నారా? వెటోవిచ్‌ భవనంలో మిమ్మల్ని యెకు 
గున్న వాశ్ళెవరన్నా tees అని ఆ యువకుడు 
అడిగాడు. 
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(ఫంచి మనిషి జవాబుగా, “ఎవరూ లేరండి. మెటో 
విచ్‌కి మాస్కో. పట్టణంలో ఒక స్నేహితుకు వున్నాడు. 
అతని ద్యారా కబురు పెట్టాడు. ఆ నూస్కో స్నేహితుడి 
దగ్గర మా వూరి మనప్‌ ఒకాయన పనిచేస్తున్నాడు. అతను 
జను సిఫారసు చేశాడు నిజానికి నేను విస్కత్తులుకయా 
రీలో విద్య 'నేర్చాను గాని ఉపాథ్యాయుడి పసి నేర్వలేదు. 
కాని మూ చేశంలో ఉపాధ్యాయుడి ఉద్యోగం చాలా లాభ 
సాటి అని తెలిశాక...” అని ఇంకా ఏదో చెప్పబోతున్నాడు 
గాని అరకు వీవో ఆలోచనలలో + మునిగి 
పోయారు, 


ర వొంగలనొర 


యువకుడు ' ఫెంచి మనిపి. మాటలకి అ్యువచ్చి-అక వి 
చేసు తీకిగి ఇలా అన్నాడు:_ ”మాడండీ ... మీరు ఈ ఉనే 
గం విడిచి పెట్టి, తికిగి మూ చేకికుకి వెళిపోవడానికి గాను 
మోకు, ఎవరన్నా పదివేల రూబుళ్లు నగదు తక్షణం ఇసా 
స మారు?” 

[| ఫెంచి మనిప్‌, ఆ అథి కారి వేపు అశ పంగా మూసి 
తర్వాత చికునవ్వు ౩ నవ్వి తల ఆడించాడు. 

మజిలీ as అక్క_డికి వచ్చి. గురాలు తయా 
రుగా వున్నాయి,” అన్నాడు నౌకరు కూడా ఆ మాటలే 
అన్నాడు. 

అధికారి వాళ్ళ వేపు మాసి, “ఒక్క నిమిషం ఆగండి. 
కొన్ని నిమిషాలు మిరు ఈ గదివిడిచివెట్టి అవతలవుంటారా 
దయచేసి, అని అనగానే మజిలీ యజమాని నౌకకు అవతలికి 
వెళ్ళిపోయారు, as వెళ్ళాక అధికారి మళ్లీ (ఫెంచి 
మనిషితో మాటాడా 

“నేను ar మోకు నిజంగా పది వేల 
రూబుళ్ళు ఇస్తాను. నాకు కావల్సిందల్లా మోలిక్క_డనించి 
తక్షణం మీ దేశానికి వెళి ళ్లి పోవడం, మో దగ్గరున్న కాగితా 
లన్నీ నాకీచ్చెయ్యడం, ఉంతే అంటూ అధికారి పెట్టి తెరచి, 
అందులోంచి కొన్ని నోట్ల కట్టలుతీశొడు. ఫెంచి. మనిషీ. 
కళ్లు "పెద్దవిచేసి ఆ నోట్ల వేపు పు చూశాడు. అతనికి [ 
డానికీ పాలుపోలేదు, 
“నేను మా దేశం పోవడం. నా కాగితాలు మో కివి 
డం,” అని అతను ఆశ ఎఏర్యపోతూ, అనుమానపడుతూ “ఇవిగో ' 
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నా కాగితాలు. ,.నొని మోరు హోస్యమాడుతున్నా కనుకుం 
టాను. కాకపోతే నా కాగికాలు మో కెందుతు చెప్పండి 
అని సంశయం వెలిబుచ్చాడు. 

“అదంతా మోకు అనవసరం-ఇష్ట్ర ఇష్టంలేదా 
చెప్పండి అన్నాడు అధికారి, 

తస చెవుల్ని తినే నమ్మలేక (ఫంచి మనిపీ సంశ 
యిస్తూనే తన కాగితాలు తీసి అధికారి చేతుల్లో పెట్టాడు. 
అధికారి గబగబా కాగికాలన్నీ తిరగేశాడు, 

స 'టిక్క_ట్టు” బాగుంది! “సిఫారన్‌ వుత్తరం?” ఇ బే 
మిటో చదవాలి... ఓహో! “మిరు పుట్టిన తేదీని గురించిన 
శాగితంి” బలే! అంతా బాగానే వుండి. ఇదిగో మో డబ్బు- 
తీసుకుని మో చేశానికి పొండి. నమ స్వే!” అన్నాడు అధికారి. 

(ఛంచి మనిషీ నివ్యెరపోయి ఇరాస్తున్నాడు అధికా శి, 
మళ్ళీ అతని దగ్గరికి వచ్చి “అసలు విషయం మరిచిపోయాను. 
ఈ రహస్యం మనిద్దరి మధ్యనే వుండాలి. మూడోమనిషీకి 
తెలియకూడదు. అలాగని పమాణం చెయ్యండి” అని 
అడిగాడు. |ఫెంచి మనిషి (పమాణం చేశాడు. 

“కాని నా కాగితాలు? అవి లేకుండా నకేంచే నేది! 
అన్నాడు. 

అధికారి ధైర్యం చెప్పాడు. “మో కేం ఫర్వాలేదు.. 
డు బోవుస్కీ_ మొ కాగితాలు దొంగిలించాడని చెప్పండి. 
నకలు కాగితాలు ఇస్తారు. నమ స్వే! వీలయినంత వేగంగా 
మా చేశం' చేరుకోండి. మీ: అమ్మగారు తేమంగా వుండి 
'మోరు రాగానే ఆనందిస్తారు” ' అని చెప్పి డుుబోవుస్క్‌ వెం. 
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టనే అవతలికి వెళ్లిపోయి, గుర్రపు బస్తీలో కం 
గు రాలు పరుగు ఫుచ్చుకున్నాయి. 


మజిలీ యజమాని, ఆగు; రప బో వెళ్ళిపోవటం కిటి 
కీభోంచి భూశాక భార్య వ౦క్‌ తరిగి సకోమోన్నా! అత 
'నెవరో తెలుసా నీకు? అతచే డు; జబోవున్మీీ* అని విడ్డూరంగా ' 
చెప్పాడు. భార్య తటాలున కిటికీ దగరికి దుఖుకి 'అనశలికి 
చూసింది. కాని అప్పటికి ఆలస్య మైపోయింది, డు బోన్రస్కీ- 
అప్పటికి చాలా దూర మైపోయాడు. దాంతో ఆవిడ భర్త 
మోద బక్క ఎగురు ఎగిరింది. 


“ఏవుండీ, మికు భయం కొంచెమన్నా తేకుండా 
పోయించే? ఈ విషయం ముందుగానే నాతో ఎందుకు 
చెప్పలేదు మారు? వబితే డు;  బోవుస్కీ=ని తొంగిచబూడనన్న్నా 
చూద్దుణే! అతను వల్లీ ఇక్కడికి వస్తాడన్న నమ్మక మేమిటి? 
మికు బాత్తిగా. సిన ఏలేను.' నిజంగా మీరు వట్టి స్కో లేని 
మనువులు "సుమండీ! అని కోప్పడింది. 


(ఫించి మనిషీ. కొయ్య బారి ఇంకా అలాగే నించు 
న్నాడక్క-డ! అధికారికీ తనకీ జరిగిన ఒప్పందం, డబ్బు, 
అంతా కలగా కనిపించింది. 'కాని జేబులో నోట్ల కట్టలు 
వుండ౦_ ఈ అద్భుత సంఘటన యధార్షంగానే జకిగిందన 
డానికి నిదర్శనమైంది. ఎలాగ తేనేమి, ఆఖరికి గు రాలు 
తీసుకుని పక్క_వూరికి చేపకుందామని బయలే రాడు. బండి 
నాడు మెల్ల గా బండితోలాడు. పక్క_వూరు కవకుశే సరికి 
చీకటి పడింది. 
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(12) దొంగల 


ఆ వూరిగేటు దగర కావలివా 
ఇంకా గేటు. రాకొముం ంజే (ఫంచి వమసిష్‌ బండి దిగ కాలి 
డక సాగిస్తూ, జక చి అందులోని ER 


A) . 
కొమ్మన సంజ లు స్‌ వ్ల లే కాలో ఆయాకు, wy Ma 


సానంళే | ఫెంచి మస; తా నిర్దాంతపో 
మనిపీ. బన్‌ 3 వకు తనకి విడిచి ఇకతానంకు బం 
కూడా అలాగ “సి టాంతపోయాడు. ఆ బాటసారికి మతి 
పోయిండనినిక్స యిం 'ముకున్న బండి వాడు అతని నికికృతస్హైత జె 
య చేసి నమస్కారం చె చెసి ఊళ్లోకి వెళ్ళడానికి ఇష్టపడక తనకి 
తెలిపిన ఒక కులాసాల $ గంపకి బండివోనిచ్చాడు. ఆ కొంప 
యజమాని తనకి దగ్గర స్నేహితుడు. అతనా రాాతంతా 
అక్క-జే గడిపీ మర్నాడుదయం ఇంటికి బయన్టారాడు, బస్తీ 
గాసీ చెప్టిగాని లేవు. అతని ముఖం పాలిపోయింది. కొను 
బామ్మలు ఎ ర బారిపోయాయి, 
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(ఫంచి మనిప్‌. “కాగితాలు స్వాధీనం చేసుకున్న మన 
డుబోవుస్కీ-, ఇందాక మనం చూసినట్లు, ఛై ర్యంగా టో 
విచ్‌ ముందు కొనబడి, తర్వాత తన నకి సీర్చాటు చేసిన గదిలో 
జస చేశాడు. అతని రవాస్య తలంప్పులేఓ శోగాని అతని 
పవరనలో మటుకు ఎలాంటి పారపాట్లూ కన్పిం చ లేదు. 
చిన్నమ్మాయి. సాపాకి చదువు చెప్పడంలో అతనేం బాధ 
పడ లేదన్న దిముటుకు నిజమే. చిట్లాడడంలో సంపూర ర్ల స్వాతం 
(కం సంపాొదించుకొన్నాగు. అతను సాపాకి చచ్చే పాఠాలు 

ననో కావో కూడా అతనికి పట్టించుకు నేవాడుకాడు. 
న చదువు చెబుతున్నట్టు నటించడానికి, కనిపించడానికి 
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అలా చేసేవాడు. రెండవ శష్యుకా ౭ వ మాషపాతో పియానో 
దగ్గర గంటలతరబడి కూ రాముని, సంగీతం నేర్చుకోవడంలో 
మాపా చేస్తున్న సౌధకని గమనించేవాడు. (పతి వక్క-రూ 
మాహ్థక్ని ఇష్టంగా చూసేవారు. వేటలో అతను కొన్సరిచే 
ని శ్లత్యమైన లేరని క్రి పెటోవిచ్‌ మెచ్చు కొ నేవాడు, ద్రతని 
అంతుశేని ఉత్సాహాోనికీ, సిగ్గుతో 2 శేమతో ఆడే మాటలకి 
మాసా సరదాపడేది. చీట్లాటలో ఇతను చూపే "ెలివిలేట 
లికి “సామా” మురిసిపోయేది. ఇతని వుంచి నడవడికీ, జడా 
ర్యాసికీ నాకళ్లు గారవించేవారు. ఆ కుటుంబంలో డు బోవు 
వీ కూడా ఒకడై నట్టుగా తనయింట్లో ఉన న్నట్టుగా నేవుండేది 
ఆతనికి ఆ యింట్లో." 

డు! (బోవుస్కీ. ఉపాధ్యాయ న్బ త్తిలో చేరింది లగా 
యితు ఈ విందు జకిగి న, రోజుకీ ఒక్‌ నెల గడిచింది; కాని ఈ 
జిత్తులమారి | ఫెంచి సనో భూస్వాముల హృదయాలను 
హడలగొళ్లు భయంకర చోరసింహమని, ఒక్కరైనా అను 
మానించ లేదు. డు|బోవుస్కీ- ఒక్కనాడైనా “పొక్రోవు 
సోయ్‌” (గ్రామాన్ని విడిచి పెట్టి ఎక్కడికి = వెళ్ళ లేదు. కాని 
పల్లె [పజల (భమలవ్ల, దుబోవున్కీ. దొంగతనాలింకా 
అలా "జరుగుతున్నాయనే వదంతులు పుడుతూ నేనవున్నాయి.. 
అయితే నాయకుడు లేకపోయినా దొంగలముఠా దొంగ 
తనాలు సాగించినా సాగించవచ్చు. 

ఆ విందునాటి రాతి డు బోవుస్కీ మరో వ్య క్రితో 
తన గదిలో ని దపోవడం ఇదివరశే జరిగింది. ఆ వ్య క్తి తన 
వ తువన్కీ తని దురదృష్టాలికి అతను కూడా ముఖ్యకారకుడని 
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తేలుసుకున్నా క డు| బోవుస్కీ- & స డేకం ఆహకో శేకపోయాడు. 
ఆతని కెలాగోగాని ఆ వ్యక్‌ క్రి దగ్గర మ సంచి ఉన్న 
విషయం తెలిసి, ఎవ కందం లిన్‌ నిశ్చయించాడు. 
అకస్మాత్తుగా ఆపా ధ్యాయుడిగా వుంటున్న వాడల్లా గజదొం 
గగా మారిపోవడంతో నే ఆంటన్‌ పప్ప్నూటి-్‌ నిస్హాంతపోయి 
చూడ్డం మనకి తెలిసిన విషయమే. 


మర్నాశుడయం తొమ్మిది గంటలకల్లా రాతంళా 
విందులో పాల్లొన్న ఆతిధులంతా ఒకరి తర్వాత ఒకరు 
దర్చారు గదిలోకి చేకి కూర్చున్నారు. చెటోవిచ్‌ ఖకీటైన 
ఉన్ని బట్టలు ధరించి విలువైన చెప్పులు చేసుకుని కవిగా 
సోఫాలో కూర్చుని కూజాలాంటి వెద్ద కప తో తాగు 
తున్నాడు. ఆ (పక్కని పొద్దుటఫూట శేసుపే దుస్తులు 
ధరించి మాషా కూర్చుని ఆవిరులువస్తున్న కప్పులోని టీ 
తాగుతోంది. అతిధులందరిలోనూ ఆఖరున కూర్చున్న వాడు 
ఆంటన్‌ పఫూూటిచ్‌ . అతని ముఖం పాలిపోయి క_తినాటుకి 
నెత్తురు చుక్క... "లేకుండా పోయింది. రాతి సుఖంగా ని|ద 
పట్టిందా అన్న పెటోవిచ్‌ |పశ్నేకి కలవరపడ్డాడు. అసలు 
వమోా జరగ న'క్టే ఖచ్చితంగా అక్కడనే క కూర్చున్న (ఫ్రెంచి 
మాష్టారు వేపు “భయంతో చూస్తూ, 'షృటోవిచ్‌ పిశ్నకి 
జవాబుగా. పప్పూటిచ్‌ వదో. అరంలేని మాటలన్నాడు, 
కొన్ని ఘడియల తర్వాత ఒక నొకరు. వచ్చి. అతని జ్య, 
సిద్ధంగా వుందని చెప్పడమే తడవుగా, పఫ్లూటిచ్‌ అమాం 
తంగా శేచి, 'పటోవిచ్‌ ఉండమని ఎంతచెప్పినా వీనకుండా, . 
తొందరగా సెలవు. తీసుకొని గబగబా బయటకి . వచ్చి, . 
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త్యురున బ్టీలో పారిపోయాడు. అందరూ అతని శేంవచ్చిందా 
అని విజ్షూరష పడ్డారు. 'సెటోవిచ్‌ మాకం అతనికి తిండి 
మోతాదు ఎక్కువై వుంటుందని నిశారణ చేసుకున్నాడు. 
ఉదయపు ఫలహారం, టీ ముగించాక మిగిలిన అతిధులంతా 
ఎవరిమస్టుకు వాళ్లు సెలవు తీసుకుని వెల్లిపోయారు. పొ,కోవు 
సు. [గామం అతిధులు వెళ్ళిపోవడంతో ఖాళీ అయింది. 
తర్వాత అంతా మామూలుగా గడిచిపోయింది. 
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ఆ తరాగత వాలా రోజులు చెప్పుకోదగిన విశేసా 
"లేమా లేకుండానే గడిచిపోయాయి. పొ కోవుస్కోయ్‌| గామ 
(పజల జీవితం ని స్త్వేజమైనది, పెటోవిచ్‌ రోజూ వేటాడే 
వాడు. చడవడం, షికారు, సంగీతపాటాలు, ఇవే మూపా 
పనులు. ఇందులో ముఖ్య మైనవి సంగీత పాటాలు! తన 
_ హృదయాన్ని తనే అమె అర్షంచేసుకోవడం [పారంభించింది. 
(ఫెంచి యువకుడీ గుణ విశేపాలపట్ల తను ఏ విధంగానూ, 
విముఖత్వం చూపడం లేదన్న సంగతి కాధగాజే తను 
ఒప్పుకుంది. [ఫెంచి యువకుడు మాతం మర్యాదని అతి, క్ర 
మించక అతిగారంగా (పవంర్తించడంవల్ల మాపా దర్చానికి 
కొంత బాధగా ఉండేది. అతను కట్టుదిట్టంగా వుండడంవల్ల 
నూషాకి వున్న పిరికి అనుమానాలు నివృత్తి తికాలేదు, నానా 
టిక్‌, ఎక్కు_వవుతున్న "ఆనందభావో దేశాలకు అమె” లొంగి 
పోయింధి. డిసోర్టి కనబడకపోతే అమెకు, తోచేదికాదు, 
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అతను దగ్గరగా వున్నప్పుడు అతన్ని తెప్ప ఇంకెవరినీ పట్టిం 
చుకునేది కాదు. అన్ని సంగతుల గురించీ అతని ఉకేశాలు 
తెలుసుకో నోచేది అతని ఉకేశాలతో వకీభవించేది 
మాసా ఇంతవరకూ అలనిని | శేమించినుండకపోవనచ్చు కాని 
అతను కనిపించినంతనే ఆమె వహృగయంలో ఏదో ఉ, చెకం 
కలిగేది, 
ఒకో నాడు డిపోన్టి నుండే పాటాల గదిలోకి మాషా 
[పవేశించే సరికి డిపో్ట ముఖం పాలిపోయి వుండడం, 
క లవరపాటును తెలియజేసే సూచనలు కనిపించడం, గుర్తించి 
ఆశ్చర్య పడింది. పియానో తీసి ఏవో కొన్ని పాటలు వాయిం 
చింది. శకాని డిపోర్టి తనకి తలనొప్పిగా వుందని ఇెప్తూ 
పియూనా ఆపి, పాటల పుస్తకం మూసేసి, రహస్యంగామాహా 
చేతికి ఒక చీటీ అందించాడు. తను వంచేస్తున్నదీ తెలుసు 
కొనడానికి ముంచే ఆమి ఆ చీటీని అందుకుంది. అందుకున్న 
వెంటనే అలాచేసినందుకు పశ్చాత్తాప పడింది. కాని 
డు. బోవుస్కీ. ఎప్పుడు. వెళ్ళిపోయాడోగాని గదిలో లేడు. 
మూపా తన గదిలోకి వెళ్ళిపోయి, చీటీ విప్పి, ఇలా చదును 
కుంది.” 
“ఈ రోజు సాయంతం వడింటికల్లా నది వడ్డున ఉండు. 
నేను వ్‌తో మాట్లాడాలి” 
 మాపా ఆత్రుత తత అతని ఉ్రేశాలు 
"తెలుసుకోవాలని ఎన్నాళ్ళనుంచో ఎదురుచూస్తోంది; ఇద్దరూ 
ఎదురు మొాస్తున్నారు కాని ఇద్దరూ. భయపడ్డారు. ' తన 
ఊవాలు బలపరు చుకో వాలని మాపాఅభిలావపజేది; మాపని 
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వివాహాం చేసుకుంబాసనడానికి తగిన తాహాతులేని ఒక 
సామాన్యుడి మాటలు తను వినశం మంచిదికాదనుకున్నది. 
కాని నది ఒక్టున అతనిని క లుసుకోనడానికి నిశ్చయించుకుంది. 
అయితే ఒక్క- విషయం మాత్రం ఆవిడ నినారణకి రాలేక 
పోయింది. మేష్టారు చెప్పే మాటల్ని తను ఎలా వినడం? 
హోదాకు తగ్గ కీవితో వినడమా, స్నేహ భావంతో విని 
ఎగ తాళిచేసి ఆ మాటల్ని నవ్వుతెలుగా విడిచిపెట్టడమా, 
పేమ భావంతో విని మానం నహించడమా అని సంశయం 
పభుకుంది. కాని గడియారం వేపు మణశణానికీ చూడకుండా 
వుండలేక పోయింది. ఇంతలో చీకటి పడింది. దీపాలు వెలి 
గించారు. తన దర్శనం కోసం వచ్చిన ఇరుగుపొరుగువారితో 
'వెటోవీచ్‌ చీట్లాట మొదలు పెట్టాడు. భోజనాల: గదిలో 
వున్న గడియారం పావు తక్కువ నడు గంటలయినట్టు ఆమెను 
పాచ్చరించింది. మాపా మెల్లగా వసారాలోకి అడుగులు 
వేసుకుంటూ వచ్చి, చుట్టూచూసి, నెమ్మదిగా తోటలోకి 
డారి తీసింది. 


అవి చీకటి ర్మాతులు, ఆకాశం మేఘాలతో ఆవరించి 
ముందు వమున్నదో కనబడ్డం లేదు, కాని ఆ తోటడారులన్నీ 
మాషాకి బాగా తెలిసి వున్నవే గబగబ ఆ చీకటిలోశే 
నడుస్తూ కాస్సేపటికి నది వొడ్డున వున్న తోటకి చేరింది. 
అక్క-డికి చేశేసకికి. భయంకా స్ప .తగ్గింజేమో, . గాఢంగా. 
ఊపిరి తీసింది... డిపోర్టి యెదుట శీవిగా, ధైర్యంగా. నిర్గ 
తుంగా. నిలబడడానికి గాను కాస్సేపు తమాయించుకుంది. 
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కాని డిపోక్టి అంతకు ముందే మాపషా యెదుట |: పత కమ 
నిలబడి వున్నాడు, 

నా (పార్టన తిరస్క్రించకుండా వ ర నందుకు చాలా 
కృతజ్ఞుడ్ని ! నువ్వు తికస్క-_కించి వున్నట్టయి తే వేను నిరాశ 
చెంది ee అన్నాడు గాద్దదీనంగా డిపో3. మాసా 
తెచ్చి వెలు స్వాకున్ను నిర్ణ సంతో జహా చెప్పింది, “నే 
తిర స్కరించ లేదుగచా. అని మిరు మర్యాద తప్పి తర్వాత 
పశ్చాత్తాప పడేట్లు చెయ్యరని నా నమ కం 

ఆ మాటకి డిపోక్టి వమీ అనలేదు గాని వదో చెవ్వ 
డానికి ధైర్యం తెచ్చుకోవడానికి పయత్ని స్తున్నట్టు కనిపిం 
ఇచాడు. ఆఖరికి జోగించి ఇలా చెప్పాడు. 

“పరిస్థితుల వ,ల్ల-నేను...నిన్ను -విడిచి పెట్టి వెళ్ళిపోవలిసి 
వచ్చింది. బపుశా ఆతిత(రలోనే ఆ విషయం తేలుసుకో 
గలవు. కాని విడిపోయేముందు నేను నీతో స్వయంగా ఒక 
విషయం చెప్పునలసి వుంది” 

మాపా వమిో అడగలేదు. అతని ఉధేశాలు చెప్ప 
డానికి ముందు ఇలా తొొలిపలుకులు (పారంభిస్తున్నాడని 
తలంచింది. 

డిపోర్టి తలదించుకొని ఇంకా ఇలా చెప్పాడు; “నేను 
నువ్వనుకున్న ఫైంచి మనిష్‌. డిపోర్టిని కాను. సరు 
డు|బోవుస్కీ..” 

ఆ మాటకి మాహి భయపడి కెవ్వున అరచింది. 

“భయపడకు మాపా! నా పేరు విన్నంతమా[ తాన 
నువ్వు భయపడవలసిన అవసరంలేదు. అవును. సీ తండి 
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ఎవరినై తే తిండి తిప్పలు లేకుండా, వీకార్డితం దక్కొ-నీకుండా 

చేసి-బందిపోబు దొంగగా తయారు చేశాడో ఆ మంద 
భాను డే న డు! బోవున్కీ-ని నన, కాని నువ్వు నా గురించి 
గాని న్‌ గురించి గాని భయపడ నక్కరలేదు. అంతా 
గతించిపోయింది. నేనునీ తండిని తమింధాను. నువ్వే 
అతనిని కాపాడావు. మొదట్లో అతన్ని చార్దన్యానికి బలి 
చేద్దామని ఉదేశప జాను, అతని గది చుట్టూ తిరుగుతూ 
ఎక.డనుండి “పోలు చేల్పడమా అని ఆలోచిస్తూ, వమూాల 


నుండి అతని పడక గదిలోకి (పవేశించడమా, అతడు 


తప్పించుకోకుండా ఎలా పన్నాగం పన్నడమా అని ఉపా 
యాలు ఆలోచిస్తూ ఉండేవాణ్ని. గాని ఇంతలో నువ్వు 
పక్క-నించి -జీవతా కన్వలా (పత్యతమయేస సరికి నా హృద 
యం చల్లబడేది. ప్రయత్నాలు ఆగిపోయేవి. అప్పుడు 


నాలో చేను అనుకునేవాడిని-సీవు నివసించే భవనం అతి 
పవి! తమైనదన్‌ సీ ర _క్షసంబంధానికి చెందిన వ ఒక్కడైనా 
సచేనా దార్జనా నికి బలికాలేరనీ . అనుకున్నాను. అంత 
టితో పగ తీర్చుకునే తలంపు వట్టి పిచ్చితనంగా. భావించి 
ఆ వుద్దేశం విడిచి పెక్తేశౌను. “దూ శాన్నించి సీ తెల్లని 
దుస్తులు క కనిపించక పో తొయా అని ఎన్నో రోజులు ఈ 
తోటల వెంబడి ' తిరిగాను, ' నువ్వు తీరిక వేళలలో పీ.కారుగా. 
నడచినపుడల్లా, పొదలమాటున . దొంగతనంగా - నడుస్తూ, 
నిన్ను పొంచి చూస్తూ "నేను నీకు తోడుగా . వున్నాను. 
కదా అనే సంతృప్తి వితో,. కనిపించకుండా నేను నీ. దగ్గరలో 
వున్నంతకాలం నీ "కెటువంటి అపాయమూ రాదనేభావంతో 
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మురిసిపోయే వాడిని, ఆఖరికి నాకు గొప్ప అవకాశం చిక్కింది. 
మొ యింట్లోనే నాకు బస చొకికింది. ఈ మూడువారాలూ 
నాకు ఎంతో ఆనందవుయి:ది. ఈ సంతోవడినాలు జ్ఞాపకం 
వచ్చినప్పుడల్లా నా జీవితంలోని విచారముుతా మరచి 
పోతాను. కాని నాకు ఒక వా we ఇక్క- ౩ వుండడం 
ఇక్‌ వీలుపడదు. ఈ రోజే నిన్ను ని వట్టివోవాలి, చ 
తణమే. ..కాని విడిచిపోయేముందు , ఈ విషయాలన్నీ 
చెబితే తె నువ్వు నన్ను నింగించవని, వవగిం చుకోవని; చెపా. 
బనుకున్నాను. డు!  బోవుస్కీ-ని మాతం అపష్ఫుతస్తూడు జ్ఞాపకం 
చేసుకుంటూ వుండు. అతడు సరిస్లికుల వల్ల ఇలా “మంద 
భాగ్యుడయ్యాాడని, అతని హృదయంకి నిన్ను ( సేమించగల 
సామర్థ్యం వుందనీ మాతం తెలుసుకో”? +! 

అని అంటూండగా చిన్న ఈల వినిపించింది. డు బో 
వున్క్‌ మాటాడ్డం ఆపాడు. మావా చెయ్యి పట్టుకొని ముద్దు 
పెట్టుకున్నాడు. “మళ్లీ ఈల వినిపించింది. 

“క్షమించు మాహా! ఆ ఈల నా కోసమే _ చేను 
వెళ్ళాలీ. ఒక్క నిమువంగాని ఆలస్యం చేశానా [(పమాదం” as 
అన్నాడు డుబోనుస్కీ-.. 
మాపూాని విడిచి నాలుగడుగులు ముందుకు వేశాడు. 
మాపా నిే ఎషకాలె. (పతీమలా నిలబడిపోయింది, తెటాలున 

డు| బోవుస్కీ- మళ్ళీ వచ్చి మాషాూ చెయ్యి ra 
వన. ఉచేకంగా ఇలా అన్నాడు-. 

“ఎప్పుడైనా నువ్వు. అపదలో. చిక్కుకున్న ప్పుడు; 

నీకు తోడుపడే వాళ్లుగాని రకుకులుగాని లేరని తోచినప్పుడు- 
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మాపా వెక్కి. వెక్కి- వడుస్తోంది. ఇంతలో వజాతో 
సారి ఈల విసివించింది. 

'మాపా! నన్ను (ప్రమాదానికి గురిచేస్తావా! నువ్వు 
వదో ఒక సమాభానం చెప్పేదాకా ఇక్కాళ్లుంచి కదలనం శే 
కదలను. ఒట్టు వేసావా లేదా?” 

ct, జడ 

ఒట్టు”, అన్నది. అభాగ్యురాలై న అందాల బరికౌ, 
మెల్లగా. 


డుబోవుస్కీ-ని కలుసుకున్నాక, ఎంతో బాధపడుతూ 
మాపో ఇంటివేపు నడిచింది. ఇంటికి తిరిగి వచ్చాక_ఇంట్లో 
వున్న వారందరూ పారిపోతున్న $గానూ, ఇల్లంతా కలియ 
దిరుగుతున్నట్టుగానూ, ఇంటి అవరణలో జనం గుమిగూడి 
వున్నట్టుగానూ కనిపించింది. ఇంటి వసారాలో వదో బండి, 
నిలబడివుంది. దూరానికి 'వెటోవిచ్‌ మాటలు వినిపిస్తు 
నాషయి,. తను ఇల్లు విరిచి వెళ్ళినట్లు కనుక్కున్నా రే మో. 
ఆన్న భయంతో ఇంటిలోకి సరుగు తీసింది. బళలులో 
చెటోవిచ్‌ ఆమెని చూశాడు హాలులో మన పళత్తేదాగు 
చూశా అతిధులు మూగి వున్నారు. అతని మీద (ప్రశ్నల 
ష్టం కురిపిస్తున్నారు. తలనించి కాళ్ళదాకా కవచాయుభాలు 
ధరించిన పత్రేదారు పక్‌ బహ్మోండ మైన లాను 
ఛేదించిన. హు డాబుగా జవాబులిస్తు న్నాడు. 


ఎక్కడికి వెళ్ళావు మాపా! 3 
సీకు ఎదురుప డలేదా? అని షెటోవిచ్‌ అడిగాడు కూతుర్ని. 
లేదని ఇ చెప్పడానికి మూపాకి ఎంతో కష్టమయింది. ఆఖ్సికికే 
"లేదని తెగించి చెప్పింది. 

'మేేంశేదు. మన పశ్తేదారు అతన్ని పట్టుకో వ 
డానికి వచ్చాడు; అ అతనే డు బో వస! అన్నాడు ఇ ఐటోవి్‌. 

“అన్ని పోలికలూ వున్నాయండి అని ప్తేదాకు 
గాకనంగా విశ్ననించాకు, 

'సీయి సీ పోలికలు తగ లెట్ట! ఈ విషయం సే 
స్యయంగా చూ_స్తేగాని ఆ |ఫెంచి కుష్టాక్ని మాతం నీకు 
అప్పగించను. ఆ పుండాకోర్‌ వ పప పూటిచో నూటల్ని ఎవరన్నా. 
ఎలా నముతారు? ఈ మాష్టారు అతన్ని దోచుకున్నట్టు 
గాని కలగన్నాడో యేమో, శేకపోతే మర్నాటి ఉదయమే 
ఆ విషయం నాతో ఎందుకు చెప్పలేదు మరి?” అని పెటో. 
విన్‌ ఖచ్చితంగా అడిగాడు 


cen 


చిత్తం, ఆ |ఫెంచి మవిపి. అతన్ని బాగా భయ 
వెట్టి, రవాస్యం జయట"ె వెట్టకుండా పమాణం చేయించా 
డం? అని పత్తేదారు జవాబిచ్చాడు. 


“వట్టి అబద్ధాలపోగు! ఈ విషయమంతా ఒక్క 
సారి బ్రప్పుటే 'లేల్నేస్తాను. ఎక్కడున్నా డొ (ఫించిమాష్టాకు!” "| 
అని ప్మెటోవిచ్‌. తన నౌకర్ల వేపు చూశాడు. . 
“ఆయన ఎక్కడా కనిపిం చడం లేదండి, 09 “అన్నారు... 


“వెళ్ళి చూడండి”, అని వెటోవఏచ్‌ నెకర్షకు 
అజాపించి, పతేదారు వంక తికెగి “వదీ ఆ అమూల్య 
షై టాం 9 
వ ఆనవాళ్ళ కాగితం ఇలా చూపించండి అని అడగ్గా 
< 


వతదచాళు అనవాళ్ళ కాగితం అందించాడు. 


“కాం! వయస్సు బిగ వెమూాడు సంవత్సశాలు. 
సామాన్య మైన ఎత్తు! తవరం చేసుకున్న గడ్డం-గోధుమ 
రంగు కళ్లు-అంతా బాగానే వుంది కాని ఇవేమా -నిరారణ 
వెయ్య లేవు ఇంతకీ ఆ (ఫెంచి మేస్టాశేరీ?” అని వెటోవిచ్‌ 
(పన్నాడు. ఎక్కడా కనిపించడం లేదని మళ్ళీ జవాబు 
వచ్చింది. దాంతో వెటోవిచ్‌ అనుమానించడం మొడలు 
పెట్టాడు. వాపం మాపా కూడా జీవంలేని (పతిమలా వుంద. 

“దం అలా వున్నావ్‌ ? మాషా! వాళ్లు నిన్ను అదర 
గొట్టారు అన్నాడు తం, డి, 


“లేదు నాన్నా! తల నొప్పిగా వుంది” అని జవాబి 
చ్చింది మాషా, 


“అముతే సీ గదిలోకి పోయి నిదపో,,.మరే ఆలో 
చనలూ పెట్టుళోకు.” అని తండి |పేమగా. చెప్పగానే 
మాషపా తండి దగ్గర సెలవు తీసుకొని గబగబ తన గదిలోకి 
వెళ్ళిపోయి, మంచంమిద బోర్ల పడి వెక్కి. వెక్కి. ఏడ్వడం 
మొదలెట్టింది. అది మాసి దాసీలు పరుగున వచి ఎ కొంచెం 
కష్టంతో ఆమె దుస్తుల్ని మార్ప్చించి, పన్నీటితోనూ సుగం 
ఛాలతోనూ మూాపాని శేదదీర్చారు. తర్వాత పరుపుమోద 
పండుకో బెట్టి ని దపుచ్చారు. 
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| 


నో 


(ఫంచి మసిప. మూతం కపిపించ వేలేదు. వె[టో 
చిందులు తొక్కుతూ గదిలో ఇటూ అటూ పవారుచెస్తు 
న్నాడు. అతిధులు తములోతాము వవో గుసగుసలాడుకం 
టున్నారు. ప్తేదారు సంచి మనిపీ కనబడలేదని చిన్న 
బోయాడు. డపోర్టికి Sa ఈ విషయం జెలిసి శెప్పిం 
చుకున్నాడ నేది సేస్పంచేహంగా నిజమేగాని ఎలా తెలిసిందో 
ఎవరు చుప్పారో అన్న చే వింతగా వుంది. 

గడియారం పదకొండు గంటలు కొట్టింది. అయినా 
ఎవరూ న్నిదపోవడం గురించి యోచించడమేలేదు, అఖరికే 

చెటోవిచ్‌ కోపంగా పల్తేదారుతో ఇలా అన్నాడు. 'ఏమ 
య్యా పత్తేదారూ ఈ రాతింతా నువ్విక్క-డ తిష్ట చెయ్య 
డాసికి పీళ్లదు. ద్తది సతీం కాదు. ఆ | ఫంచివాడే డు బో 
వునీ- అరే అకక పట్టుకోవడానికి. నీకు జెలివితే ట్లు 

'లేకపోయాయి. ఇంటికి వెళ్ళిపో-మరోమారు ఇంకొంచెం 
ఆలి సంపాదించి (పయత్నించు” అని అతిధుల వేఫ 
తిరగి “మీరంతా ఇళ్ళకుపోయె వేళయింది: మో బస్తీలు 
సిద్ధంచేసు సుకోండి. నేను న్మి దపోవాలి” అన్న్నాడు.ఇలా ఆతిధుల్ని 
అతి నిర్ణయగా పంపించేశాడు యజమాని. 


జా 


“Et 


fil, 29 


జు 


2 


13 


పవక వింతలూ చేకుండా మరికొన్నాళ్ళు 
గడిచాయి. కాని మరుచటి వేస విలో ప్కెటోవిచ్‌ కుటుంబ 
జీవితంలో బాలా "పెద్ద మార్పులు కలిగాయి. 
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పొ కోనుస్కోయి |గామానికి ముప్ఫయి మైళ్ళ 
దూరంలో “వియరిస్కీ యువరాజు క చెందిన 
'ఆక్బటోవో” అనే |గామం వుంది. వియరిస్కీ. యువరాజు 
మాలా కాలం దూర చేశాల్లో వుండడంవల్ల తన ఆస్తినంతా 
ఒక పించను ఫుచ్చుకున్న పటాలం ఉద్యోగి చేతుల్లో వుం 
వాచ్తు. పొాకోవుస్కోయికిన్నీ, అఆర్బటోన్‌ కిన్నీ అంతవరకూ 
వ సంబంధమూ బేదు. మే నెల ఆఖరున ఎలాగా జేనేమి వ్‌య 
ర8న్కీ యువరాజు విచేశాలనుంచి తిరిగి వచ్చి, తను జీవిత 
కాలంలో మ్‌ చళాడని తన ఆర్బటోవో |గామం 
చేరాను వియరిస్కీ జల్దాలతో సుకుమారమైన జీవితాన్ని 
గడిపాజేమ్యా, ఒంటరిగా వుండడం భరించ లేకపోయాడు. 
అక్కడికి వచ్చిన మూడవ రోజునే వె టోవిచ్‌తో విందార 
గించడానికి అతిధిగా బయశ్రేరాడు. విటో)విచ్‌తో ఎన్నాషళ్ళ 
నుంచో అతనికి పరిచయం “వుంది. 


ఈ యునరాజుకి షుమారు యాశ్చై సంవత్సరాలుం 
టాయి కాని, ' అంతకంకు ఎక్కు_న వయస్సున్న వాడిలా. 
అవుపీస్తాకు. అన్ని విషయాలలోనూ. వాద్దులుతప్పి నడవడం 
వల్ల అతని ఆరోగ్యం వపెడిపోీవడమే గాకుండా . మాయని 
మచ్చలు కొన్ని వర్పడ్డాయి. అయినప్పటికీ అతను ఉల్లా 
సంగా హుందాగా అవునిసాడు. ఎప్పుడూ నలుగురితొనూ 
కలిపి వుండడం అతని కలవాటుశానడంవల్ల అందరికీ అత 
డొక యోాధుకులా కనిపీసాడు; ముఖ్యంగా శ్రీల. 
అతనిరాక ఇ వె టోవిచ్‌ ముహానందం కలిగింది. (పపంచ 
విజ్ఞానం సంపాదించిన ఆ యువరాజు రాక ఒక గౌరవ. 
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చీవ్నాంగా భావించాడు వెటోవిచ్‌. అలవాటు [పకార 
యజమాని ఆ యువరాజుకి తన భూములు భవనాలు న రా 
ఆ _స్సీనంతటిని. ముఖ్యంగా కక్‌, ల mus చూపించి 

ఆనంద పరిచాడు. కాని పాపం వియరి వ యువ రాజుక్‌ వ్‌ 
కక్క ల వాతావరణంలో ఊపిరి సలపక ముక్కు రం! (ఛాలకి 
అడ్డుగా చేతిరువూ లు పెట్టు రని తొందరగా బయటపడ్డాడు. 
పాశ పడ్లతిలో $6 కొమ్మలు “కత్తికి ౦చిన నిమ్మి చెట్లణో వున్న 
తే ఆ, *సిమిది కోణాలు గలిగిన సరస్సు, నిలువు జారులూ, 
యువరాజుశేమా నచ్చలేదు. అక్కడ వున్న ఇంగ్లీషు 
"మొక్కలు, (పక్పితి అతనికి నచ్చి వాటిని గురించి చాలా 
మెచ్చుకున్నాడు. ఇంతలో ఒక నొకరు వచ్చి భోజనం 
తయారుగా న్రందని చెప్పాడు. ఇద్దరూ ఇంటిదారి పట్టారు, 
నడిచి నడిచి అలసిపోయిన వియరిసీ?_ కొొన్దిగా అతు... పా 
నడుస్తూ నేరక యిక్కడికి వచ్చానని పశా గ శ్రాప పడ్డాడు. 


ఇ 


కాని భోజనాల గదిలోకి రాగానే మాషపొ కనిపించే 

ఈ ముసలి నక్క-కి ఆవిడ అందం పరవశం కలిగించింది. 
వె టోవిచ్‌ మాపాని యువరాజు (పక్కన కూర్చో పెక్షుసరికి, 
ఆపఏిడ తన (పక్క వుండగానే ఇందాకటి అలసట, బాధ అన్నీ 
పోయి తిరిగి జీవం వచ్చింది. సక్లుకొని మాహాని ఆకర్షి ంచే 
ట్టు తన ' సాహస చరితలు ష్‌ ఇవన్చడం 
మొదలు: పెట్టాడు. వె.& టోవిచ్‌ స్వారీ చెయ్యడానికి బయ చేర 
ln శని యువరాజు తన ముడుసుల్లో నొప్పి వుందని 
చెప్పి తమాపొగా తప్పించుకున్నాడు, గుర్రపు బగ్జీమోద 
పీకారు పోదామన్న్నాడు.. బండిలో యర పక్కని 
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మూషపా కూడా వుంటుందని అతని ఆశ. ఇంతలో బండి 
సిదం చేశాడు. ఇద్దరు షు అందాల యువతి మాహా 
అందులో కూర్చోగానే గు రాలు పరుగతాయి. చాతాఖాన్‌ 
ఆగకుండా అలా ఫొనసాగుతూనేవుంది. 'నాగరికుడై న షియ 
రిస్కీ ఉల్లాసంగా పొగిడే పొగ డ్రలస్నీ మాపా సరదాగా 
వింటోంది. బండి కాలిపోయిన ఇళ్ళ | పక్క-నించి వెళ్తుండగా 
వాటిని చూసిన ఏయరిస్కీ- అవేందుకలా కాలిపోయాయని 
'పెటోవిచ్‌ని అడిగాడు. పెటోవిచ్‌ కి ఆ కాలిన ఇళ్ళు కనిపిం 
చగానే పాత సంగతులు జ్ఞాపకంవచ్చి కొపం చెలరేగింది. 
ఆ ఎసే టంతో ఇపుడు తన "బేనన్సీ ఒకప్పుడు అది డు[ బోవు 
స్కీక చెందినననీ యువరాజుతో త, 

“డు! బోవుసీ-డా*” అని వియరిస్కీ- విస్తుపోయి, 
“అంకే ఆ గజదొంగేనా. అన్నాడు, 

“అతని తండిది, వొడి తండిగూడా అటువంటి 
వెభవే” అన్నాడు పెటోవిచ్‌. ' 

“అయితే మరి ఈ అగ్గిరాముడు [బతికే వున్నాడా! 
వార్ల పట్టుకున్నా రా! ఏమయ్యాడు” అని యువరాజు ఆతు 
తగా అడిగాడు. 

ర. బతికే వున్నాడు మన పతేదారులు ఆ దొంగలతో 
చేతులు కలిపి తిరుగినన్నాళ్ళూ వాడు దొరకడం కష్టం. 
అన్నట్టు మో అర్బటోవో |గామంలోకి కూడా. వాడు 
వచ్చాడట గాదూ అని పటోవిచ్‌ అడిగాడు. 

“అవును. నిరుడు వాడక్కడ వవే దో చుకున్నాడనో 
తగలబెట్టాడ నో... విన్నాను. వం, మూషా! ఈ సాహసచోర 
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వింహాం గురించీ వఏంుంశే జ్ఞాలాకునహూూ హలంగాొ 
కదూ?” అని యువరాజు ; పశ్నించాడు,. 


(జ్ర 
రై 
ఖా 
tp 


“కుతూహలంగా వుండడమేమిటి? మాహాకి వార్చి 
భాగా తెలుసు, వాడు మూడు వారాల పాటు అమ్మాయికి 
సంగీత పాఠాలు చెప్పాడుకూడాను. వాడీ దయవల్ల ఆ 

చెప్పిండానికి ఏమో పుచ్చుకోకుండా వెళాకు” అని పెటో 


ల) ON 


సద్‌ ఫైంచి మేష్టారు గురించి జరిగిన కథంతా సవి పరంగా 
చెప్పాడు, అది ose న్నంతశేప్తూ మాహాకు ముళ్ళమిాడ 
నించున్నుట్టుంది. గాని వఏియకిస్కీ ఆ;తుతగా వింటూ; వాడి 
కధంతా విక్షూరంగానే వుందనుకుని మరో విషయం ఎత్తు 
కున్నాడు. ఇంటికి అంతా తీకిగివచ్చాక చెటోవిచ్‌ యువ 
రాజుని ఆ రాతి తన ఇంట్లో వుండమని ఎంత బకిమిలాడినా 
వినకుండా వియి%న్కీ తీ తాగిన వెంటనే బయచ్చేరాడు. 
'వెళ్ళిపోయేముందు యువరాజు వెటోవిచ్‌ని ఒకసారి మాపాని 
తీసుకొని అక్పటోవోలోని తన భవనానికి రమని అహో 
నించాడు, పెటోవిచ్‌ అందుకు అంగీకరించి నసాన ని వాగ్దా 
నం చేశాడు. ఆతని యువరాజు హోదా, 'దుస్తులకున్న 
"రెండు నక్ష, తాల గుర్తులు, మూడు వేలమంది న"కర్లు పీటిని 
బట్టి వియరిస్కీ_ తెనహోదాకు తీసిపోనివాడని అను 
కున్నారు. 
చెండు రోజుల తర్వాత పె! ట్రోవిచ్‌, మూపాతో వియ 
 రిస్కీ_ యువరాజును చరాడ్డానికి వెళ్ళాడు. ఆర్బటోనవ్‌ |? ;,గాము౦ం 
వేరాక. సె చెటోవిచ్‌ అక్కడ పితు భంగా, కళగా వున్న 
చైతుల యిళ్ళూ, ఇంన్లీషువాళ్ళ కోట్‌. మాదిరిగా రాతితో 
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కట్టబడిన యువరాజు మందిరం, చూసి మెచ్చుకోకుండా 
ఉండ లేక పోయాడు. ఆ మందిరానికి ముందుగా విశాలమైన 
పచ్చిక మైదానం వుంది. మెడలో (వేలాడే టింగుటింగు 
మనే గంటలు ఊగుతూ వుండగా స్విట్టర్లాండు దేశపు ప 

వులు ఆ మైదానంలో పచ్చిక మేస్తునా్నాయి. భవనంచుట్టా 
అన్ని వేపులా దట్టంగా పూలమొక్కల వరుసలున్నాయి' 
యువరాజు గువు లలో అతిధులిద్దకికీ స్వాగతం చెపి”, అం 
చాలబాల ఆయిన మాపాకి హు అందించి, లోనికి ఆహా 

నించాడు, వాళ్ళు అద్భుతమైన ఒక గదిలోకి (పవేశించారు. 


అక్కడ ఒక బల్ల, ముగ్గురికి సరిపడే సోఫాలూ వున్నాయి. 
యువరాజు వాళ్ళని ఒక్‌ కిటికీ దగ్గరికి తీసుకు వెళ్ళి చాని 
గుండా కనిపించే మనోహరమైన సుందర దృశ్యాల్ని 
మూపించాడు. వాళ్లిద్దరూ ఆ సుందర దృశ్యాలు చూచీ 
చాలా మెచ్చుకున్నారు. ఈ భవనం కిటికీల |పక్క-నించి 
కొద్ది మాతపు దూరంలో రమణీయమైన “వేలా” నది 
పివహిసోంది. ఆ నదీ [ప్రవాహం విరాద తెరచాపలతో 
పడవలు నిండు బరువుతో [పయాణం సాగిస్తున్నాయి. 
“చావుకోరలు”. అని పిలువబడే జాలరుల 'తెప్పలు నీళ్ళ 
మోద నాట్యం చేస్తునాషయి. సది వెనక చాలా దూరంలో 
కొండలూ, పొలాలూ, అక్క_డక్కడ [గామాలూ కనిపిస్తు 
నాన్నాయి. 

ఆ తర్వాత ముగ్గురూ, చి (త శాలి, అని ప పిలువబడే 
ఒక గదిలో |పవేశించి చాలు పికీలించారు. యునరాజు 
విజేఛాలలో కొన్న అనేక చితాలు ఆ గది గోడలకి | వేలా 
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డుతునా్న్నాయి. ఒకొక్క. చీ తం చమూాపీస స్తూ చి తకారుల 
జీవిత చరి, (తేలూ, వాళ్ళ నొప్పతనాలూ తప్పుతూ "మాషాకి 
వివరించి యువరాజు చెప్పాడు. అయితే అలా వివకించి 
చెప్పడంలో మచ+శపండతులు చెప్పినట్లు చెప్పక జకొహేంచి 
చెప్పేవాడు. మాపా కుతూహలంగా ఆనందంగా అతను 
చెప్పేవి వింటోంది. తర్వాత అక్కడ నుండి బల్ల దగ్గరికి 
వచ్చారు. యువరాజు ఇచ్చిన (చాతుసారాయి 'శాగడం 
లోనూ, అతని విజ్ఞానం, చర్చరి తనం కొనియాడడంలోనూ 
ష్మెటొవి్‌ వ్‌ కడం రాసీయ లేదు. వియరిన్కీ_ని యిప్పటికి 
రెండుసార్లు మా! (తమే వమూషాూ చూడ్డం జరిగింది. అయినా 
అతనితో ౩ మాట్లాడేటప వడు అఆ'మి కలవర పడ లేదు. వ్‌ (జే 

పణ పొందలేదు. న యజమాని అతిధులిద్దర్నీ 
తోటలోనికి తీసుకు వెళ్ళాడు. మధ్య మధ్య చిన్న చిన్న ము 
దిబ్బలతో వున్న పెద్ద సరస్సు గట్టున కూర్చున్నారు. ఇం 
తలో తగా “పీవో కంచు pe (మోతలు వినిపిం 
కయి, సరస్సు గబ్జు దగ్గరికి ఆరు తెన్టున్న ఒక్‌ పడవ 
వచ్చింది. అందరూ అందులో కూర్చుని "పడన నడుపుతూ 
కాస్సేపు సరస్సుమోద విహరించారు. మధ్య మధ్య నున్న 
మట్టి దిబ్బలు పూశారు. అందులో ఒకదాని మొడ పాల 
చాతి విగహం, ఒకటి పాడైన ఇట్లు... మరొకటి స్థూపం 
ఆ స్తూపం మోద వింతగా వవో అతరాలు ,వాసివున్నాయి. 
అది మాడగానే మాపాకి ఎంతో కుతూహలం కలిగింది, 
యువరాజు చానిని గురించి వదో చెపుతున్నాడు గాని ఆ 
చెప్పడంలో అతి నాజూకుగా, నాగరిక భాషలో చెప్పడం 


112 దొంగలదడొక 


నల్ల ఆపిడకీ త్తి తీరలేదు. అనుకోకుండా కాలం గడిచి 
బోయిదది. చీకటి పడుతోంది. చలిగాలి చేస్తుందనీ మంచు 
కురుస్తుండనీ యువరాజు ఆతిధుల్ని తిరిగి తొందరగా యిం 
ట్లోకి తీసుకువెళ్ళాడు. ఆ నూట మట్టుకి యువరాజు మాపాని 
ఆ ముసలి బహ్మణారి యింట్లో యజమానురాలిగా [(పవర్తిం 
చమని ;పాక్షించాడు. మాపా టీ తయారుచేసి అందరి కప్పు 
లలో పోసింది. ఇంతలో హఠాత్తుగా ఒక పెద్ద శబ్దం వినిపిం 
చింది. ఒక తారా చువ్య లాంటిది వెలిగి ఆకాశనుంతా 
వెలుగుతో నింపింది. 


వియరిస్కీ- యువరాజు మాపాకి ఒక శాలువయిచ్చి 
ఆమెనీ పెటోవిచ్‌ సీ బాల్కనీలోకి తీసుకు వెళ్లాడు. యింటి 
ముందు రంగు రంగుల దీపాలు వెలిగి గిరగిరా తిరిగాయి. 
మోాదికి దూది వింజంల్లా, గడ్డిపోచల్లా ఎగురుతూ నీళ్లు ధార 
లుగా పైకి చిమ్మాయి. ఆ మెగిశే నీటి థారల్లో అనేకమైన 
రంగులు వర ఎజ్డాయి, నత తాల లాంటివి సై కెగిరి ముత్యాలు 
దీపాల్లా మెరిశాయి. మాషపా చంటిదానిలా ఇవన్నీ చూసి 
ఎంతో సరదా పడింది. ఆవిడ సరదాకి యువరాజు మురిసి 
పోయాడు. ఇంత జల్లాగ్యా ఇన్ని విడ్వూ రాలతో హుందాగా 
గడుపుతున్న యువరాజును వెటోవిచ్‌ మెచ్చుకొని ఇవన్నీ 
గారవ సూచనలుగా భావించాడు. రాతి భోజనం కూడా 
ఎంతో అద్భుతంగా ఏర్పాటుచేశారు. అతిధులు ఎవరి 
గదుల్లోకి వాళ్లు వెళ్ళిపోయి, మర్నాడుదయం మళ్ళీ కలుసు 
కుందామనుకున్నారు. . 
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తనకు (పత్యేకించిన గదిలో కిటికీముందు మాషా 
అల్లిక చటం పట్టుకుని Mh అక్క_డలా కూర నొ 
ఆ పిల్ల ధ్యానం మరెక్కడో వుంది. చేస్తున్న పనిమోద 
దృష్టీ నిమశ్నం కావడం లేను. అయినా చేతిలోని సూది 
తన అల్లిక పని తాను చేసుకుపోతోంది. మాపా పరభ్యానంగా 
కూర్చుని గుడ్డమిాద బామ్మ అల్లుకుంటూనుంచే హఠాత్తుగా 
కిటికీలోంచి ఒక చస్సడు కనిపించింది. చటుక్కున ఆ చెయ్యి 
అల్లిక గుడ్డమిద ఒక వుత్తరం విసిరి వేసి అంతలోనే అద్భ 
శ్యమయిపోయింది. మాపా యో సంఘటనకు నివ్యెరపోయి 
గ్రమ్మకమంగా తెలివి తెచ్చుకుంది. ఆ చెయ్యి ఎవరిదోనని 
బయటకి తొంగిచూసే లోపున యిందజాలం పూర్తయి 
పోయింది. ఆమె వదో అలోచిస్తూవుండగా లోనుంచి 
నాకరు వచ్చి “నాన్న గారు మిషఘ్ఫుల్ని రమ్ముంటున్నారని” 
చెప్పాడు, మాషపూా, తేస తండి గదిలోకి వెళ్ళింది. 

గదిలో మెటోవిచ ఒక్కడూ లేడు. అతని (పక్క 
వియరిస్కీ యువరాజు అసీనుడై వున్నాడు. కూతురు గది 
లోకి రాగానే వెటోవిచ్‌. "అపా యంగా పిలిచి యిలా. 
అన్నాడు. “మాపా! నీ కొక సంతోవకర మైన వార్త 
పీకు తగిన వరుణో చూచాను.” వియరిస్కీ- పూసాను చూడ 
గానే కలవరపడుతూ లేచి నుంచున్నాడు. మాహా, తర్యడి 
మాట విని వణికిపోయింది. “యువరాజు వియరిస్కీ- నిన్ను. 
పెళ్ళాడాలనుకుంటున్నాడు!” అన్నాడు .మెటోవిచ్‌.. ఈ 
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మాట వినగానే మాషపూ అదిరిపోయింది. తలమోద పిడుగు 
పడ్డట్టనిపించింది. ముఖమంతా పాలిపోయింది. ఏమో మాట్లాడ 
తేక పోయింది. యువరాజు వేచి మెల్లగా ఆమె చెంతకు 
వచ్చి నిలబడ్డాడు మాపో చేతిని మృదువుగా కి అంగీక 
రించినశ్లుక డా! అని అడిగాడు. ఆమె నోటివెంట మాట 
రాలేదు, క ౦ఠసరం శ్షీణించిపోయింది. 

“ఒప్పుకుంటుంది. ఎందుకొప్పుకోదూ తనకు ఒక 
మగవాడు నచ్చాడని ఏ ఆడది పైకి చెబుతుంది? మానం 
అర్హాంగీకారం. ఇద్దరూ దంపతులై హాయిగా జీవించండి!” 
అంటూ షె! టోవి-్‌ ఆశీర్వదించాడు. 

మాహా కొయ్య బారిపోయింది. ముసలిరాజు మాపా 
చేతిని ముద్దు పెట్టుకున్నాడు. హఠాత్తుగా నూపా కళ్ళనుండి 
నీళ్ళుబుకి పాలిపోయిన బుగ్గలమించి కారాయి. యువరాజు 
కనుబొమలు చిట్టించాడు. వె టోవిచ్‌ కూతుర్ని కసికి “వెళ్ళి 
కన్నీళ్లు తుడుచుకొని మళ్ళీ సంతోషంగా తిరిగి రా! పో! 
[పథానం చేసినప్పుడే అడ వాళ్ళం త ఇంతే. వఏకుపు మొదలు 
ఇెడతారు,” అని యువరాజు వంకతిరిగి, “అంతా అం లేనండి, 
అచేవిటో గాని. మనబుంక వ్యవఫశర విషయాలు గుఏంచి 
అంశే కన్యాశుల్క-౦ గుకించి మాటాడుకుంచాంి” 


మా పాకి తేం|డీ వెళ్ళిరమ్మనడమే మెజుగయింది. 
పరుగున గదిలోకి పారిపోయి, తలుపులు బిగించుకుసి, వెక్కి- 
వెక్కి. వడ్వడం మొదలు పెట్టింది. కన్నీరు నకధారగా కురు 
సోంది. ముసలి వియరిస్కీ_ కి భార్య నవుతానన్న తలంపు 
వచ్చేసరికి మాపాకి ఆతనంశే తగని అసహ్యం కలిగింది: 
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ఈ పెళ్ళి చావుకంచు భయంకరంగా కనిపించింది. “అలా 
వీళ్లేదు” అనుకుంది నిస్పృహతో. “అంతకంచు చచ్చిపో 
అనాధశరణాలయంలో చేరు, లేదా, డు; బోవుస్కీ-ని పెళ్లాడు స్ట 
అని తనకి తానే పాచ్చరించుకుంది. ఇంతలో తనకి ఉత్తరం 
జ్ఞాపకం వచ్చింది. అది డు|బోవుస్కీ- , వాసిం'చే అయివుం 
టుందన్న ఆశతో తీసి చదువుకో మొదలుపెట్టింది. అది 
నిజంగా అ౭ను [వాసిందే-కాని ఆ వుత్తరంలో ఈ మాటలు 
తప్పి స్తే మళేం లేదు, “ర్మాతి పది గంటలికి, ఇదివరకటి 
చోటులో నే 
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అది పీశాంతమైన శర[డ్మాత్రి. వెన్నెల కురుస్తోంది 
అపుడప్పుడు చల్లనిగాలి తెమ్మెరలు వీస్తున్నాయి. తోటలో 
ఆకుల గలగలలు వినిపిస్తున్నాయి. అందాల చాల నూపా 
నిరత సలాన్ని చేకుకుంది. అప్పటికి అక్కడ ఎవ్వరూ కని 
పించ లేదు. కాని ఇంతలో హశాత్తుగా నది ఒడ్డునుండి అడుగుల 
చప్పూడు వినిపించి. మాహా యెదుట డు. బోవుస్కీ- (పత్యత, 
మయ్యాడు. 
“నా కంతా తెలిసింది మాపా!” అని మెల్లగాలన్నాడు, 
“నువ్వు చేసిన (పమాణం జ్ఞాపకంవుందా 

“వుంది. ఆపదలో నువు కాపాడతానని అభయ 
మిచ్చావు. కాసి ఒక్క. మాట “అడుగు తాను-కోప్పడకండి. 
విారు నన్నెలా కాపాడగలరు? అడే నా భయం? 
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“నువ్వు ఎవరినై తే అసహ్యించు కుంటున్నా వో, ఆ 
మనిపి. బారినుండి నిన్ను తప్పిస్తాను మాషా!” 

“వద్దు. అతని జోలికి పోకండి. నిజంగా మిరు నన్ను 
(ఓేమించేచారై కే అతని జోలికి పోవద్దని నా |పార్థన, నా 
వల్ల ఒక అఘాయిత్యం జరుగుతుందంశే నా కిష్టం చేదు.” 

“చేను వాడి బోలిశేపోను. నీ వుశ్చైశ్యం “నాకు చాలా 
పవి త మైనది, సీ మూలాన వాడికి పాణ గండం తప్పింది. 
సీ కోసమని ఇక మోద' వ డారుణమూ జరగదు. నేను 
నేరాలు చేస్తున్నా నువ్వు మాతం పవి్మితంగా నిల్చిపోవాలి. 
కాని దుర్భాక్టుడ్లన వి మ్‌ స్నో బారినుండి నిన్నెలా తీప్పిం 
చడం?” . 

“ఇంకా ఆశ వుంది. కనీ స్నళ్ళుతోనూ, (పార్గనలతోనూ 
మా నాన్నగారి మనసు కరిగించగలనన్న్న ఆశ వరదే. అత 
నెంత కఠిముడైనా నన్ను దయగా చూసాడు.” 

ఇర (భమ న సీద్రి, నువ్వు కన్నీరు. అరా ట్‌ నా 
కోసం కాక సదుపాయం కోసం పెళ్ళాడబోయే "పడుచుపిల్ల 
లంకా సహజంగా పిరికితనంవల్ల కార్చే కన్నీరు గాబోలను : 
కుంటాడు నీ a స్‌ ఉశ్రేశం ఎలా వున్నా నీ మంచి 
కొసమే ఈ వెళ్ళీ చేస్తున్నానని అతని బు|రకి తడుతుందనుకో- 
అప్పుడు? బలాత్కారరగా ' 'నిన్ను చర్చిలోకి యీోాడ్నుకు 
పోయి, శాశంతంగా ఆ ముసి లీ మొగుణ్ణి సుల కటుకు వేటు 
_ వేస్తాడనుకో-అప్పుడు? క కత త జ 

“అప్పుడా! అప్పుడింక చజీజేం చెయ్యగలను, నా 
గురించి మారు. రండి, మిమ్మల్నే ణేను వెళ్ళి చేనకుతటాను!! 
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ఆ మూటకి డు[బోవుస్క్‌- శరీరం గగుర్చొడి చింది, 
సిగ్గుతో ముఖం ఎర బారింది. కాని మళ్లీ "వెంటనే పాలి 
పోయింది. వాలాసేపు మానంగా వుండిపోయాడు. తలవంచు 
కుని ఏవో ఆలోచిస్తున్నాడు. 

“ధైర్యం తెచ్చుకో మాొపా! శ క్రులస్నీ కూూడగట్టు 
కొని మా నాన్నగారిని |బతిమాలు, జీవితమంతా ఒక దుష్టు 
డైన వృద్ధుడి చేతిలో పడి నీ అందం, ఆనందం ఎలా వత 
మెపోతుందో కళ్ళకి కక్తేటట్టు క్స్‌ తండికి చెప్పా. ల 

ప నిశ్చయించుకో. అప్పటికీ అతని మనసు చలిం 
చకపోతే, నా అభయం వుండనేవుంది. డబ్బు ఒక్క నిము 
షం పాశునా తృప్తి యివందసీ, జల్దా లు అలవడతొయసే, 
అద్‌ నా  మూనాళ్ళ్‌ ముచ్చళకే అనీ, "పాతబడి తే రోతే అనీ 
నచ జెప్పు, అతిన్ని విడిచివెట్టకు. 'బెదరింపులకీ వాస్తన్యాల 
జడియకు. ఏ మాతం అతను లొంగుతాడన్న ఆశేవున్నా, 
అ డ్రై ర్యపడకు. ఇం ే మార్షలూ లేన ప్పుడు” 

డు! బోనుస్కీ. ముఖాన్ని చేతుల్లో దాచుకుని గాఢమైన 
నిట్టూర్పులు వీడిచాడు. మాసా వెక్కి. చెక్కి యేడ్చింది. 
డు బోవున్కీ- వునసు విచారంతో నిండిపోయింది. 

గమూాపా! నే నెంత మం వభాగ్యుక్ణో ! కాని నీ కోసం 
నా జీవితాన్ని కూడా త్యాగం చేస్తాను. దూరాన్నించి నిన్ను 
చూసినా, నీ చేయి తాకినా ఏదో చెప్పరాని ఆనంవం కలుగు 
తుంది. సీ యెదుట నిల్చి, నా హృదయానికి నిన్ను హత్తు 
కొని కీ "దేవతామూ క మనమిద్దరం కలిసి. చనిపోదాల” 
అసి అనాలనిపిస్తుంది; కాని దురదృష్టవంతుడనై న నేను (వ 
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ఆనందాన్ని తిరస్కరించాలి వచ్చింగి. అంతులేని యాతనతో 
బాధను అణుచుకోవల్పి వచ్చింది. వియిస్కీ- అంకే నాలో 
'జ్యేషం రణుల్కొ-ంది. కాని ఆ ేంపానికి నా హృదయంలో 
బ్రప్వుడు చోటు శేకుండా పోయింది” అని బాధపడుతూ 
డు|బోనుస్కీ- ఆ'మును దగ్గరకు తీసుకొని దుఃఖించాడు. ఆ 
గజదొంగ భుజంమోద మాహా తల ఆనించి దుఃఖంచింది. 
ఇద్దరూ మానంగా కూర్చునాన్నారు. కాలం గడిచింది. ఆఖరికి 
మాహా “నేను వెళ్ళిపో వాలి,” అంది. 
అప్పటికి గాని డుబోవున్కీకి మెలుకునరాలేదు. లేచి, 
వమూహా చేయి పట్టుకొని ఆమె వేలికి తనవుంగరం తొడిగాడు. 
. “నీకునా సహాయం కావల్సి వచ్చినప్పుడు, ఈ ఉంగ 
రం తెచ్చి ఈ నుజ్జి చెట్టు తొరలో ప పజెయ్యి. తర్వాత నేను 
Ws పని “నీను చేస్తాను”! అని చెప్పాడు. డు బో 
నుస్కీ- ఆమె చేతిని ముద్దాడి ఆ చెట్ల గుబురుల్లోపడి మాయ 
మైపోయాడు, 


16 


వియరిస్కీ- యువరాజు చెటొవిచ్‌కి అల్లుడుకాబో 
తున్నాడన్న వార్త చుట్టు పక్క-ల (పాకిపోయింది. బాలా 
మంది చెట్రోవిచ్‌కి సంసోవవ _ర్తమానాలు పంపారు. వెళ్ళి 
[ప్రయత్నాలు హడావుడిగా జరుగుతున్నాయి. మాపా 
నూతం తేన ఒప్పుదల చెప్పడానికి వరోజుకారోజు నొయిదా 
వేస్తూ వచ్చింది. ముసలి వరుణ్ణి చీదరింపుగానే చూన్తూ అత 
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నితో కులాసాగా మాట్లాడంలేదు. ఈవిడ (పవ_ర్హన వెటో 
విచ్‌ కి మా, తం.విసుగు కలిగించలేదు, అతనికి "కావల్సింది 
మూసను వియరిస్కీసి మే్రేమిస్తుందా అన్నిదికాదుు ఆవిడ 
మానంగా వుంకు అజే అంగీశారమని అతని వుద్దేశం, 

ఇలా కొంతకాలం గడిచింది. ఆఖరికి మాసా ఒక 
నిర్ణ యానికి వచ్చింది. వెంటనే యువళాజుకి ఒక ఉత్తరం 
(నాసింధి. అతని గొప్పతనాన్ని పొగుడుతూనే అతనిని వీవా 
వాం చేసుకుండామనే నుభేశ్వం తనకి అబుమాా|తేమైనా 
శేడనీ అందుకు తాను చాలా వివారిస్తున్నానని |వాసింది. 
అటు పిమ్మట తనను వివాహం చేసుకోడానికి అతనిని తిరస్క- 
రించమనీ, తనను కఠినుడై న తండి బారినుండి కాపాడమనీ 
(పార్థించింది. ఉత్తరం ముగించి యువ రాజుకు రహస్యంగా 
అందించింది, యువరాజు ఒంటరిగా కూర్చుని మాపా వ్రాసిన 
ఉత్తరం చదువుకున్నాడు. కాని పెండి కువూ_ర్త స్పష్టంగా 
అసమ్మతి తెలిపినందుకు అతను (కొంచమైనా చలించలేదు. 
వైగా చెండి [పయకతక్నాలు తొందరగా జరిగించ వలసిన 
అవసరం వుందనుకునా్నడు. అందుకోసవుని మాషపా తండి! 
ఈ ఉత్తరం చూపించాలని నిశ్చయించుకు న్నా డు. 

విటోవిచ్‌ ఉత్తరం చూచి అగ్జి రా, గుడయ్యాడు. 
యునరాజు తనీ ను త్త తరం చెటోవిచ్‌ కి చూపించి నట్టుమాపాకి 
తెలియనివ్యద్దని అతికష్టంమిద తెలియ చెళాడు. మావాకి 
ఇప్పకుండా. వుండడానికి "వి టోవీచ్‌ సమ్మతించాడు గాని 
ఒక్క నిముషంకూడా వృధాగా. పోనీకూడదని నిశ్చయించు 
కొని ఆ మర్నాడే పెళ్ళి ముహూర్తం స్థిర పెట్టాడు. వియరి 
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le కి ఈ ఏర్పాటు నాలా నాయి అని తోచి, పెళ్ళి 
కుమా సై దగ్గరికి వెళ్ళి; ఆమె [వాసిన ఉం “త్తరం అతనిని 
వాలా “విచారించేటట్టు వేసిందనీ అయినప్పటికీ | (కమేపీ ఆమె 
అతనిని (చేమించగలదనే ర్రిశిస్తున్నా నసీ ఆమెను అతడు విడిచి 
పెట్టడం అనేది భరింపశాని విషయమినీ; అతని చావును అతనే 
కేరి వరించడం న రకే రని! చెప్పాడు. చెప్పీ గారవసూచ 
నగా మాపా చేతిని ముద్దుపెట్టుకొని వెళ్ళిపోయాడు. అంతే 
గాది తం్మడి చేస్తున్న ఏ ర్చాట్టు గురించి ఒక్క_మాటన్నా 
అనలేదు, 


వియరిస్కీ- ఆమె గదిదాటి ఇలా వెళ్ళాడో లేదో 
చెటోవిచ్‌ ఆ గదిలోకి వచ్చి మర్నాడు చెల్లికి సిద్ధంగా 
సధ న నిర్మొహమాటంగా చెప్పాడు. అంతకు ముంచే 
వియరిస్కీ మాటలకు బేజారైన మాషా ఈ- పిడుగులాంటి 
వార్త వినగానే మరింత తల్ల ల్లడిలిపోయి, కళ్ళనీళ్ళు కారుస్తూ 
తంగడి పొజాలమిోాద పడింది. 


“నాన్న! నన్ను నాశనం చెయ్యకండి నాన్న! యువ 
రాజును నేను ఇష్టపడలేదు. అతనికి నేను భార్యని కాలేను, 
నాన్నా[ 

ఇంతవరకూ మానంగా వుండి, ఇష్టపడి, ఇప్పుడేమో 
అంతా స్థిర పెట్టాక; వదో ఆవేళించి యిష్టం లేదంళే ఎలా 
చెల్లుతుంది! ఇటువంటి "తెలివితక్కువ వేపూలు . నొ దగ్గర 
పనికిరావు. ఇలా. కాళ్ళమీద పడ్డంవల్ల వం లాభంలేదు” 
అని పిడుగులు కురిపించాడు. 


దొం౦ంగలదొర i121 


ఆ అభాగ్యురాలు మరింత విలపినూ బతివులాడింది, 
“నన్ను నాశనం చెయ్యకండి నాన్నా! నన్నెందుకిక్క డనుండి 
తరిమేసి నాకు నచ్చని ఏ మనిషికో అప్పగిస్తారు? నేను మోకు 
బరునయ్య్యానా! ఇంతకు ముందులాగే మో దగ్గరే వుండి 
పోతాను. నేను లేకపోతే మూరు బాలా దిగులు పడతారు 
నాన్నా! నేను మరో యింట దుఃఖిస్తూ వున్నానని తెలిస్తే 
మరీ దిగులు పడిపోతారు నాన్నా! నన్ను బలవంతం చెయ్య 
కొండి నాకీ వెళ్ళి ఇష్టం లేదు” 

ఇృటోవీచ్‌కి కొంచెం కనికరం కలిగింది. క 
ఆ జాలి మరుగుపరచి, మాషాని (తో సేసి కఠినంగా అన్నాడు, 

“ఈ వాగుడు కట్టించు, , .విన్నా వా? ...వీ బాగోగులు 
సీ కంచు నాకు బాగా తెలుసు కన్నీరు కార్చి | పయోజనం 
లేదు. ఎలుండి నీ వినాహం సిరచెటాను,” 

“ఎల్లుండే!!!” అని గోలపెట్టింది మాపా “అయ్యా 
చేవుడా! శేదు-లేదు. అది అసాధ్యం ఆలా జరగనివ్వకండి 
నాన్నా! నామాట వినండి. చివరికి మీరు నన్ను సర్వ 
నాశనం ఇయ్యడాని శే పూనుకుంశు-మిారెన్న డూ అనుకోని 
ఒక దాత నన్ను రవ్నీస్తాడు. నన్ను మానెంత దారుణం 
చెయ్యడానికి పీలిస్తునాషరో, తర్వాత వూరే చూస్తారు. 

పెటోవిచ్‌. నిప్పుల వర్షం కురిపించాడు. 

“వమిశుమిటి? చెదిరిన న్నా వా? నన్ను జెదిరిం చేవాటి 
= ధైర్యం వచ్చించే సక్స నీచురాలా! నీ కలలో కూడా ' అను 
కోని దారుణాలు నేను చెయ్యుగలనని నేనెంత పని కనా 
సమద్ధణ్థని తెలుసా నీకు! సీకో రతకుడున్నాడని నన్ను బెది . 
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రించాలని చూస్తున్నావన్నమాట._ఆ రతకుజెవడో తెలుసు 
కుంటాను కాస్త చెప్పు” 

“వాడివుర్‌ డు బోవుసీీ, అంది తెగించి మాపా.. 

మాషాకి పిచ్చె త్తిందనుకున్నాడు వెటోవచ్‌ తర్వాత 
వలా అన్నాడు. 

“అయితే చాలా మంచిది. నీ రక్షకుడు ఎవడన్నా 
శాస్కీ వాడు వచ్చి నిన్ను రశీంచిండాకా ఎదురువూస్తూ 
నుండు. కోని అంతవరకూ నువ్వు ఈ గదిలోనే వుండాలి. 
పెళ్ళి అయిందాకా గదిలోంచి బయటికి వూతం కదల 
డానికి వీల్లేదు.” 


ఈ మాటలంటూ పెటోవిచ్‌ గదిలోంచి బయటికి 
వచ్చి బయట తలుపులికి తాళం వేశాడు, 

మందభాగ్యురాలై న మాహా బాలా న్తేపు నెక్కి. వెక్కి 
వడ్చింది రాబోయే ఆపదలన్నీ తలంఫపుకు తెచ్చుకొం 
టోంది. ఇప్పుడు జరిగిన పిడుగుల వర్షం కొంతివరకు ఆవిడకి 
విడుదల కలిగించి, తను ఎదుర్కో. వలసిన | పమాడాలను జస 
కం తెచ్చింది. చేయవలసిన పనుల తీరును ఆలోచించ 
డానికి అవకాశం కలిగించింది. తనకి ముఖ్యంగా కావలిసింది 
ఈ బలవంతపు-- పెళ్ళి నించి తప్పించుకోవడం, అంతకంయు 
దోపిడి దొంగకి భార్య కావడం మాపాకి స్యర్ల ంగా తోచింది. 
డు(బోనుస్కీ- తనకిచ్చిన ఉంగరాన్ని -చూసుకుండి. ఈ వెళి 
యేర్పాటు జరక్క_ముందే ఒకసారి డుబోవుస్కీ-ని శ్రలుసు 
కొని, తీరికగా అతనితో. వంచేయ్య వలసిందీ మాటాడుకుం శే 
'చాగుంటుందనిపిం చింది. అతనారా తి తోటలో నదిగట్టున 
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కనిపిస్తాడని ఎందుకో అనిపించింది. చీకటి పడగానే అక్కడికి 
వెళ్ళి ఆతనిని కలుసుకో వాలని నిశ్చయిం చుకుంది. 


చీకటిపడింది. మాషపొా బయశ్చీరడానికి సిదవముయింది. 
కాని తలుపుకి తాళం వేసివుంది. తలుపవతలనుంచి దానీది 
పలకరించి, మాపాని బయటికి వెళ్ళనివ్వద్దని వాళ్ళందరికీ 
తండి ఆజ్ఞాపించాడని చెప్పింది. మాపా ఖైదీ అయింది. 
పూర్తిగా నిరాశవాంది కిటికీ దగ్గర సోఫాలో కూలబడింది. 
బట్టలనాన్న నూర్చుకోకుండా 'తెల్లవాన్లూ ఆలా ఆకాశం 
అంతటా ఆవరించిన చీకటి వేపు చూస్తూ శూన్యంగా 
కూర్చుండి పోయింది. “వేకువజామున చిన్న గునుకు పట్టింది. 
కాని నిద్రలోకూడా విషాద ఫుట్టాలే కనిపించాయి. ఇంత 
లోనే ఉదయిస్తున్న సూర్యుడి కిరణాలు మాపాని మేలు 
కొలిపాయి, 
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కళ్లు విప్పి చూ సేసరికి, తనొక ఖైదీగా బంధించబడి 
నట్టు శెలిసింది. ఇది మాపాకి డారుణంగా కనిపించింది. 
గంట వాయించింది. బయటనించి డానీది జవాబిచ్చింది. 
పెటోవిచ్‌ గత సాయం|తం౦ ఆర్బటోేన్‌ |గామానికి వెళ్ళి, 
చాలా ఆలస్యంగా తిరిగి వచ్చి, మాపాని గది బయటికి వెళ్ళ 
నివ్యకూడదని, ఎవరితోనూ మాటాడ నివంరాదని పరిచా 
రిక లందరికీ ఆజ్ఞాపించాగని; 'వెళ్ళికోసమని (ప్రత్యేకమైన 
వర్పాశ్లువీ అతను చేయిస్తున్నట్టు. కనిపించడం లేదసీ ఒక్కా 
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వెళ్ళీ Sos మాతం వీ న స ఊకు విడిచి 
వెళ్ళడానికి ఏలు లేదని శాసించారనీ ఛాసీది చెప్పింది. ఈ 
వార్త చెప్పి దానీది మాపాని ఒంటరిగా విడిచి వెల్లిపోయింది. 

అమాయకురాలైన ఖైదీ హృదయానికి ఈ మాట 
లన్నీ శూలాలన లె గుచ్చుకున్నాయి. కోపంతో ఆమె నెత్తురు 
ఉకుకె త్తింది. ఇవన్నీ డు; (బోవుస్కీకి "తెలిసేలా చెయ్యాలని 
పట్టుదల వహించింది. నమ్భురి చెట్టు తొ రలో ఆ వుంగరం 
ఎలా పడ వేయించడమా అని ఉపాయాలు వెదకడం మొదలు 
వెట్టింది. ఇంతలో కిటికీ అద్దానికి వదో రాయి తగిలి చప్పుడై 
తన ఆలోచనలకి అంతరాయం కలిగించింది. మాపా తొంగి 
చూాసింది. తమ్ముడు సాపౌ రహస్యంగా కిటికీ దగ్గరికి 
వచ్చాడు. సౌపాని చూశేసరికి అభిమానం శేశె_త్తి మాఘహాకి 
చాలా ఆనందం కళ్లీంది. వెంటనే కిటికీ తెరిచింది. 

“నం సౌపా! వం వచ్చావు!” 

ట్‌ కేమైనా కావాలేమో తెలుసుకుందామని 
వచ్చానక్క- య్యా! నాన్న బాలా కఠినంగా నువేంం అడి 
గినా ఎవరూ మాటాడొద్దని చెప్పారు. కాని సీ శేం కావల 
సినా నేను చేస్తాను, వెప్పక్కయ్యా!” 

“నికు నే నంకే ఎంత (పేమ! అయితే ఏను సాపా! 
చూడు ఆ నది గట్టున వుంచే మరిచెళ్టు!. ఆ చెప్టుకి. 'విద్ద 
తొ ర్రవుంది. నువ్వెష్టుడన్న్నా చూశావా!” 

క్ట - చూ శానక్కా-!” 

“అయితే నీకు నామోద నిజంగా వమనం ఈ 
పని చేసిపెట్టు. నువ్వెంత తొందరగా వెళ్ళగలిగికే అంత 


స్‌ 
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తొందరగా వెళ్ళి, ఆ మరి చెట్టు తొరలో యా వుంగరం 
పజేసిరా_ఎవరూ చూడకుండా మరీ పజేసిశా! తెలిసిందా” 

అని వుంగరం సాపా చేతికిచ్చి, కిటికీ తలుపులు 
మూసేసింది. సాపూ వుంగరం పట్టుకొని పరు” తాడు, మూడు 
నిముపాలకల్లా మృరిచెట్టు దగ్గరికి క చేరాడు. పరా త్తి వచ్చా 
డమోా అలసట తీర్చుకుని, కాస్సేపాగి, తొరలో వుంగరం 
పజే సేమఃందు చుట్టూ ఒకసారి చూసి, తర్వాత పడేశాడు, 
తిరిగి వెంటనే వెళ్ళి తను విజయవంతంగా నెరవేర్చిన పని 
అక్కయ్యతో చెపుడామనుకొని బయశ్చేరాడు, ఇంతలో నది 
గట్టు నుండి తటాలున ఒక చినిగిన “వీలికోలు వేసుకున్న, 
ఎరోని జుత్తుగల్క మెల్లకంటి కు రవాడొకడు వచ్చి, వ్మరి 
చెట్టు దగ్గరికి పరు త్రి తొ రలో చెయ్యి పెట్టడం సాహా 
కంట బడింది. వెంటనే క చెంగున వాడి మిదికి 
దుముకి రెండు చేతులతో వాణ్ణి పట్టుకున్నాడు. 

“ఏం చేస్తున్నావ్‌? అని కోపంగా అడిగాడు, 

“కి కెందుకు? అన్నాడు ఆ కు రవాడు పట్టువిడిపీం 
చుకోడానికి (పయళ్న్‌స్తూ. 

“ముందా వుంగరం అందులో పడెయ్యి- మెల్ల కన్నూ 
రాగిజుత్తూ, నువ్వునూ్న్నూ- లేదా తగినట్టు బుద్ధి చెప్తాను మర 
ప్పడూ వమురిచిపోకుండా,” అని సౌపా బెదిరించాడు. 

జవాబుగా ఆ రాలుగాయి సాహాముఖంమిాదక్‌ "ట్టాడు, 
సాహూ పిడికిలితో దెబ్బలు తగలకుండా తప్పించుకుంటూ 
బిగ్గరగా కేకలు వేశాడు “దొంగ! దొంగ,” శాలుగాయి 
తప్పించుకోవాలని శతవిధాలా ప్రయత్నించాడు, సాపాకంకు 
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వాడు శెండజేళ్ళు పెద్దవాడు. పహ ఉలుకు కాని 
సాపాయే చాలా చుకుకె న వాడిలా వున్నాడు. కొంతే చిప్ప 
ఇద్దరూ కొట్లాడుకున్నారు. చివరికి శాలుగాయి రాగిజుట్టు 
కు రాడు తనచేనవై చేయి అనిపించుకున్నాడు. ఒక్క- నురుకు 
నరికి, సాపాని పట్టుకొని కిందికి (తో చేసి మడపట్టుకున్నాడు, 

కాని ఇంతలో అకస్మాత్తుగా ఒక బలమైన చెయ్యి 
వాడి రాగిజుట్టు పట్టుకొని చెకి "లేవదీశాడు. | 

“ఏరా రాగిజుట్లు వెధవా చిన్న అబ్బాయిగారిని 
కొ శేటంత మొనగాడివయ్యానవు రా, రాలుగాయి!” అని 
గద్దించాడు తోటమాలి. సాపాకి ఛైర్యం వచ్చింది. పొరు 
మంత్రో ఇలా అన్నాడు రాగిజటురాలుగాయితో. స 

“నువ్వు సమంగా నాతో బెబ్బలాడగలిగితే నన్ను 
కింద పడెయ్యడం సీ తరంగాదు తెలుసా? ఆ వుంగరం 
మర్యాదగా జలా ఇచ్చేసి తిన్నగా వెళ్ళు” 

“ఇవ్వడం జరగదు” అని రాలుగాయి గభాలున గిర 
గిరా తిరిగి; తోటమాలి చేతుల్లోంచి జుట్టు తప్పించుకున్నాడు, 
వంట నే చాడు రకీరిమకపు మ; నా సాషపూ నాడిని పట్టు 
కుని పీవుమిాద బక్క-తన్ను తన్నేసరికి ఆ రాలుగాయి చేల 
మోద బోర్ల పడ్డాడు, తోటమాలి ా స్టైపావ్‌ మళ్ళీవాళ్ణి పట్టుకుని 
తన పట్యా-తో వాణ్ణి క్టేశాడు. 


“ఉంగరం ఇయ్యి అని సౌపా. మళ్ళీ గద్దించాడు. 


“ఓక్క నిముషం ఆగండి బాబుగారూ!” అని పాన్‌ 
బోధపరిచి; మునసబు దగ్గరికి ఫర క్ల తీసుకెళ్ళి శిత చేయిద్దాం 
అని చెప్పాడు, 
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తోటమాలి ఖైదీని తీసుకుని స్వాతోచాటు ఇంటి 
"వేపు దారితీశాడు. ఇంటికి దగ్గరగా వచ్చేసరికి సాపొ తన 
చిరిగిన బట్టలవేవూ, గడ్డిపరకలు అంటుకున్న నిక్కరువేపూ 
భయంగా చూశాడు. ఇంతలో అప్పుడే గ్యృ్యురాల శాలలు 
తణిఖ చేసుకుంటూ వస్తూన్న వెటోవఏచ కి పళ్ళు ముగ్టురూ 
ఎదురుపడి పోయారు. 


“ఏమిటిదంతా!” అని స్రెపాన్‌ని అడిగాడు, 
స్రైపాన్‌ జరిగిన సంగతి చెప్పాడు వట కో్టర్‌ 
చెప్పిందంతా (శద్దగా విన్నాడు. 


పాన్‌ 


Ey 


(a 


“ఏంరా = ఏడిత్రో ను న్వెందుకు కూడావ రా 
అని సావాని గద్దించాడు. 

“ఆ చెట్టు తొ రలోని వుంగరం ఏడు తీసుకున్నాడు 
అది ఇచ్చెయ్యమనండీ. 

“చెట్టుతో శేమిటి, అందులో నుంగరమేమిటి రా? 

“మాసా అక్కయ్య ం-కాదు ... వుంగరం” అనిసాపా 
నోలీక కరుచుకుని మాటలు మార్చాడు. తొ ెపాటు 
పడ్డాడు. విటోవిచ్‌ కనుబొమలె ర జేసి తల ఆడించాడు. 

“ఇందులో మాపా కూడా వుందన్నమాట! అంతా 
చెప్పూ లేదా కొరడా దెబ్బలు కొట్టానం కే మా అమ దిగి 
రావాలి”? 

నాతో వ పసీ వేయమని చెప్పలేదు. 


“2కే స్టైపాన్‌! వెళ్ళి రెండు మాంచి "eg 
విరిచి పట్టుకురా రా! 
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“ఉరడండి నాన్నా అంతా చెప్పేస్తాను - పొద్దుట 
ఇంట్లో పరు7డుతూ అడుకుంటూం౦ క; మాపా అక క్కయ్యు 
కిటి తెరిచింది. నే నటువేఫు వెళ్తుంకే అక్కయ్య వుంగరం 
పడేసింది; ఆ వుంగరం ఈ తొ రలో జాచుకుంకే, ఈ 
'రాగిజుత్తుగాడు దొంగిలించాలనుకున్న్నాడు.” 

మూాషా వుంగరం పడేసిందా, నువ్వెమో అది దాచు 
కున్నావా? వదిరా స్రైపాన్‌! వీవీ! ఆ చింతరువ్వులు ఇలా 
పట్టుకురా,” 

‘ఉండండి అంతా చెప్పేసాను. మాషా అక్కయ్య 
వమో ఈ ను రి చెట్టుతొర్రలో ఆ వుంగరం పజెయ్యమని 
చెప్పింది. నేను అందులో పడేశాను, ఈ వెధవ దాన్ని- 

“ఎవరి కు_రాడివి నువ్వు?" 

“డు(బోవున్కి- నాక ర్లలో నేనొకణ్తి,” అన్నాడా రాగి 
జుత్తురా లుగాయి, అనగానే వట్రోవిచ్‌ ముఖం నల్లబడింది. 

“అయితే నన్ను యజమానిగా నువ్వు గుర్తించడం 
లేదన్నమాట? సశే-చాలా బాగుంది. మా తోటలోకి 
వచ్చి నువ్వేం చేస్తు న్నట్టు”. 


పళ్ళు ఏరుకుంటున్నాన్నండి అని వట్టి అమాయకంగా 
జివాబిఛ్చాడు., 


ఓహో! యజమూాానికితగ్గ నౌకరివి, గుంపును బట్టి 
నాయకుడు. మా తోటలో ను ర్రి జెట్టుకింద పళ్లు వరుకుంటు 
నాష వన్న మూట 
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వొడేమో జవాబివ్వ లేదు, 

“వాడ్ని నా వుంగరం ఇచ్చెయ్యమనండి” అన్నాడు 
సాహా! 

'నోరుయ్‌ నీ పనికూడా పడతానుండు. తొందర 
పడకు. నీ గదిలోకి పో, ,.ఊోం .. వెళ్లు. వంరా 'మల్లకన్నూ! 
చుర్నుకెన ల వ్యా యలానుశాషన. ఆ వుంగరం యిలాగిచ్చి 
జాడుతియ్యి. స్ట 

అని చెటోవిచ్‌ అనడమే తడవుగా ఆ రాలుగాయి 
పిడికిలి విప్పి చూపించాడు, అందులో వుంగరం లేదు, 


“నిజం చెప్పితే పీకు కొరడా దెబ్బలు తప్పుతాయి, 
అంతేగాదు. సీకు వమన్నా కొనుక్కోడానికి అయిదు కోచి 
క్కు-లు ఇస్తాను. లేడా ఏవు చిట్లిపోతుంది తెలుసా? 

'రాలుగాయి కు రాడు ఒక్క మాటన్నా అనలేదు. 
తలవంచుకుని పల్లెటూరి రైతులా నించున్నాడు, చెటోవిచ్‌ 
ష్రైపాన్‌ని పిలిచి కే వీకిని బంధించి, ఎక్కడికి పారిపో 
కుండా మాడు. పారిపోయాడో మో అందరి భరతం పడ 
తాను” 'స్రైపాన్‌ రాలుగాయిని పావు రాపిట్టల గూళ్ళ దగ్గరికి 
నడిపించి తీసుకు వెళ్ళి, అక్కడ పిట్టల్ని చూసే “అగాఫ్యా. 'అశే 
ముసలిదాన్ని మూడముని శాపలావుంచి, రాలుగాయిని 
అక్కడ బంధించాడు, 


వెంటనే ఊళ్లోకి వెళ్ళి, ప శ్తేదారుని పిల్చుకు రా, 


అన్నాడు వెటోవిచ్‌, అతను వెళ్ళాక తనలో ఇలా అను 
కున్నాడు, 
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ఇందులో సంజేవాం ఏమిలేదు. ఆ డు(బోవుస్కీ తో 
వీనికి స్నేహం నుండే వుంటుంది. నిజంగా నవూపా వాడి. 
సహాయాన్ని కోశే ఇలా చేసివుంటుందా! చివరికి వాడిని పసి 
పట్టగలిగాను. ఇంక వాడు నన్ను తప్పించుకోలేడు. ఈ అదను 
విడిచి విట్టకూడదు. అదిగో బండి చప్పుడు, ప లేదారు వచ్చేసి 
నట్టున్నాడు.” అనుకుని “వడీ ఆ రాలుగాయి వెధవనిలా 
తీసుకురండి” అని ఆజ్ఞాపించాడు. 
అప్పుడే ఇంటిముందొక బండి ఆగి, అందులోంచి 
ప ల్తేదారు. నేస్తం దిగి గదిలోకి దుమ్ము రేగిన బట్టలతో 
స్ట 
“నొప్పు వార్త. డుబోంవుస్కీ-ని పట్టుకున్నాను,” 
అన్నాడు ఇ వటోవిచ్‌ 
“హమ్మయ్య బకును తీరింది.” అని ప ల్తేదారు విప్పా. 
రిన ముఖంతో ఆనందం పట్ట లేక అడిగాడు, *వడీ ఎక్క_డు 
న్వాడండీ?, 
'డుబోవుస్కీ_ కాదనుకో: వాడి ముఠాలో ఒకణ్ణి 
బాను” చర, సెటోవిచ్‌ , “ఒక నిముషంలో వాణ్ణి 
త వస్తారు. “ముకాల పురుషుక్టో పట్టుకోవడంలో | పడే 
తోడ గ్పడతొడు. అడుగో వచ్చాడు. స 
_పశ్తేదారు, భయంకర చోరుడెవడో "వస్తున్నాడని 
ఎదురు చూస్తున్న వాడల్లా ఆఖరికి అమాయకంగా, పీరసంగా 
కనిపిస్తున్న పదమూడేళ్ళ ప పసివాడు కనిపించేశరికి ని వ్యెరపోయి, 
'స్యటోవిచ్‌ వేపు తెల్లబోయి వూశొడు. ఎమిటి చెబుతాడా 
అని ఎదురుమాస్తున్నాడు. వెంటనే సెటోవిచ్‌ ఇందాక 
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జరిగిన సంగతి యావత్తూ అతనికి చెప్పాడు. గాని మాషా 
విషయం మాతం ఎత్తలేదు. 


పళత్తేదారు అంతా విడ్డూరంగా వింటూ ఆ కుర 
దొంగవేపు చూపులు మళ్ళించాడు. వాడంకా పల్లెటూరి 
రెతులాగే |పవర్తిస్తూ అసలు అక్కడ వం జరుగుతున్నది 
పట్టించుకు న్నే ఆవుపించడంశేదు. చసెటోవిచ్‌ వాడిని 
మరో గడితోకి తీసుకుపోయి తలుపులికి తాళం చేశాడు. 

“అయ్యా, మాతో రహస్యంగా ఒక విషయం 
మాట్లాడాలి” అన్నాడు ప శ్తేదారు. ఇద్దరూ బయటికి వెళ్ళి, 
అరగంటలో తిరిగివచ్చి రాలుగాయి వున్న గది తాళం 
తీసి లోపలికి (పవేశించారు. అదృష్టం ఎలా వుంకే అలా 
వుంటుందని ఆ రాలుగాయి నిశ్చయం చేసుకున్నాడు. పక 
దారు వాడితో ఇలా అన్నాను. 


“దొరగారు నిన్ను కొరడాలతో కొట్టించి జైలులో 
వెట్టించమని చెప్పారు. తర్వాత ఈ “దేశం నుంచి తరిమెయ్య 
నున్నారు. కాని నేను నీ తరఫున మాటాడి దొరగారిని 
మన్నించమని ఆఅ ౦చాను. వారు సరే నన్నారు. కిక 
విడుదల యిచ్చారు, గ్ర? 

రాలుగాయికి కట్టినకట్లు విప్పారు, 

“దొరగారికి సలాములు చేసుకో అన్నాడు స స్త 
'చారు.. 

క రాడు ఇెటోవిచ్‌ దగ్గరికి వెళ్ళి కృతజ్ఞత. "తెలియ 
జేస్తూ అతని చేతిని ముద్దుపె విట్టుకున్నాడు. 
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“ఇంటికి పోవచ్చు నువ్వింక! ఇంకెప్పుడూ మరి) చెట్టు 
తొ(రలో జూపి పళ్ళు దొంగలాడశజేంగ అని చెటొవిచ్‌ 
సెలవిచ్చాడు. 

కు, (రాడు సంతోవంగా పరు” త్తి గువుుంచాటి, 
లు. చూడకుండా శెస్టెనవకా తోటల్లోప డి ఒకు 
చౌడు లంకించుకున్నాడు. పల్లె మాటే దగ్గరికి. వచ్చి కిటికీ 
ఆద్దాలు తట్టాడు కిటికీ తెరవ షి ఒక" ముసలమ్మ కిటికీ 
దగ్గర నిలబడీంది. 

రొ కావాలి (గానీ! |పొద్దుటినించీ వమి తినలే 
దవ్యా! చాలా ఆకలేస్తోంది. అన్నాడు రాగిజుత్తు రాలుగాయి, 

కీర Se sa మిట్యా! బ్రింతజీఫూ ఎక్కడున్నా నుభా 
నాపసన్నా నీ! అని ముసలమ్మ | | గాస్‌ కోప్పడింది. 

అదంతా తర్వాత చెప్తానులే_ గానీ! ముందు రొశు 
యిదూ పీకు పుణ్యముంటుంది. అన్నాడు మిట్యా. 

. , ఏం మాటల పోగువురా, అని ముసలవ్వ సణుక్షుంటూా, 
ఊం ఇదిగో తగలబడు. అని ఒక నల్లటి రొశ్లైముక్క.. కిటికీ 
లోంచి విసిరింది. 

మిట్యా రొౌ్లెని ఆత్రుతగా కొరికి. ననులుకుంటూ 
నడిచాడు. 

చీకటీ పడబ్లోతుంది. వరిచేలూ, కూరగాయలచేలూ 
దాటుకుంటూ పోయి, మిట్యా కిస్టైనెనకా తోటలోని చింత 
ఇట్ల గుబురులోకి చేరాడు. ఆ గుబురుల మధ్యనున్న రెండు 
దట్టమైన రావిచెట్ల దగ్గర నిలబడి, ఒకసారి చుట్తూచూశాగు, 
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కాసేపాగి ఒక చిన్న ఈల వేశాడు. చెవి ఒగ్గి వింటు 
న్నాడు. ఉఇంతలో జవాబుగా దూరాన్నుంచి ఈలవినిపించింది. 
ఎవరో ఆ గుబురులోంచి బయటపడి వచ్చి, మిట్యాని సమీ 
వీ౦'చాడు. 
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పెటోవిచ్‌ మామూలు కంచు ఎక్కువ స్వరంతో 
ఈల పాడుతూ గదిలో ఇటూ అటూ పచారు చేస్తున్నాడు. 
ఇల్లంతా సందడిగా వుంది. మగనౌకర్లు అటూఇటూ హడా 
వుడిగా తిరుగుతున్నారు. దాసీలు నానా కోలాహలం చేస్తు 
న్నారు. గ్నుఠాల సాలలో బండి వాళ్ళు రథానికి గురాలు 
కట్టి సిద్ధం చేను నున్నారు. చావిళ్ళన్నీ మగవాళ్ళతో నూ 
అడవాళ్ళతోనూ | ప్‌ వున్నాయి, అంతఃపురంలో అడ్డం 
ముందు నించొని ఒక చాసీది పరిచారికలను చుట్టూవుంచు 
కొని, కళాకాంతులు లేని (పతివులా కూర్చున్న 'చూహాని 
అలంకరిస్తోంది. వజా)లహోరాల బరువుతో మాపా మెడ 
వంచుకొని బొమ్మలా కూర్వ్పుంది.. పిన్నులు [గుచ్చుడంలో 
ఎవరన్నా అజా గత్తగా వంటికి తగిలి నొప్పించేటప్వుడు 
మూ,తం కొంచెం కదిలేది. కాని ఏమో అనేదికాదు. అద్దం 
లోకి న్యంగా చూసేది. 


స్త తొందరగా తెముల్నుకొని న అన్న 
శత. మూటలు బయటనించి వినిపించాయి. అలంకరించే 
క సే జవాబిచ్చింది. 
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' చిత్తం! ఒక్క నిముషం; అని మనవి చేశాక, మూషా 
నంక తిరిగి, లేచి నించొని అద్దంలో చూసుకోండమ్మగారూ ! 
అంతె మోకు నచ్చినన్షైనా! అని (పళిషించింది. కాని మవూషా 
ఒక్క. మాటన్నా అనకుండా లేచి నిలబడింది. తలుపులు 
తెరన బడ్డాయి 

పెళ్ళికూతురు సిద్ధంగా వుంది. రధంమోాడికి ఎక్కించ 
వచ్చును. అని దాసి మనవి చేసింది. , 

'భగది(లాసం ఎవరూ తప్పించ లేం,” అని వెటోవిచ్‌ 
శుదిలు మోదున్న బొమ్మని పట్టుకుని చూస్తూ, మాపా వంక 
తిరిగి మాహా ఇలా రా అమ్మా, నిన్ను ఆశీర్వదించి పంపిస్తాను 
అని ఎంతో (వేవుగా పిలిచాడు. 

పాపం ఆ బేలబాలిక కావురుమని వడుస్తూ అతిని 
కాళ్ళమిాద పడింది, “నాన్నా నాన్నా అంటూ కన్నీరు 
కార్చింది. గొంతుకలో స్వరం చచ్చిపోయింది! 

'. తొందర తొందరగా వె[టోవిచ్‌ ఆశీర్వదించాడు. 
పరిచారికలు మాపాని ఎత్తుకుని రధంమిద కూర్చుండ 
బెట్టారు. మాపా (ప్రక్కన్మిఒక ముత్తెదువ్మ ఒక దానీది 
కూర్చున్నారు. బండి సరాసరి చర్చి దగ్గరికి పోనిచ్చారు 
అప్పటికి అక్కడ పెళ్ళికొడుకు తయారై వీళ్ళకోసం ఎదురు 
చరాస్తున్నాడు. వెళ్ళి కూతురుని పలుకరిద్దామని వచ్చాడు, 
కాని మాసా ముఖంలో కళాకాంతులు లేకపోవడం, వింత 
ధోరణిలో మాట్టాకం అతని ఉత్సాహోన్ని తగ్గించాయి. 
అందరూ కలిసి ఖాళీగావున్న 'చర్చిలోకి వెళ్ళారు. లోపల 
గొళ్ళం పెట్టారు. నుత గురువు పూజా మందిరం వద్దకువచ్చి 
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మం తాలు [పారంభించాడు. మాషపాకి దీదీ కనిపించడం లేదు" 
మరేదీ వినిపించడంలేదు; ఒక్క. విషయం గురించి మాతమే 
ఆలోచిస్తోంది. పొద్దుటి నుంచీ డు|బోవుస్కీ వస్తాడని ఎదురు 
చూసోంది. ఆశ మాతం ఇంకా పోలేదు. కాని మతగురువు 
మాహా దగ్గరికి వచ్చి ప్‌ో (పశ్నలు వేశాడు. మొసా వణికి 
పోయింది; నహ 3 చెప్పకుండా ఆలస్యం చేస్తూ ఇంకా 
డు బోవుస్కీ- వస్తాడన్న అశతో ఎదురు చూసోంది. కాని 
మతగురువు మాసా జవాబులకోసం ఎదురుచూడకుండా నే 
పెళ్ళీ కార్యం జరిగిపోయిందళ్‌, మాసా వియరిని నీలు డంప 
తులై పోయారని |పకటించాడు. 


పెళ్ళి తంతు ముగిసిపోయింది. తనకు నచ్చని తనభర్త 
తన శేతిని ముద్దుపెట్టుకున్నాడు. చుట్టూవున్న వాళ్ళంతా 
ఆనందంగా అభినందించారు. అయినా తనొాకరి భార్త 
పోయానని తను నమ్ము లేకపోయింది. తపన తనని 
రవ్నీంచడానికి రాలేదని వాపోయింది. యువరాజు (పేమగా 
ఆమెతో మాట్లాడాడు గాని అతని మాటలే ఆ'మెకి వినిపించ 
లేదు. అందరూ చరి ఎ బయటికి వచ్చారు. పొ కోన్రసో-యి 
"5 తులం తా గుమ్మాల ముందు నిం-చొని చూస్తున్నారు, 
మూసా చూపులు వాళ్ళందరి వేపూ తిరిగి మళ్లీ. శూన్యం 
లోకి మ ల్లిపోయాయి. నూతన దంపతులు బండిలో ఒకరి 
(పక్కన “ఒకరు క కూర్చున్నారు. బండి ఆర్బాటోను గ్రామం 
చేపు పరు” క్రింది. చెటోవిచ్‌ అంతకు ముంచే ఆర్బటోన్‌ కి 
వెళ్ళిపోయి, "అక్కడ అంతా సిద్ధంచేయించి, వాళ్ళకోసం 
ఎదురుచూస్తున్నాడు. (పతిములా మానంగా దీనంగా 
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కూర్చున్న మాపవాని చూసి బండిలో కూర్చున్న యువరా 
జేమో బాధపడలేదు. సరడాగా, అమెతో వమూబాడాలనిగానీ, 
(పేమగా హోస్యాలాడ దామనిగాసీ (పయత్నించనై నాలేదు, 
ఈ విధంగా వాళ్లు పది మైళ్లు దాటారు. అక్కడ నించి చారీ 
బాగాలేదు, గుతకల్లో బండి పడినప్పుడల్లా కుదునువచ్చి 
పడేది. ఇంతలో అకస్మాత్తుగా భయంతో "శేకలు వినిపీం 
కాయి. బండి ఆగిపోయింది. ఆయుధాలు ధరించిన కొంత 
మంది బండిని చుట్టుముట్టారు. మాషా కూర్చున్న వేపున్న 
తలుపుతీసి, ఒక ముసుగు సొనిపీ., ఇలా అన్నాడు. 


“సి కిప్పుడు భయం తీరింది. బయటికి వచ్చెయ్యి ” 


“ఏమిటిది! ఎవరు నువ్వు అని యువరాజు (పశ్నిం 
కూడు, 

“అతనే డు|బోవుస్కీ” అని.మాషాొ జవాబిచ్చింది. 
న తొ టుపడకుండా, విమితం తెచ్చుకుని 
(పక్కా "జేబులోవున్న పిస్తోలు తీసి, ముసుగులో వున్న దోపిడీ 
దంగ వేపు గురిచి వెట్టి పేల్చాడు. కెవ్వుమని మాపా శేక చేసి 
భయంతో చేతుల్లో ముఖాన్ని దాచుకుంది, డు బోవుస్కీ_కి 
భుజరవిగాద గాయం తగిలి రక్తం కారసాగింది. యువరాజు 
తణమైనా అలస్యం గ మరొక వీసాలు తీశాడు; 
శాని అతను మళ్ళీ ేల్చకముంచే, బండి తలుపులు తెరచి 
కొన్ని బలమైన చేతులు అతని పిసాలును లాక్కొని అతన్ని 
బయటికి. లాక్కొచ్చాయి.. అతని తల: చుట్టూ విచ్చు 
కత్తులు ధగధగా మెరిశాయి, క 
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“అతన్నేమో చెయ్యకండి, * అని డు బోవుస్కి- ఆజ్ఞా 
పించగానే అతని బృందం ఆగిపోయారు. మాపాని చూసి, 
“నువిం౦క విగుదల అయిన, ' అన్నాడు గజదొంగ. 

ఎ “చేదు సమయం SUR నాకు పెళ్ళయి 
పోయింది. నేను వియరిస్కీ_ యువరాజు భార్యనయి 
పోయాను,” అన్నది మాపా. 

“ఏమిటీ!” అసి డు|బోనుస్కీ- Dra “తదు: 
నువ్వు అతని భార్యవి కాలేదు, నిన్ను బలవంతం చేశారు. 
నువ్వు దీనికి సమ్మాతించ లేదు, అట అ న్యా 

“నను ,సవ్మాతించాను, (పమాణం చేశాను. యువరా జే 
నాభర్త! అతన్ని విడిచిచెట్టమని చెప్పండి. నన్ను అతనితో 
విడిచి పెట్టండి. నేను మిమ్మల్ని మోసగించలేదు. చివరి 
ఘడియదాకా మి కోసం ఎదుగు చరాశాను. కాని ఇప్పుడు 
సమయం మించిపోయింది. అంఛాత మా దారిని మమ్మల్ని 
పోనివ్యండి, ” అన మాషపొ ఛ్రైర్యంగా చెప్పింది. 

డు బోవుస్కీ్‌ మరి వినదలుచుకో చేదు. ఒక (పక్క 
భుజంమోద తగిలిన గాయం కలిగిస్తున్న బాభ్యా వమురో 
(పక్కా ఇప్పుడు తేన వాదయంలో చెలరేగుతున్న తుపాను 
అతనిలో వున్న శక్తులన్నిటినీ పోగొట్టాయి. నే _క్రీహినుడై 
డు| బోవుస్కీ రధచ కం. (పక్‌ ఒరిగి పడిపోయాడు. అతని 
పరివారం చుట్టుముట్టారు, వవో కొన్ని మాటలు మా(తమే 
అతను పరివారంతో" మాటాడ గలిగాడు. వాళ్లు అతన్ని 
గురం మోద కరార్ఫుండ బెట్టారు. ఇద్దరు ఊతయివ్వగా 
మరొకరు కల్లం పట్టుకున్నాడు. మిగతా వాళ్ళంతా వెంట 
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నడిణారు, రోడ్డు మధ్యని బండిని విడిచి పెట్టారు. గు రాల్నీ 
విడదీసి వదిలేసి నౌకర్షని కళ్టుసి పడేశారు. కను నాయకుడి 
రకానికి, పగతీర్పుకు నేందుకు ఒక్క నెత్తురు చుక్కనైనా 
శాల్బనివ్యలేదు. ఒక్క వూచిక పుల్ల కూడా అపహరించ లేదు. 
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దట్టంగా 'పెరిగివున్న ఒక నట్టడవి మధ్య ఒకచోట 
కొద్ది నూ “తప్పు ఖాళీ సలం వుంది, అక్కడ చెట్లూ 'చేనులూ 
శేవు చుట్టూ మాతర దట్టంగా చెరిగీనఆకులు  కొమే లతో 
చెట్టు తవ టి వుండడం వల్ల ఈ ఖాళీ సలం ఎవరికీ కనిపిం 
చను. ఆ స్టలం చుట్టూరా మట్టితో కట్టేన గోడవుంది. ఆ 
లోపల వున్న నేల లోతుగా తవ్వబడివుంది. ఆఅఆ'లోైన 
(పజేశంలో చుట్టురా మట్టికొంపలు, జేరాలూ నునా్వాయి. 
వాటిని “భూగ్భహోలు” అని చెప్పుకుందాం. 

చుట్టావున్న ఇళ్ళముందు, ఖాళీ (పదేశంలో కొంత 
మంది మనుష్యులు గుంపుగా కూర్చుని భోజనాలు చేస్తు 
న్నారు, వాళ్ళ మధ్య ఒక డేగిశా మరుగుతూవుంది, వాళ్ళు 
దరించిన దుము ద్ర రేగిన దుస్తులను బట్టి, వాళ్ళ (పక్కనున్న 
ఆయుధాలను బట్టి, వాళ్ళు దొరగలవి స . తెలిసి 
పోతుంది. మట్టి గనోడమిద కాలుమిదకాలు వేసుకొని 
కూర్చుని. ఒకడు 'కాపలాకాస్తున్నాడు. తను వేసుకున్న 
దుస్తులో ఒకచోట అతుకు వేసి సూదితో కుడుతున్నాడు. గాని 
ఆ దర్జీ వాడి నేర్పరి తనం పనికిరొవడం లేదు. శుణత్షుణానికి 
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వాడు అన్ని వేపులా దృష్టిసారించి చూస్తున్నాడు. . వాడి 
(పక్కన పెద్ద తుపాకీ వుంది. 


సారా కప్పు ఒక చేతినుండి మరొక చేతికి ఎన్నో 
మార్లు తిరుగుతున్న ప్పటికీ ఆ గుంపు వింతగా నిశ్శబ్దంగా 
వుంది. భోజనాలయి౦ తరాంత అ ' దొంగలు ఒకరి తర్వాత 
ఒకరు లేచి, ఒకరితో ఒకరు వవో రెండు మాటలు మాతిం 
వూటాడుకొసి, విడిపోయారు. కొందరు జేరాలలోకి వెళి 
పోయారు. మరికొందరు అడవిలోకి వెళ్ళిపోయారు. బ్రంళొం 
డరు రప్యా చేశాణచారం |పకారం తిన్న దగ్గరే ని దపోవడం 
మొదలు వెట్టారు 
కావరీవాడు కుట్టు పని ముగించి, బట్టనొక సారి విద 
లించి పట్టుకొని, కుట్టిన మాసిక భేవుగ్రా వుందని తన పని 
తనానికి తనే మెచ్చుకున్నాడు. సూదిని చొక్కాకు గుచ్చి, 
తుపాకి రెండు కాళ్ళ మధ్యా వుంచి, చక్కని కంఠస్వరంతో 
పాతకాలపు జంటపదం పాడడం మొదలు పెట్టాడు. 
సిలుపుమూ నిట్టూర్పు కసత. 
అలరు పచ్చని “అడవితల్లీ! ., 
తలపులకు నా కడు మరి రా 
వలదు తెగువరి చిన్నవాడా... 


ఇంతలో న్‌ తలుపులు తెరచుకొని, తెల్లని 
టోపీ Fa ఒక శ్రే గుమ్మం దగ్గర నిలబడిండి. 


“స్టెప్కా! కొరణర సి నోట కట్టి పెట్టు. మన యజ 
మాని వ్రక్క_డ నిద)పోతుంశే సమిటీ సీ గాను శేకలూ 
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నువ్వున్న్నూ. బుద్ధి, జ్ఞానం లేదూ?” అని కావలి వాడిని 
కసిరింది. 

“మన్నించు మెగోరోవ్నా! పాడ్డం మానేస్తాను, 
మన యజమాని బాగా నిదపోయి వేగం నివ ఎశించడమే 
కానాల” అన్నాడు స్రేవాకా: - 

యెగోరోన్నా వెళ్ళిపోయి, మట్టి గోడమిద అటూ 
ఇటూ పచారు చెయడం మొదలు పెట్టింది. 

మెగారోవ్నా మే గుమ్మం దగ్గర నుంచుని స్టెప్కా-ని 
మందలించిందో ఆ యింటిలోనే గోడ పక్కనున్న మరవ 
మాద గాయపడిన మన డు బోవుస్కీ. పడుకొని వున్నాడు, 
పక్కనున్న ఇల్లమోాద అతని పిసోళ్లు వున్నాయి. అతని క్తి 
గోడకి | వేలాడుతోంది. గది గోడలికీ గదిలోని నేలమోదా 
ఖరీదైన తివాచీలు అమర బడ్డాయి, ఒక మూలని బల్ల మోద 
చెద్ద అడ్డం, ఆడవాళ వెండి అలంకరణ వా, తలూవున్నాయి, 
డు|బోవ్రసీ- చేతుల్లో తెరచిన పుస్తకం ఒకటి వుంది. కాని 
అతని కళు న్యూతం మూసి వున్నాయి. మెగొరోన్నా 
దూరాన్నించి తొంగి చూస్తూనే వుంది. అతను నిద 
పోయాడో, ఆలోచిస్తూవున్నాడో ఊహించ లేక పోయింది, 
అకస్మాత్తుగా డు|బోవుస్కీ- ఉలిక్కిపడ్డాడు _ అవతల 
నుండి ఏదో శబ్దం వినిపించింది_స్పెప్కా కిటికీభోంచి తల పెట్టి 

“బాబుగారూ! sa గుర్తు! వాళ్ళు మన కోసం 
చూస్తున్నారు.” అన్నాడు, స్‌ 

డ్యుబోవున్క్‌ం, మంచంమిదనించి తటాలున తవా, 
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ఆయుథాలు పట్టుకున్నాడు. ఇబ్లుదాటి బయటికి వచ్చాడు. 
బయటనున్న తన అనుచరులలో బయలు జేరిన కోలాహాలం 
తను కనుపించగా నే పూర్తిగా తగ్గిపోయి సిక తుయంది 

“అందరూ వ్రక్క_డే వున్నారాశి అని డు | బోవుస్కీ- 
అడిగాడు, 

“అంతా ఇక్క జే వున్నారు. ఒక్క గూథచారులు 
తప్ప” అని జవాబు వచ్చింది. 

“ఎవరి స్థానంలో వాళ్ళుండండి, స అనిడు బోవుస్కీ- 
పాచ్చరిక చెయ్యగానే దొంగలు ఎవరి జన లోకి వాళ్లు 
వెళ్ళిపోయారు, 


ఆ సముయరిలో నే ముగ్గురు గూఢచారులు పరుగెత్తు 
కుంటూ చేవిడీల దగ్గరకి వచ్చారు. డు బోవుస్కీ- చేవిడీ 
దగ్గర వాళ్ళని కలుసుకున్నాడు. 

“ఏం జరిగింది?” అని డశ్ళించాడు. 

“సిపాయిలు అడవిలోకి చొరబడి మనల్ని చుట్టు 
ముటి వమునమోద డాడి చెయ్యడానికి వస్తున్నారు దొరా! అని 
వేగులవాళ్లు రోజుకుంటూ చెప్పారు, 

వెంటనే డు[ బోవుస్కీ- చేవిడీ తలుపులు మూయించి, 
పెద్ద తుపాకీ మంచి స్థితిలో వుందో లేదో పరీత్‌ .చెయ్యడం 
మొదలు పెట్టాడు. అడవిలోంచి ఏవో కంఠస్వరాలు విని 
వించి, న మరింత దగ్గరప గ్తునొష్నయి ఆక స్మాత్తుగా 
ముగ్గురు నలుగురు పపోరలు. కనిపించి తటాలున వెనకి 
తిరిగీ, వాళ్ల వెనక దూరంగా వున్న తోటి సిపాయీలకి 
గుర్తుగా తుపాకులు గాలిలోకి పేల్చారు. 
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“యుదం చెయ్యడానికి అంతా సిదంగా వుండండి,” 
అని డు బోవుస్కీ- దొంగలంవరికీ పాచ్చురించాడు, 

దొంగల గుంపులో కొద్దిసేపు కలకలం వినిపించి మళ్లీ 
తణంలోనే పూర్తిగా నిశ్శబృమైపోయింది. 

_ ఇప్పుడు దగ్గరకి నమీోవిస్తున్ను సిపాయాల పటాలం 
ధంన్తులు బనివీఠతన నాటు చెట్ల మధ్య ఆయుధాలు నళతభళ 
మెరిశాయి. ఒక్క. మారుగా 'సుమారు నూటబయాశా మంది 
మిపాయయాలు అడవితోంచి ముదుకు డికి దొం౫ల ౫ గూడెం 
చుట్టూవున్న గోడమిదకి రాసాగారు. డు(బోవుస్కీ పెద్ద 
తుపాకీ ఎక్కు పెట్టి; గురిచూసి, మీటలాగి విడిచి ఇెట్టాడు. 
అది విజయవంతంగా చేలింది. ఒక సిపాయి తల ఎగిరింది. 
మరో యిద్దరు సిపాంయాలకి బలమైన గాయాలు తగిలాయి. 
మిగ తా సిపాయీలలో తొ టుపాటు, కలవరం చెలరేగింది. 
కాని సేనా నాయకుడు మాకం ముందడుగు వేసి ధైర్యంగా 
నడిచేసరికి మిగతా పటాలమంతా నడిచి గోడ వేవు" విజ్బంభిం 
చారు దొంగలు వేతి తుపాకుల్యూ పిసొళ్లా చేల్చారు, 
గొడ్డళ్లు చేతుల్లో వుంచేకొని గోడని కాపాడుతున్నారు. కొంత 
మంద ఆ (శేల్పులలో గాయాలుపడి, సుమారు ఇరవై 
ముప్ఫయి మంది. సిపాయిలు పడిపోయినా, మిగతావాళ్లు 
లత్యు పెట్ట చెటక గోడమిోదికి విజృభించి ఎ క్కా- రు. 

అప్పుడు సిపాయిలకీ 'దొంగలకీ బావాఃబాహీ యుదం 
జరిగింది. చేయోూమేయిో కలివి చెబ్బలాడుతున్నారు. శిప్రా 
యిలు గోడ. వె భాగానికి వచ్చేశారు. దొంగలు ద్రంక 
లాభం లేదని వెనక్కి. తగ్గాలనుకుంటున్న. సమయంలో డు బో 
శుస్కీ జీనా నాయకుడి “మీదికి. ఉరికి. అతని. గుండెకి గురి. 
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సి పిస్తోలు చేల్వాడు, చేనానాయకుడు వెల్లకిలా చేల 
మోద పడగానే కొందరు సిపాయిల. అతనిని మోను 
కుంటూ అడనుల్లొపడి వెనక్కి పారిపోయారు. అడవి తల్లికి 
బరువుచేటుగాా నాయకుడు లేకపోగానే మిగతా సైనికులు 
శ కులు తగ్గి తొటుపడ్డం మొదలు పెట్టారు. ఇచే అదునని 
దొంగలు వాళ్ళని కిందికి పడగొట్టి నేలమోదికితోసి పజే 
శారు. కిం దపడ్డ సిపాయయాలు గగ్గోలు వెట్టి, బొబ్బలు పెడుతూ 
పరుగ_త్తి పారివోయారు! దొంగలు” వాళ్లని అదరగొడూ 
వెంటాడారు, చివరికి విజయం సంపాదించారు. డు బోవుస్కీ. 
శ శువులు పారిపోయారని నిర్ధారణ చేసుకున్నాక, గాయ 
పడన వాళ్ళకి కట్టుక టి చికిత్స చేయవలసింది; అన్ని వేపులా 
దృస్టివుంచి కావలికాయమనిన్నీ, ఎవరూకూడా పొలిమేర 
దాటి వెళ్ల రాదనీ దొౌంగలికి ఆజ్ఞాపించి; తన పడక గదిలోకి 
వెళ్ళిపోయి తలుపులు వేసుకున్నాడు. 


ఈ జరిగినసంఘటన అధికారులకి తెలియగానే డు, బో 
వుస్కీ్‌ చేస్తున్న అంతులేని అరాచకాలన్నీ నిజరూపంలో 
వాళ్ల కళ్ళ ముందు కనిపించాయి. కన్ను అెరిపించాయి.. 
అతని ఉనికిపట్టు ఎక్కడ వుంజేదీ ఆచోకీకీసి తెలుసుకున్నారు 
ఈ మారు. ఒక వెద్ద సిపాయిల సైన్యాన్ని పంపించారు, 
'డు|బోవుస్కీ-ని (పాణాలతో గాని, శవాన్ని గాని తీసుకురావల 
సిందని ఉ_త్తరువులు చేసి పంపారు కాని వాళ్లు కోద్ది మంది 
దొంగల్ని మాత మే పట్టుకోగలిగారు. పట్టుబడ్డ. దొగలవళల్ల 
ఆధికారులు తెలుసుకున్న దేమంచే డుబోఫ్ర సై వాళ్ళతో 
ఎన్నాళ్ళ నుంచో వుండనే లేదని. . 
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ముసరకర్తరక్‌ర్నాకో రెంగవనాడో తన అను 
చరుల నందరిని వలిచి, డు[ బోవు సీ 


ని తను వాళ్ళని వాన 
తంగా విడిచిపెట్టి వెళ్ళివోడానికి నిశ్చయించుకున్నట్టు చెప్పాడు. 
వాళ్ళే జీవితాన్ని మార్చుకొమ్మని సలహా యిచ్చాడు. 


“నేను మొ అందరికీ నాయకత్వం వహించడంవల్ల 
మూరంతా బాగుపడి ధనవంతులయ్యారు. మా అందరి 
దగ్గరా కొన్ని కాగితాలు ఉన్న్నాయి. వాటివల్ల మరు 
వటైనా మరో జిల్లాకి సురవ్నీతంగా చేరగలరు, అకడ 
మోరు గారవమైన వృత్తులు చేసుకుని కష్టపడి సంపాదించి 
హాయిగా మిగతా కాలాన్ని గడపండి. కాని మోరంతా 
నిజంగానే దొంగలు. అందునల్ల మిరీ దొంగవృ త్తిని విడిచి 
ఇడళతారంపే నాకు నమ్మకంలేదు. 


ఈ మాటలు అన్న తరాాత డు బోవున్కి- వాళ్ళ Ne) 
దరినీ విడిచి వె శ్రిపోయాడు. తనతో ఒక్క. నునిషిని మా తీం 
me వెళ్లాడు. . ఆత నెక్క_డికి వెళ్లాడో ఎవ్వరికీ తెలీదు. దొం 
గలికి తమ నాయకుడిమిద వుండే భ_క్తి విశ్వాసాలు అంతు 
'శీనివని అందరికీ తెలుసు. అందుచేత వాళ్నే అతనిని 
ఎనో రహస్యంగా డాచి కాపాడుతున్నా రేమో అన్న 
న. మొట్ట మొదట ఇాలా మందికి కలిగింది. కాని 
రాత ఈ అనుమానం సరై నదికాదని తేలింది. చారి 
దస ఇళ్ల కాల్పులూూ, దొంగతనాలూ ఒక్క- సారిగా 
తగిపోయాయు.  శాటపావతు' సురవీతంగా రా 
చేస్తున్నారు. మరికొన్ని నిదర్శనాలవల్ల డుబోవుస్తీ_ ఆ 
దేశాన్నే విడిచి వెళ్ళిపోయాడిని తేలింది. 


